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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with
it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been
designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that
you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

2"
Recycle the materials with the symbol & . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol g with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

A Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.
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1./\SAFETY INSTRUCTIONS

Caution!Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

Caution!Do not connect the appliance
to the mains until the installation is
fully complete. Before any cleaning or
maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains
electrical supply.
Always wear work gloves during the
maintenance, installation and lighting
operations. The appliance is not intended
for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties,
or if lacking in experience or knowledge,
unless they are under supervision or have
been trained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored
to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance is designed to
be operated by adults. Children should not
be allowed to tamper with the controls or
play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

Caution!Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided
in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

&Warning!Failure to install the screws or
fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical
hazards.

2.USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation@or filtering with

internal recirculation.

3.INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Ill in accordance with
installation instructions.

Warning!Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking
the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.



The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 65cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

3.1 Hob?Hood
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The hood is equipped with a function for
wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.

4. MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.

DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.
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4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be set to a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.

4.2 NON-washable activated charcoal
filter - The saturation of the charcoal filter
occurs after more or less prolonged use,
depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the
cartridge at least every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.
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5. CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a
light switch to control cooking area lights.
Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

The control switches are located on the

unit’s front panel:

Motor ON/OFF button
By pressing the button, the hood starts
at speed 1.
Pressing the button (OFF) while the
hood is in function turns the latter off.

Speed increase button
By pressing the button, the hood starts
at speed 1.
Pressing the button (while the hood is
on) modifies the motor speed:
Speed 1: the number “1” appears on
the display
Speed 2: the number “2” appears on
the display
Speed 3: the number “3” appears on
the display
High-speed: the number “4” appears
(flashing) on the display
The high-speed function is regulated by
a timer. The standard time setting is 5,
at the end of which the hood adjusts to
speed 2.
Press button P4 to deactivate this
function before the set time expires;
the hood will adjust to speed 1. Press
button i} to turn the hood off.

Lights ON/OFF button

Speed timer button

Display

Speed timer button

Press button [ to activate the speed timer;

the hood turns off once the set time expires.

The timer functions in the following way:

» Speed 1 - 20 minutes (the number “1”
and a small flashing LED light appear
on the display)

» Speed 2 - 15 minutes (the number “2”
and a small flashing LED light appear
on the display)

» Speed 3 - 10 minutes (the number “3”
and a small flashing LED light appear
on the display)

* High-speed - 5 minutes (the number
“4” and a small flashing LED light
appear on the display)

Press button |} or button [ to turn the

hood off while the speed timer is in function;

by pressing button , the hood returns to
the set speed.

Saturation indicator of the grease filter
After 80 hours of operation, the display
shows alternately the set speed and the
letter “F”.

Saturation indicator of the charcoal filter
After 320 hours of operation, the display
shows alternately the set speed and the
letter “C”.

Reset of saturation indicator

In order to reset the saturation indicator,
switch on the hood then press and hold
button |} for about 3 seconds.

Perform filter maintenance as
recommended in this manual.

In the event that both indicators of filter
saturation “F” and “C” start flashing,
proceed with the reset twice.

The saturation indicator of the charcoal
filter is not normally active and if the hood
is used in the recirculation mode, it must be
activated manually the first time.

Activation of the charcoal filter
saturation indicator:

Turn off the hood and simultaneously press
buttons 4 and ] for 3 seconds.

The letters “F” and “C” will flash on the
display for 2 seconds, to indicate successful
activation of the saturation indicator of the
charcoal filter.
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Deactivation of the charcoal filter
saturation indicator:

Turn off the hood and simultaneously press
the buttons 4 and ] for 3 seconds. Only
letter “F” will flash on the display for 2
seconds, to indicate successful deactivation
of the saturation indicator of the charcoal
filter.

Temperature Alarm

The hood is equipped with a temperature
sensor which activates the motor at speed
3 in case the temperature in the display
zone is too high.

The alarm condition is indicated by the
display with the letter “t” flashing.

This condition remains as such until the
temperature falls below the alarm threshold.
This mode can be quit by pressing key “2”.
Every 30” the sensor checks the ambient
temperature of the display zone.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

The hood is equipped with a function for
wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

For replacement, contact the technical
service.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation
stehen. Bei der Entwicklung dieses groRartigen und eleganten Gerats haben wir an Sie
gedacht. So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets groRartige
Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:

www.electrolux.com

gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
% www.electrolux.com/shop

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu

UMWELTTIPPS

/a%
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer Ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlie3lich Original-Ersatzteile fiir Ihre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

N Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
@ Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



1.&SICHERHEITSHINWEISE

Vorsicht!Die Instruktionen, die in

diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung tbernommen fir
mogliche Mangel, Schaden oder Brande
der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem
Handbuch zuriickzufiihren sind. Die
Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum
Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.

&Achtung!DaS Geréat nicht an das Stromnetz
anschlielRen, solange die Installation noch
nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten muss das Gerat durch
Ziehen des Steckers oder Betatigen

des Hauptschalters der Wohnung vom
Stromnetz getrennt werden.

Bei der Durchftihrung von Wartungs-,

Installations- und Beleuchtungstatigkeiten

mussen immer Arbeitshandschuhe getragen

warden.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in

der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Abstellflache verwendet werden, sofern
dies nicht ausdrucklich angegeben wird. Der

Raum muss uber eine hinreichende Beluftung

verfligen, wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet wird. Bei

gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube

im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im

Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck

nicht gréRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die

angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die fir die Ableitung der Abgase von
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
genutzt werden. Es ist strengstens verboten,

unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in
jedem Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss
unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass
das (iberhitzte Ol Feuer fangt.

Vorsicht!Zugangliche Teile kdnnen beim
Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.
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In Bezug auf technische und
SicherheitsmaRnahmen fiir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behorden strengstens einzuhalten.
Die Haube muss regelmaRig innen und
auen gereinigt werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT, diesbezuglich sind in
jedem Fall die ausdruicklichen Angaben in
der Wartungsanleitung dieses Handbuchs

zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie
zur Auswechselung und Reinigung der

Filter fuhrt zu Brandgefahr. Um das Risiko
eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte
Lampen nicht betrieben werden. Es wird
keinerlei Haftung Gbernommen fiir Fehler,
Schaden oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden.

&Warnung!Erfolgt die Installation der
Schrauben oder Befestigungsvorrichtung
en nicht entsprechend den vorliegenden
Anweisungen, flhrt dies zu Gefahr durch
Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der beim
Kochen entstehenden Dampfe.
In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist

angegeben, ob Sie lhre Haube als Abluft-
oder Umluftversionbetreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild
im Innern der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser
an zuganglicher Stelle an eine den geltenden
Vorschriften entsprechende Steckdose auch
nach der Montage anzuschliefen. Bei einer
Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss)
oder falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist
ein normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie

11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstdndiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme muss
sichergestellt sein, dass die Netzversorgung
(Steckdose) ordnungsgemaf montiert
wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

3.1 Hob?Hood
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Die Haube ist mit einer Link-Funktion
“ohne Kabel” (wireless/drahtlos) mit einem
Kochfeld fiir die automatische Anpassung
der am besten geeigneten Geschwindigkeit
ausgestattet. Konsultieren Sie die
Bedienungsanleitung des Kochfelds, um
die Prasenz und die Kompatibilitat dieser
Funktion zu Uberprifen. Im Falle einer
allersten Verbindung mit dem Stromnetz
oder eines plotzlichen Stromausfalls
(Blackout), warten Sie 1 Minute, damit die
Haube den Anschluss an das Kochfeld
wieder herstellen kann.

4. WARTUNG
& Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auf3en haufig gereinigt werden
(etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein
mit flissigem Neutralreiniger getranktes
Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!
Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!
Der Hersteller iibernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemafie
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zurtickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spullmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzsptilgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Splilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

4.2 Der NICHT waschbare Aktivkohle-
filter - Je nach der Benetzungsdauer des
Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die
Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf
jeden Fall muld der Filtereinsatz mindestens
alle 4 Monate ausgewechselt werden. Er
kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert
werden.




5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung flr die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist. Bei starker Dampfentwicklung
die héchste Betriebsstufe einschalten. Es
wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon funf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefahr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

Auf der Vorderseite des Gerates befinden
sich die Schalter:

ql

ON/OFF Motor
Wird die Taste gedrlickt, startet
die Dunstabzugshaube mit der
Geschwindigkeit 1.
Wird die Taste bei laufender
Dunstabzugshaube gedriickt, dann
schaltet sie sich aus (OFF).

Erhéhung der Geschwindigkeit
Wird die Taste gedrlckt, startet
die Dunstabzugshaube mit der
Geschwindigkeit 1.
Wird die Taste gedrickt
(Dunstabzugshaube lauft) wird die
Geschwindigkeit des Motors geandert:
Geschwindigkeit 1: auf dem Display
erscheint die Nummer “1”
Geschwindigkeit 2: auf dem Display
erscheint die Nummer “2”
Geschwindigkeit 3: auf dem Display
erscheint die Nummer “3”
Hochste Geschwindigkeit: auf dem
Display erscheint die Nummer “4”
(blinkend)
Die Hochstgeschwindigkeit ist zeitlich
begrenzt. Die Standardeinstellung
der Zeitschaltung betragt 5 Minuten.
Nach dem Ablaufen dieser Zeitspanne
wird die Dunstabzugshaube auf die 2.
Geschwindigkeitsstufe gestellt.
Zum Abschalten der Funktion vor
Ablauf der Zeitschaltung driicken Sie
die Taste . Die Dunstabzugshaube
stellt sich auf die Geschwindigkeit [Hll.
Druickt man die Taste 1, schaltet sich
das Gerat aus.

DEUTSCH 1

ON/OFF Beleuchtung

Zeitschaltung

Display

Zeitschaltung der Geschwindigket

Die Zeitschaltung der Geschwindigkeiten

wird Uber die Taste g§ eingeschaltet und

nach Ablauf der Zeit schaltet sich das Gerat
aus.

Die Zeitschaltung ist wie folgt aufgeteilt:
Geschwindigkeit 1 - 20 Minuten (auf
dem Display erscheinen die Nummer
“1” und eine kleine, blinkende LED-
Lampe)

*  Geschwindigkeit 2 - 15 Minuten (auf
dem Display erscheinen die Nummer
“2” und eine kleine, blinkende LED-
Lampe)

¢ Geschwindigkeit 3 - 10 Minuten (auf
dem Display erscheinen die Nummer
“3” und eine kleine, blinkende LED-
Lampe)

* Hochstgeschwindigkeit - 5 Minuten
(auf dem Display erscheinen die
Nummer “4” und eine kleine, blinkende
LED-Lampe).

Wahrend der Funktion mit Zeitschaltung

kann die Dunstabzugshaube mit der Taste

oder der Taste [fJ ausgeschaltet
werden; driickt man die Taste kehrt das

Gerét zur eingestellten Geschwindigkeit

zurtick.

Fettfilter-Sattigungsanzeige

Das Display zeigt die eingestellte

Geschwindigkeit und den Buchstaben “F”

nach 80 Betriebsstunden abwechselnd an.

Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige

Das Display zeigt die eingestellte
Geschwindigkeit und den Buchstaben “C*
nach 320 Betriebsstunden abwechselnd an.
Riicksetzung der Sattigungsanzeige

Um die Sattigungsanzeige zurlickzusetzen,
schalten Sie die Haube ein und halten

die Taste [} fur ungefahr 3 Sekunden
gedrickt.

Um die Filter zu reinigen bzw. zu ersetzen,
beachten Sie die in diesem Handbuch
angegebenen Anweisungen.

Wenn die beiden Filter-Sattigungsanzeigen
“F” und “C” fangen an, zu blinken, fihren
Sie den Riicksetzungsvorgang zweimal
durch.

Die Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige ist
normalerweise nicht aktiv. Wenn die Haube
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in der Umluftversion verwendet wird, muss
die Aktivkohlefilter-Sattigungsanzeige zum
ersten Mal manuell aktiviert.

Aktivierung der Aktivkohlefilter-Satti-
gungsanzeige:

Die Haube ausschalten und die Tasten
und ] fir 3 Sekunden gleichzeitig gedriickt
halten.

Nachdem die Aktivkohlefilter-Sattigungs-
anzeige aktiviert worden ist, blinken die
Buchstaben “F” und “C” fir 2 Sekunden im
Display auf.

Deaktivierung der Aktivkohlefilter-Satti-
gungsanzeige:

Die Haube ausschalten und die Tasten
und €] fir 3 Sekunden gleichzeitig gedriickt
halten. Nachdem die Aktivkohlefilter-Satti-
gungsanzeige deaktiviert worden ist, blinkt
nur der Buchstabe “F” fir 2 Sekunden im
Display auf.

Temperaturalarm

Die Haube ist mit einem Temperatursensor
versehen, der den Motor in der 3.
Saugstarke schaltet, wenn die Temperatur
im Displaybereich zu hoch ist.

Der Alarmzustand wird auf dem Display
durch die blinkende “t” angezeigt.

Dieser Zustand bleibt, bis die Temperatur
unter den Alarmwert sinkt.

Diese Betriebsart kann durch das Betatigen
der Taste “2”, geléscht werden.

Der Sensor stellt die Raumtemperatur im
Displaybereich alle 30” fest.

5.1 Hob’Hood
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Die Haube ist mit einer Link-Funktion
“ohne Kabel” (wireless/drahtlos) mit einem
Kochfeld fiir die automatische Anpassung
der am besten geeigneten Geschwindigkeit
ausgestattet. Konsultieren Sie die
Bedienungsanleitung des Kochfelds, um
die Prasenz und die Kompatibilitat dieser
Funktion zu Uberprifen. Im Falle einer
allersten Verbindung mit dem Stromnetz
oder eines plotzlichen Stromausfalls
(Blackout), warten Sie 1 Minute, damit die
Haube den Anschluss an das Kochfeld
wieder herstellen kann.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.



FRANCAIS 13

NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines
d’années d’expérience professionnelle et d’innovation. Ingénieux et élégant, il a été congu
sur mesure pour vous. Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous
apportera satisfaction. Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

© Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

e
Recyclez les matériaux portant le symbole To. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N’utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.
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1.0 CONSIGNES DE SECURITE

& Attention! Suivre impérativement
les instructions de cette notice.

Le constructeur décline toute
responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a I'appareil et dis a la

non observation des instructions de

la présente notice. La hotte a été
congue exclusivement pour I'usage
domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

Toujours porter des gants lors des

opérations de maintenance, d’installation et

d’intervention sur le dispositif d’éclairage.

L’appareil n’est pas destiné a une utilisation

par des enfants ou des personnes a

capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites et sans expérience et
connaissance a moins qu'’ils ne soient sous
la supervision ou formés sur I'utilisation de

I'appareil par une personne responsable

de leur sécurité. Les enfants doivent étre

surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec

I'appareil. Ne jamais utiliser la hotte sans

que la grille ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée

comme plan pour déposer quelque chose

sauf si cela est expressément indiqué.

Quand la hotte est utilisée en méme temps

que d’autres appareils a combustion de

gaz ou d’autres combustibles, le local doit
disposer d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles. Il est formellement interdit

de faire flamber les aliments sous la

hotte. L'utilisation de flammes libres peut

entrainer des dégats aux filtres et peut

donner lieu a des incendies, il faut donc les
éviter a tout prix. La friture d’aliments doit
étre réalisée sous contréle pour éviter que

I’huile surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce qui
est prévu dans les réglements des autorités
locales compétentes. La hotte doit étre
régulierement nettoyée, aussi bien a
lintérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
Attention! Ne pas installer les vis et
les éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des

risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d'utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne .

3.INSTALLATION
La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne
se trouve pas dans une zone accessible
également apres l'installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer
de débrancher complétement la hotte
du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux
réglementations de montage.
&Attention! Avant de rebrancher le circuit
de la hotte a I'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.



La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

La hotte est équipée d’une fonction de
connexion sans fil avec la plaque de
cuisson pour le réglage automatique de

la vitesse la plus appropriée. Reportez-
vous au manuel d’instructions de la plaque
de cuisson pour vérifier la présence et la
compatibilité de cette fonction

Dans le cas de la premiére connexion au
réseau d’alimentation ou d’une interruption
brusque du courant électrique (panne
généralisée), attendre 1 minute pour
permettre a la hotte de rétablir la connexion
avec la plaque de cuisson.

4. ENTRETIEN

/\ Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant I'interrupteur
général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a l'intérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

/N Attention! Il y a risque d’incendie si
vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d’'un endommagement du moteur ou

d’incendie liés a un entretien négligé ou

au non respect des consignes de sécurité

précédemment mentionnées.
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4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

4.2 Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon

la fréquence d'utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.
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5. COMMANDES

La hotte est équipée d’un panneau de
contréle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d’'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

Le bandeau de commandes de la hotte se
trouve sur I'avant de I'appareil:

53 8 58

Touche Marche / Arrét
En appuyant sur la touche, la hotte
démarre a la vitesse 1.
En appuyant sur la touche durant le
fonctionnement, la hotte se met a
I'arrét.

Vitesses moteur
En appuyant sur la touche, la hotte
passe de mise a I'arrét a la vitesse 1.
En appuyant par pressions successives
sur la touche, (hotte en fonctionnement)
la vitesse du moteur change:
Vitesse 1: “1” apparait sur I'afficheur.
Vitesse 2: “2” apparait sur I'afficheur.
Vitesse 3: “3” apparait sur I'afficheur.
Vitesse intensive: “4” clignote sur
I'afficheur.
La vitesse intensive est minutée.
La minuterie standard est de 5, a la fin
desquelles la hotte permute a la vitesse
2.
Pour désactiver la fonction avant la
fin de la durée, appuyez sur la touche
“2”, la hotte permute a la vitesse 1, en
appuyant sur la touche “1”, la hotte se
met a 'arrét.

Marche / Arrét Eclairage
Minuteur
Afficheur

Minuteur

Pour activer le minuteur vitesse, appuyez

sur la touche “4”.

A la fin du délai indiqué pour la vitesse

sélectionnée, la hotte se met a l'arrét.

Le minuteur est divisée de la fagon

suivante:

* Vitesse 1: 20 minutes ( “1” apparait sur
I'afficheur et un petit point clignote).

e Vitesse 2: 15 minutes (“2” apparait sur
I'afficheur et un petit point clignote).

e Vitesse 3: 10 minutes (“3” apparait sur
I'afficheur et un petit point clignote).

e Vitesse intensive: 5 minutes (“4”
apparait sur I'afficheur et un petit point
clignote).

Pendant le fonctionnement de la hotte

a 'aide du minuteur, si on appuie sur la

touche |} la hotte s’éteint, si on appuie sur

la touche , la hotte permute a la vitesse

programmeée, si on appuie sur la touche ,

la hotte se met a l'arrét.

Indicateur de saturation des filtres a
graisse

Aprés 80 heures de fonctionnement,
I'écran affiche alternativement la vitesse
paramétrée et la lettre “F”.

Indicateur de saturation du filtre a
charbon

Aprés 320 heures de fonctionnement,
I'écran affiche alternativement la vitesse
paramétrée et la lettre “C”.

Réinitialisation de I'indicateur de
saturation

Pour réinitialiser I'indicateur de saturation,
mettez en fonction la hotte, puis appuyez
sur la touche [f}} pendant environ 3
secondes.

Effectuer I'entretien du filtre tel que
recommandé dans ce manuel.

Dans le cas ou les deux indicateurs

de saturation des filtres “F” et “C”
commencent a clignoter, procéder a la
réinitialisation deux fois.

Normalement, I'indicateur de saturation du
filtre a charbon n’est pas actif et dans le
cas ou la hotte est utilisée dans le mode de
recyclage, il doit étre activée manuellement
la premiére fois.



Activation de I'indicateur de saturation
du filtre a charbon:

Eteignez la hotte et appuyez sur les
touches 4 et g pendant 3 secondes.
Sur I'affichage vont clignoter, pendant

2 secondes, les lettres “F” et “C” pour
indiquer I'activation réussie de I'indicateur
de saturation du filtre a charbon.

Désactivation de I'indicateur de
saturation du filtre a charbon:

Eteignez la hotte et appuyez sur les
touches 4 et g pendant 3 secondes. Sur
I'écran va clignoter, pendant 2 secondes,
seulement de la lettre “F”, pour indiquer
la désactivation réussie de l'indicateur de
saturation du filtre a charbon.

Alarme Température

La hotte est équipée d’'un détecteur de
température qui active le moteur a la
vitesse 3 au cas ou la température dans la
zone display est trop élevée.

La condition d’alarme est indiquée par le
display avec la lettre “t” clignotante.
Cette condition perdure jusqu’a ce la
température ne descende sous le seuil
d’alarme.

On peut sortir de cette modalité en
appuyant sur la touche “2”.

Toutes les 307, le détecteur vérifie la
température ambiante de la zone display.

5.1 Hob?Hood
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La hotte est équipée d’une fonction de
connexion sans fil avec la plaque de
cuisson pour le réglage automatique de

la vitesse la plus appropriée. Reportez-
vous au manuel d’instructions de la plaque
de cuisson pour vérifier la présence et la
compatibilité de cette fonction

Dans le cas de la premiére connexion au
réseau d’alimentation ou d’une interruption
brusque du courant électrique (panne
généralisée), attendre 1 minute pour
permettre a la hotte de rétablir la connexion
avec la plaque de cuisson.
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6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’'un systeme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

& Attention! Ne regardez pas
directement la lumiere provenant des
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au
service d’assistance technique.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren
professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met
u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

of Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

a/ Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
E apparaat:

www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

2%
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

X

apparaten gemarkeerd met het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

N Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.



1.&VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN

&Let op!Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in
deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is
uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk
gebruik.

Waarschuwing!Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

Gebruik steeds handschoenen tijdens het
onderhoud, de installatie en belichting.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met weinig ervaring en onvoldoende
kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen
van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid. De kinderen moeten
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet
met het apparaat spelen. De wasemkap
nooit gebruiken als het rooster niet goed
gemonteerd is! De wasemkap NOOIT
als steunvlak gebruiken tenzij dit niet
uitdrukkelijk is aangegeven. Altijd voor een
goede ventilatie van de ruimte zorgen als
de wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt
met andere apparaten die gas en andere
brandstoffen toepassen. De gezogen

lucht mag niet afgevoerd worden in een

leiding die gebruikt wordt voor de afvoer

van rook van apparaten die gas of andere
brandstoffen toepassen. Het is streng
verboden met open vlammen onder de
wasemkap te koken. Het gebruik van open
vlammen is schadelijk voor de filters en

kan brand veroorzaken, daarom moet het

absoluut vermeden worden. Het frituren

moet geschieden onder voortdurend
toezicht om te voorkomen dat verhit vet in
brand raakt.

Let op!De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.

Wat betreft technische- en
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veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in
acht). Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
&0pgelet!lndien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2.HET GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten@of in de filtrerende versie met

Iuchtcirculatie.
3.HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse lll,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/\Attentie!Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 65cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

De kap is voorzien van een “draadloze”
verbinding (wireless) met de kookplaat
waarmee automatisch de meest geschikte
snelheid (zuigkracht) wordt ingesteld.
Raadpleeg het instructieboekje van de
kookplaat om te controleren of de functie
aanwezig is en compatibel.

Bij eerste aansluiting op het stroomnet of bij
een plotselinge stroomonderbreking (black-
out), wacht 1 minuut zodat de verbinding
met de kap wordt hersteld.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
vetfilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

/\\ Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen veffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

4.2 NIET wasbaar koolstoffilter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken
en de regelmaat waarmee de vetffilter
wordt gewassen. In ieder geval moet de
filter minstens om de 4 maanden vervan-
gen worden. Het kan NIET gewassen of
opnieuw gebruikt worden




5. BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.
De schakelaars bevinden zich aan de

voorkant van de kap:

ql

motor ON/OFF
Door op de knop te drukken start de
afzuigkap op snelheid 1
Door op de knop te drukken terwijl de
afzuigkap aan is, wordt deze uitgezet
(OFF).

Verhogen van de snelheid
Door op de knop te drukken start de
afzuigkap op snelheid 1
Door op de knop te drukken (met de
afzuigkap aan) verandert de snelheid
van de motor:
Snelheid 1: op de display verschijnt het
getal “1”
Snelheid 2: op de display verschijnt het
getal “2”
Snelheid 3: op de display verschijnt het
getal “3”
Intensieve snelheid: op de display
verschijnt het getal “4” (knipperend)
De intensieve snelheid is verbonden
aan een timer. De standaard tijd is 5,
waarna de afzuigkap overschakelt op
de snelheid 2.
Om de functie uit te schakelen voordat
de tijd verstrijkt, op toets 2 drukken en
de afzuigkap schakelt over op snelheid
1, en op toets 1 drukken om de
afzuigkap uit te schakelen.

Verlichting ON/OFF
Timer snelheid
Display
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Timer snelheid

De timer van de snelheden kan worden

ingesteld door op toets “4” te drukken.

Na afloop van de ingestelde tijd gaat de

afzuigkap uit.

De instelling van de timer is als volgt
ingedeeld:

* Snelheid 1 - 20 minuten (op de display
verschijnt het getal “1” en een kleine
knipperende led)

* Snelheid 2 - 15 minuten (op de display
verschijnt het getal “2” en een kleine
knipperende led)

* Snelheid 3 - 10 minuten (op de display
verschijnt het getal “3” en een kleine
knipperende led)

* Intensieve snelheid - 20 minuten (op
de display verschijnt het getal “4” en
een kleine knipperende led)

Tijdens de werking met ingestelde timer kan

de afzuigkap worden uitgeschakeld door op

toets [fl] of toets [ te drukken. Als op toets
gedrukt wordt, schakelt de afzuigkap
weer over op de ingestelde snelheid.

Veftfilter verzadiging indicator

Na 80 werkuur verschijnen er afwisselend
op de display de ingestelde snelheid en de
letter “F”.

Koolstoffilter verzadiging indicator

Na 320 werkuur verschijnen er afwisselend
op de display de ingestelde snelheid en de
letter “C”.

Reset verzadiging indicator

Om de verzadiging indicator te resetten,
Zet de afzuigkap aan en houd de toets
ongeveer 3 seconden lang ingedrukt.

Voer de onderhoudswerkzaamheden van
de filter uit, zoals aangegeven in deze
handleiding.

In het geval dat beide veffilter verzadiging
indicatoren “F” en “C” knipperen, de reset
handelingen tweemaal uitvoeren.

De koolstoffilter verzadiging indicator is
gewoonlijk uitgeschakeld en als de kap
als filterend apparaat wordt gebruikt, moet
deze de eerste keer handmatig worden
geactiveerd.
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Activering van de koolstoffilter verzadi-
ging indicator:

Zet de kap af en druk tegelijkertijd 3 secon-
den lang op de toetsen P4 en d

Op de display knipperen 2 seconden lang,
de letters “F” en “C” om de succesvolle
activering van de koolstoffilter verzadiging
indicator aan te geven.

Uitschakeling van de koolstoffilter verza-
diging indicator:

Zet de kap af en druk tegelijkertijd 3 secon-
den lang op de toetsen 4 en g}. Op de
display knippert 2 seconden lang alleen de
letter “F” om de succesvolle uitschakeling
van de koolstoffilter verzadiging indicator
aan te geven.

Temperatuur alarm

De kap is voorzien van een tempera-
tuursensor die de motor op snelheid 3
inschakelt als de omgevingstemperatuur, in
de buurt van de display, te hoog is.

De alarmtoestand wordt op de display
weergegeven met een knipperende “t”.
Deze toestand blijft voortbestaan totdat de
temperatuur onder de alarmgrens daalt.
Om deze modus te verlaten druk op toets
“2".

Elke 30 seconden wordt door de sensor de
omgevingstemperatuur in de buurt van de
display gecontroleerd.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

De kap is voorzien van een “draadloze”
verbinding (wireless) met de kookplaat
waarmee automatisch de meest geschikte
snelheid (zuigkracht) wordt ingesteld.
Raadpleeg het instructieboekje van de
kookplaat om te controleren of de functie
aanwezig is en compatibel.

Bij eerste aansluiting op het stroomnet of bij
een plotselinge stroomonderbreking (black-
out), wacht 1 minuut zodat de verbinding
met de kap wordt hersteld.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met
de technische assistentie.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas
de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, se ha disefiado pensando
en usted. Asi pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.electrolux.com

a/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
% www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Y
Recicle los materiales con el simbolo T, Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo gjunto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cercidrese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

A Advertencia - Precaucién-Informacion sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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1./\INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

& Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso domeéstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

TPara realizar las intervenciones de

mantenimiento, instalacion e iluminacion

pongase siempre guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacién, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

darios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.

/N Precaucién! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad adoptar para la descarga de

humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
& Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijaciéon
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre la

version aspirante a evacuacion externa @
o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a

un enchufe conforme a las normas en

vigor y colocarlo en una zona accesible,

aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa

a la red) o clavija y no es posible situarla

en un lugar accesible, aun después de la

instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para

asegurarse la desconexion completa a

la red en el caso de la categoria de alta

tension Ill, conforme con las reglas de

instalacion.

& Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.



La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

3.1 Hob?Hood
EFB909810X - EFL109650X

La campana esta provista con una funcién
de enlace “sin cables” (inaldmbrica) con

la placa de coccion para la regulacion
automatica de la velocidad mas adecuada.
Consultar el manual de instrucciones de
la superficie de coccion para comprobar
la presencia y la compatibilidad de ésta
funcion.

En el caso de la conexién inicial a la red
eléctrica o la interrupciéon improvisada

de la corriente eléctrica (apagdn) espere

1 minuto para permitir a la campana de
restaurar la conexién con la placa de
coccion.

4. MANTENIMIENTO
jAtencion! Antes de cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de
la casa.

La campana debe ser limpiada con

frecuencia tanto externamente como

internamente (con la misma frecuencia con

la que se realiza el mantenimiento de los

filtros de grasa). Para la limpieza, utilice

un pafo impregnado de detergente liquido

neutro. No utilice productos que contengan

abrasivos. {NO UTILICE ALCOHOL!
jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable

por los dafios al motor o los incendios

provocados en el aparato debido a

intervenciones de mantenimiento

incorrectas o al incumplimiento de las

normas de seguridad proporcionadas.
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4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavaijilla el filtro antigrasa metalico puede
destefirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.

4.2 Filtro al carbén activo NO lavable

- La saturacion del carbon activado ocurre
despues da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro

de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4
meses.NO puede lavarse o reciclarse.
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5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacién del plano de coccion.
Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de
encender la aspiracion 5 minutos antes de
iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

Los interruptores se encuentran en el
frontal del aparato.

ON/OFF motor
Presionando el pulsador, la campana
se enciende a la velocidad 1.
Presionando el pulsador durante el
funcionamiento la campana se apaga
(OFF).

Aumento de la velocidad
Presionando el pulsador, la campana
se enciende a la velocidad 1.
Presionando el pulsador (campana
encendida) la velocidad del motor
cambia:
Velocidad 1: en la pantalla aparece el
numero “1”
Velocidad 2: en la pantalla aparece el
numero “2”
Velocidad 3: en la pantalla aparece el
ndmero “3”
Velocidad de amplificacién: en
la pantalla aparece el numero “4”
(intermitente)
La velocidad amplificada es
temporizada. La duracion estandar
es de 5’ al final de la cual la campana
funciona a la 2° velocidad.
Para desactivar la funcién antes de que
termine el tiempo presionar la tecla 2, la
campana se posiciona en la velocidad
1, presionando la tecla 1 la campana se
apagara.

ON/OFF luces

Temporizacién velocidad

Pantalla

Temporizacion de la velocidad

La temporizacion de las velocidades se
habilita presionando la tecla “4”, al finalizar
el tiempo fijado la campana se apaga.

La temporizacion se subdivide de la
siguiente manera:

*  Velocidad 1 - 20 minutos (en la
pantalla aparece el nimero “1” y un
pequefio led intermitente)

*  Velocidad 2 - 15 minutos (en la
pantalla aparece el numero “2” y un
pequenio led intermitente)

* Velocidad 3 - 10 minutos (en la
pantalla aparece el numero “3” y un
pequefio led intermitente)

* Velocidad de amplificacion - 5
minutos (en la pantalla aparece
el numero “4” y un pequefio led
intermitente)

Durante el funcionamiento temporizado,

al presionar la tecla [fl] o 1a tecla Y 1a

campana se apaga, si se presiona la
tecla p4 la campana vuelve a la velocidad
programada.

Indicador de saturacion del filtro de
grasa

Después de 80 horas de operacion, la
pantalla muestra alternativamente la
velocidad establecida y la letra “F”.

Indicador de saturacion del filtro de
carboén

Después de 320 horas de funcionamiento,
la pantalla muestra alternativamente la
velocidad establecida y la letra “C”.

Restablecer el indicador de saturacion
Para restablecer el indicador de saturacion,
encienda la campana y oprima y mantenga
oprimida la tecla i} durante 3 segundos.
Realice el mantenimiento de los filtros
como se recomienda en este manual.

En el caso de que ambos indicadores

de saturacion de los filtros “F” y “C”
comiencen a titilar, proceder con la
operacion de restablecimiento dos veces.

El indicador de saturacion del filtro de
carbon no es normalmente activo y si la
campana que se utiliza es una version
filtrante, se debe activar manualmente la
primera vez.

La activacion del indicador de
saturacion del filtro de carbon:

Apague la campana y oprima al mismo
tiempo los botones 4 y gJ durante 3
segundos.

En la pantalla titilaran durante 2 segundos,
las letras “F” y “C” para indicar la activacién



del indicador de saturacién del filtro de
carbon.

Desactivacion del indicador de
saturacion del filtro de carbon:
Apague la campana y oprima al mismo
tiempo los botones 4 y ] durante 3
segundos.

En la pantalla titilara durante 2

segundos solo la letra “F” para indicar la
desactivacion del indicador de saturacion
del filtro de carbon.

Alarma Temperatura

La campana esta equipada con un

sensor de temperatura que activa el

motor a la velocidad 3 en el caso en que
la temperatura en la zonadisplay sea
demasiado elevada.

La condicion de alarma es indicada por el
display con la letra “t” relampagueante.
Esta condicion permanece hasta que la
temperatura no vaya mas abajo del nivel de
la alarma.

Se puede salir de esta modalidad si se
pulsa el boton “2”.

Cada 30” el sensor controla la temperatura
ambiente de la zona display.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

La campana esta provista con una funcién
de enlace “sin cables” (inalambrica) con

la placa de coccion para la regulacion
automatica de la velocidad mas adecuada.
Consultar el manual de instrucciones de
la superficie de coccion para comprobar
la presencia y la compatibilidad de ésta
funcién.

En el caso de la conexion inicial a la red
eléctrica o la interrupcion improvisada

de la corriente eléctrica (apagon) espere

1 minuto para permitir a la campana de
restaurar la conexion con la placa de
coccion.
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6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacién basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una 6ptima
iluminacion, una duracién hasta 10 veces
mayor de las ldamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

/\\ Cuidado! no mirar directamente a la
luz LED.

Para la sustitucién dirigirse al servicio
asistencia técnica .
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ESTAMOS A PENSAR EM Si

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com
ele décadas de experiéncia profissional e inovacao. Engenhoso e elegante, foi concebido
a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de saber que tera sempre
6ptimos resultados. Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:

sobre servigos:

Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informacgdes
www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servico melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

eY
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Cologue a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Cologque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informagé&o encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.

AN Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.
Informacdes gerais e sugestdes
Informacdes ambientais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.



1./\INSTRUCOES DE SEGU-
RANCA

&Cuidado!Siga especificamente as
instrugdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.

Utilizar sempre luvas de protecédo durante

as operagdes de manutengao, instalagao

e conexao ao sistema de iluminagao.

O aparelho néo é destinado para uso

de criancas ou pessoas com alguma

incapacidade fisica, motoras, ou mentais

reduzidas, e também a as pessoas sem
experiéncia ou sem conhecimentos
suficientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento

e capacidade competéncia para utilizar

o aparelho. As criangas devem ser

controladas de maneira que nao brinquem

com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem

a grelha esteja corretamente montada!

A coifa NUNCA deve ser utilizada como

plano de apoio. Quando a coifa é utilizada

ao mesmo tempo com outros aparelhos a

combustao de gas ou outros combustiveis

o local deve dispor de suficiente

ventilagdo. O ar aspirado ndo deve ser

transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos
por aparelhos a combustdo de gas ou

de outros combustiveis. E severamente

proibido cozinhar alimentos diretamente

na chama sob a coifa. O emprego de

chama livre é danoso para os filtros e pode
dar lugar a incéndios, portanto, deve ser
absolutamente evitado. A fritura deve ser

feita sob controlo de modo a evitar que o

6leo superaquecido se incendeie.

&Cuidado!As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e
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de seguranca a serem adoptadas para a
descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutengao indicadas
neste manual). O ndo atendimento

as normas de limpeza da coifa e de
substituicao e limpeza dos filtros pode
provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual ndo
sejam seguidas corretamente.

Atencao!A néo instalagdo dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha

o aparelho, vem indicado qual verséo &
possivel utilizar para o modelo no seu poder
entre a versao aspirante com evacuagao ao

exterior@ou a filtragem com recirculagdo

interna.
3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagédo. Se nao dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada néo
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexado completa da rede
nas condi¢cdes da categoria de sobretenséo
11l, conformemente as regras de instalagao.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentacéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.



30  www.electrolux.com

A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 65cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagéo.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

O exaustor vem fornecido com uma fungao
de ligacdo sem fios (wireless) juntamente
com a placa de fogéo, para o ajuste
automatico da velocidade mais adequada.
Consulte o manual de instrugbes da placa
de fogao para verificar a presenga e a
compatibilidade desta fungao.

Caso seja a primeira ligagao na rede
elétrica ou se houver uma interrupgéo
repentina da energia (blackout), espere

1 minuto para permitir que o exaustor
restaure a conexao com a placa de fogao.

4. MANUTENCAO
Atencao! Antes de qualquer
operacao de limpeza ou manutengao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.
O exaustor deve ser limpo frequentemente,
interna e externamente (pelo menos com a
mesma frequéncia com a qual se efectua a
manutengao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!
Atengao! O ndo cumprimento das
instrugdes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituicao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengdo inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicacdes de seguranca
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo nao

se alteram.

4.2 Filtro de carvéo activo NAO lavavel
A saturagédo do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, é necessario sub-
stituir o cartucho no maximo cada 4 meses.
NAO pode ser lavado ou regenerado.




5. COMANDOS

O exaustor € dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiragédo e um controlo para acender a
luz de iluminagéo do plano de cozedura.
Usar a poténcia de aspiragao no caso

de uma maior concentragdo de vapor

de cozimento. Aconselhamos ligar a
aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apos o
término do cozimento.

Os comandos se encontram na parte frontal
da coifa.

ql

ON/OFF motor
Ao pressionar o botéo, o exaustor liga-
se na velocidade 1.
Ao pressionar o botao durante o
funcionamento, o exaustor desliga-se
(OFF).

Aumento velovidade
Ao pressionar o botéo, o exaustor liga-
se na velocidade 1.
Ao pressionar o botéo (exaustor ligado)
a velocidade do motor muda:
Velocidade 1: no visor aparece o
namero “1”
Velocidade 2: no visor aparece o
namero “2”
Velocidade 3: no visor aparece o
namero “3”
Velocidade intensiva: no visor
aparece o numero “4” (intermitente)
A velocidade intensiva € temporizada.
A temporizagéo padréo é de 5’, no fim
dos quais o exaustor se posiciona na 22
velocidade.
Para desactivar a fungao antes que o
tempo se esgote, pressione o botdo
2, 0 exaustor ira posicionar-se na
velocidade 1, pressionando o botéo 1 o
exaustor ira apagar-se.

ONJ/OFF luzes
Temporizagéo velocidade
Visor
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Temporizagao velocidade

A temporizagao da velocidade habilita-se

ao pressionar o botdo “4”, quando acabar

a temporizacao, o exaustor desliga-se.

A temporizacéo divide-se da seguinte
forma:

* Velocidade 1 - 20 minutos (no visor
aparece o numero “1” e um pequeno
led intermitente)

* Velocidade 2 - 15 minutos (no visor
aparece 0 numero “2” e um pequeno
led intermitente)

* Velocidade 3 - 10 minutos (no visor
aparece o numero “3” e um pequeno
led intermitente)

* Velocidade intensiva - 5 minutos (no
visor aparece o numero “4” e um
pequeno led intermitente).

Durante o funcionamento temporizado,

ao pressionar o botéo i} ou o botéo 3 o
exaustor desliga-se, ao pressionar o botéo
o exaustor voltara a funcionar com a
velocidade configurada.

Indicador de saturagao do filtro de
gordura

Depois de 80 horas de funcionamento,
aparecera no display, alternadamente, a
velocidade definida e a letra “F”.

Indicador de saturagao do filtro de
carvao

Depois de 320 horas de funcionamento,
aparecera no display, alternadamente, a
velocidade definida e a letra “C”.

Reset do indicador de saturagao

Para resetar o indicador de saturagéo,

E necessario ligar o exaustor e pressionar,
mantendo pressionada, a tecla jg}} por cerca
de 3 segundos.

Realizar a manutengao dos filtros como
recomendado neste manual.

No caso em que ambos os indicadores de
saturacdo dos filtros “F” e “C” comecem a
piscar, proceder com a operagao de reset
por duas vezes.

O indicador de saturagéo do filtro de carvao
ndo é normalmente ativo, e se o exaustor
for utilizado na versao filtrante, a primeira
vez deve ser ativado manualmente.
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Ativacao do indicador de saturacdo do
filtro de carvao:
Desligar o exaustor e pressionar

comtemporaneamente as teclas B e
por 3 segundos.

No display, vao piscar por 2 segundos, as
letras “F” e “C” para indicar a ativagéo bem-
sucedida do indicador de saturagao do filtro
de carvao.

Desativacao do indicador de saturagao
do filtro de carvao:
Desligar o exaustor e pressionar

comtemporaneamente as teclas 4 e
por 3 segundos.

No display, vai piscar por 2 segundos,

a letra “F” para indicar a ativagao bem-
sucedida do indicador de saturagao do filtro
de carvao.

Alarme Temperatura

O exaustor esta equipado com um sensor
de temperatura que activa o motor na
velocidade 3 no caso em que a temperatura
na zona visor seja demasiado elevada.

A condigao de alarme ¢ indicada pelo visor
com a letra “t” a piscar

Esta condigdo permanece até que a
temperatura ndo desce abaixo do limite de
alarme

Pode-se sair desta modalidade
pressionando o botéo “2”.

Cada 30” o sensor verifica a temperatura
ambiente da zona display.

5.1 Hob?Hood
EFB909810X - EFL109650X

O exaustor vem fornecido com uma fungao
de ligacdo sem fios (wireless) juntamente
com a placa de fogéo, para o ajuste
automatico da velocidade mais adequada.
Consulte o manual de instrugdes da placa
de fogado para verificar a presenga e a
compatibilidade desta funcao.

Caso seja a primeira ligagao na rede
elétrica ou se houver uma interrupgéo
repentina da energia (blackout), espere

1 minuto para permitir que o exaustor
restaure a conexado com a placa de fogéo.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminacéo baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagao melhor e
uma duragdo de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atengao! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo contatar o servigo de
assisténcia técnica.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, €
stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete
esser certi di ottenere sempre i migliori risultati. Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
E apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

78"
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo == insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

/\ Awvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche
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1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenza! Attenersi strettamente
alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita
per eventuali inconvenienti, danni o
incendi provocati alla cappa derivati
dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa
e stata progettata esclusivamente per
uso domestico.

& Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non & totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione,

manutenzione e manutenzione lampade

utilizzare guanti da lavoro.

L’apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali o mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati
affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per
lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L'impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.
Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto

previsto dai regolamenti delle autorita locali

competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia

internamente che esternamente (ALMENO

UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comunque quanto espressamente indicato

nelle istruzioni di manutenzione riportate

in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della

sostituzione e pulizia dei filtri comporta

rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati

all'apparecchio derivati dall'inosservanza

delle istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione € possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la versione

aspirante ad evacuazione esterna Q o]

filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all’interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
I, conformemente alle regole di
installazione.
& Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.



La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 65cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

La cappa & provvista di una funzione di
collegamento “senzafili” (wireless) con

il piano di cottura per la regolazione
automatica della velocita piu idonea.
Consultate il libretto istruzioni del piano
di cottura per verificare la presenza e
compatibilita di questa funzione.

Nel caso di primo collegamento alla rete
elettrica o di interruzione improvvisa della
corrente elettrica (blackout) attendere

1 minuto per permettere alla cappa di
ripristinare il collegamento con il piano di
cottura.

4. MANUTENZIONE

/\ Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita

(almeno con la stessa frequenza con cui

si esegue la manutenzione dei filtri grassi),

sia internamente che esternamente. Per
la pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.

NON UTILIZZARE ALCOOL!

/\ Attenzione! L’inosservanza delle
norme di pulizia dell’apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per

eventuali danni al motore, incendi

provocati da un’impropria manutenzione

o dall'inosservanza delle suddette

avvertenze.
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4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.

4.2 Filtro ai carboni attivi NON lavabile
La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pit 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massi-
mo ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato
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5. COMANDI

La cappa é fornita di un pannello

comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano

di cottura. Usare la velocita maggiore

in caso di particolare concentrazione di
vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

| comandi si trovano nel pannello frontale

dell’apparecchio:
9 A 7 B

q

Tasto ON/OFF motore
Premere questo tasto per accendere
la cappa, viene selezionata la velocita
(potenza) di aspirazione
A cappa accesa (qualsiasi velocita)
premere questo tasto per spegnere la
cappa.

Tasto di selezione delle velocita
A cappa spenta, premere questo per
selezionare la velocita (potenza) di
aspirazione 1.
Premendo ancora € possibile
selezionare le velocita (potenze) di
aspirazione disponibili:
Velocita (potenza) di aspirazione 1:
nel diplay appare il numero “1”
Velocita (potenza) di aspirazione 2:
nel diplay appare il numero “2”
Velocita (potenza) di aspirazione 3:
nel diplay appare il numero “3”
Velocita (potenza) di aspirazione
intensiva: nel diplay appare il numero
“4” (lampeggiante)
La velocita (potenza) di aspirazione
intensiva si attiva per un tempo limitato
(5 minuti circa) dopodiché la cappa
automaticamente si posiziona alla
velocita (potenza) di aspirazione 2.
Per disattivare la velocita (potenza) di
aspirazione intensiva prima del tempo:
premere il tasto P4 - la cappa si
posiziona alla velocita (potenza) di
aspirazione 2 o il tasto%z la cappa si
spegne.

Tasto ON/OFF illuminazione

] Tasto per il funzionamento a tempo
limitato

Display

Funzionamento a tempo limitato
Questa funzione permette di temporizzare
la velocita (potenza) di aspirazione
selezionata e si attiva premendo il tasto
, dopo che il tempo ¢ trascorso la cappa si
spegne.
Il funzionamento a tempo limitato &
disponibile con le seguenti impostazioni:
+ Velocita (potenza) di aspirazione 1:
- 20 Minuti (sul display appare il numero
“1” e lampeggia un piccolo LED)
» Velocita (potenza) di aspirazione 2:
- 15 Minuti (sul display appare il numero
“2” e lampeggia un piccolo LED)
+ Velocita (potenza) di aspirazione 3:
- 10 Minuti (sul display appare il numero
“3” e lampeggia un piccolo LED)
» Velocita (potenza) di aspirazione
intensiva: - 5 Minuti (sul display appare
il numero “4” e lampeggia un piccolo
LED)
Premere il tasto [} o il tasto g} per
spegnere la cappa prima del tempo;
premendo il tasto la cappa ritorna alla
velocita ed impostazioni precedenti.
Indicatore di saturazione del filtro grassi
Dopo 80 ore di funzionamento, nel display
inizia a lampeggiare il numero “1”.
Per resettare I'indicatore di saturazione
premere e mantenere premuto il tasto n
per 3 secondi circa.
Eseguire la manutenzione del filtro grassi
come indicato in questo manuale.
Indicatore di saturazione del filtro grassi
Dopo 80 ore di funzionamento, nel display
appaiono alternati la velocita impostata e la
lettera “F”.

Indicatore di saturazione del filtro al
carbone

Dopo 320 ore di funzionamento, nel display
appaiono alternati la velocita impostata e la
lettera “C”.

Reset indicatore di saturazione

Per resettare I'indicatore di saturazione,
accendere la cappa e premere € mantenere
premuto il tasto Jg}} per 3 secondi circa.
Eseguire la manutenzione dei filtri come
indicato in questo manuale.

Nel caso che entrambi gli indicatori
di saturazione filtri “F” e “C” inizino a
lampeggiare, procedere con I'operazione di
reset per due volte.

Lindicatore di saturazione delfiltro al carbone
non & normalmente attivo e se la cappa viene
utilizzata in versione filtrante deve essere
attivato la prima volta manualmente.



Attivazione dell‘indicatore di saturazione
del filtro al carbone:

Spegnere le cappa e premere
contemporaneamente i tasti e per
3 secondi.

Sul display lampeggiano per 2 secondi
le lettere “F” e “C” ad indicare l‘avvenuta
attivazione dell‘indicatore di saturazione del
filtro al carbone.

Disattivazione dell‘indicatore di
saturazione del filtro al carbone:
Spegnere le cappa e remere
contemporaneamente i tasti e per 3
secondi. Sul display lampeggia per 2 secondi
solo la lettera “F” ad indicare l‘avvenuta
disattivazione dell'indicatore di saturazione
del filtro al carbone.

Allarme Temperatura

La cappa é equipaggiata con un sensore
di temperatura che attiva il motore alla
velocita 3 nel caso in cui la temperatura
nella zona display sia troppo elevata.

La condizione di allarme viene indicata dal
display con la lettera “t” lampeggiante.
Questa condizione permane fino a quando
la temperatura non scende al di sotto della
soglia di allarme.

Si pud uscire da questa modalita premendo
il tasto “2”.

Ogni 30” il sensore verifica la temperatura
ambiente della zona display.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

La cappa & provvista di una funzione di
collegamento “senzafili” (wireless) con

il piano di cottura per la regolazione
automatica della velocita piu idonea.
Consultate il libretto istruzioni del piano
di cottura per verificare la presenza e
compatibilita di questa funzione.

Nel caso di primo collegamento alla rete
elettrica o di interruzione improvvisa della
corrente elettrica (blackout) attendere

1 minuto per permettere alla cappa di
ripristinare il collegamento con il piano di
cottura.
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6. ILLUMINAZIONE

La cappa & dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/N Attenzione! Non guardare direttamente
la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio
assistenza tecnica.
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WE'RE THINKING OF YOU

Tack for att du kopt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig artionden
av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats med dig i atanke.
Sa nér du an anvander den kan du kénna dig trygg med att veta att du far fantastiska
resultat varje gang. Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
.E www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

2"

Atervinn material med symbolen O, Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen E med

hushallsavfallet. Lamna in produkten pa néarmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nér du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig séakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljéinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.



1./\SAKERHETSFORE-
SKRIFTER

&Férsiktighet!Fb'lj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

&Varning!AnsIut inte apparaten till elnatet
forran installationen ar helt slutford.
Gor alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid arbetshandskar vid underhall,
installation och arbeten med belysningen.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga
eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
Overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten. Barn
far inte [lBmnas utan uppsikt for att férhindra
att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans med
andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rékangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att Gverhettad olja fattar eld.

AFérsiktighet!Vid anvandning
tilsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.

Vad betraffar de tekniska och
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sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall

de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual). Bristande rengdring av flakten
och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfor brandfara. Anvand eller Iamna aldrig
flakten utan korrekt imonterade lampor for
att undvika risken for elektriska stotar.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning!En utebliven installation

av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLA-
TION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

@ellerfilterversion med invandig

étercirkulation.
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass Ill, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning!kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.
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Minsta tilldtna avstand mellan kokkarlens
stddyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 50cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 65cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Flakten ar utrustad med en “sladdl6s”
(wireless) anslutningsanordning med
spishallen som mojliggdr en automatisk
instalining av den optimala hastigheten.
Se spishallens instruktionsbok for

att kontrollera om denna funktion ar
kompatibel.

| det fall det ar fragan om en forsta elektrisk
anslutning, eller om en plétslig kortslutning
(blackout) intraffat, vanta i 1 minut for

att ge flakten mojlighet att ateruppratta
anslutningen med spishallen.

4. UNDERHALL

/\\ Varning! Goér alltid flakten strémlds
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrémbrytare.

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt

som utvandigt (atminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren).

Anvand en trasa fuktad med neutrala

rengoringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

/N Varning! Observera att en bristande
reng0ring av apparaten och icke utférda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfér ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengoring

av apparaten och filtren kan medféra

brandrisk. Folj darfér ovanstaende

instruktioner noga.

4.1 Aktivt kolfilter som INTE kan
rengoras

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i vilken
utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser néd-
vandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengoras eller ateranvan-
das.

4.2 Aktivt kolfilter som kan rengoras
Kolfiltret kan rengdras varannan manad i
varmt vatten med lampligt rengéringsmedel
eller i diskmaskin med 65°C (om filtret
diskas i diskmaskin skall ett fullstandigt pro-
gram koras utan annan disk i maskinen).
Avlagsna allt 6verflédigt vatten utan att
skada filtret och torka det darefter i ugnen
med 100°C i 10 minuter.

Byt ut dynan vart tredje ar och varje gang
filten skadats.




5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.
Anvand en hogre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar
att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Styrknapparna sitter pa flaktens frontpanel.

ql

Motorns ON/OFF-knapp
Nar denna knapp trycks ned startar
flakten med hastighet 1.
Nar knappen trycks ned ytterligare en
gang stangs flakten av (OFF).

Oka hastigheten
Nar denna knapp trycks ned startar
flakten med hastighet 1.
Nar knappen trycks ned nar flakten ar
tillslagen andras motorns hastighet:
Hastighet 1: Pa displayen visas
nummer “1”.
Hastighet 2: Pa displayen visas
nummer “2”.
Hastighet 3: Pa displayen visas
nummer “3”.
Intensiv hastighet: Pa displayen visas
nummer “4” (blinkar).
Den intensiva hastigheten ar
tidsinstalld. Standardinstallningen ar 5
min, sedan gar flakten over till hastighet
2.
Om du vill stanga av denna funktion
innan tiden gar ut, tryck pa knapp 2 och
flakten gar over till hastighet 1. Om du
trycker ytterligare en gang pa knapp 1
stangs kapan av.

] Lampornas ON/OFF-knapp

¥ Tidsinstéllning av hastighet

] Display
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Tidsinstéllning av hastighet
Tidsinstallningen av hastigheterna aktiveras
genom att trycka pa knapp . Nar tiden
gar ut stangs kapan av.

Tidsinstallningen ar indelad pa féljande satt:

» Hastighet 1 - 20 minuter (pa displayen
visas numer “1” och en liten lysdiod
blinkar)

» Hastighet 2 - 15 minuter (pa displayen
visas numer “2” och en liten lysdiod
blinkar)

» Hastighet 3 - 10 minuter (pa displayen
visas numer “3” och en liten lysdiod
blinkar)

» Hastighet 5 - 15 minuter (pa displayen
visas numer “4” och en liten lysdiod
blinkar)

Flakten kan stangas av under den

tidsinstallda funktionen genom att trycka pa

knapp il eller n Om du trycker pa knapp
atergar flakten till installd hastighet.

Indikator for fettfiltrets méattning

Efter 80 funktionstimmar visualiseras den
installda hastigheten och bokstaven “F”
vaxelvis pa displayen.

Indikator for kolfiltrets mattning

Efter 320 funktionstimmar visualiseras den
installda hastigheten och bokstaven “C”
vaxelvis pa displayen.

Reset av indikatorn for filtrens méttning
Starta flakten och hall tangenten
nedtryckt under cirka 3 sekunder for att
aterstalla indikatorn for filtrens mattning.
Utfér underhallet av filtren enligt
anvisningarna i denna handbok.

| det fall bada indikatorerna for filtrens
mattning “F” och “C” borjar blinka samtidigt
ar det nédvandigt att upprepa aterstallnings
forfarandet tva ganger.

Indikatorn for kolfiltrets mattning ar
normalt avaktiverad och i det fall flakten
skall anvandas som filterverion aktiveras
denna indikator manuellt vid forsta
anvandningstillfallet.
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Aktivering av kolfiltrets indikator for
mattning:

Stang av flakten och tryck samtidigt ner
tangenterna och g} under 3 sekunder.
Bokstaverna “F” och “C” blinkar pa
displayen under 2 sekunder vilket betyder
att indikatorn for kolfiltrets mattning har
aktiverats.

Avaktivering av kolfiltrets indikator for
mattning:

Stang av flakten och tryck samtidigt ner
tangenterna och g} under 3 sekunder.
Endast bokstaven “F” blinkar pa displayen
under 2 sekunder vilket betyder att
indikatorn for kolfiltrets mattning har
avaktiverats.

Temperaturlarm

Flakten ar utrustad med en
temperatursensor som startar motorn pa
hastighet 3 i det fall temperaturen runt
displayomradet ar for hog.

Larmet indikeras pa displayen nar
bokstaven “t” blinkar.

Larmet forblir aktiverat tills temperaturen
sjunkit under den hogsta tillatna.

Om tangenten "2” trycks ned avaktiveras
larmet.

Sensorn mater rumstemperaturen i
narheten av displayomradet varje 30
sekunder.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X
Flakten ar utrustad med en “sladdl6s”
(wireless) anslutningsanordning med
spishallen som mgjliggér en automatisk
instalining av den optimala hastigheten.
Se spishallens instruktionsbok for

att kontrollera om denna funktion ar
kompatibel.

| det fall det ar fragan om en forsta elektrisk
anslutning, eller om en plétslig kortslutning

(blackout) intraffat, vanta i 1 minut for
att ge flakten mojlighet att ateruppratta
anslutningen med spishallen.

6. BELYSNING

Flakten &r utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och méjliggor
en energibesparing pa 90%.

/N Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta det tekniska servicekontoret for
byte av lysdioderna.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjopt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg. Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den. Velkommen
til Electrolux.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Y Registrere produktet ditt for a fa bedre service:
5/ www.electrolux.com/productregistration

Kjape tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

7,

Resirkuler materialer som er merket med symbolet Co. Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet g sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTATTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha felgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

A Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.
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1 .&SIKKERH ETSANVISNIN-
GER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.
Advarsel! Ikke koble apparatet il
stremnettet for installasjonen er helt
fullfert. Fer rengjering eller vedlikehold
av apparatet ma ventilatoren kobles
fra stremnettet ved a trekke ut
stopselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.
Bruk alltid arbeidshansker under
vedlikehold, installasjon og
belysningsoperasjoner. Ventilatoren
er ikke egnet til & brukes av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med
mindre disse ikke blir overvaket eller gitt
instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som star ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma overvakes for &
kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret
er korrekt montert! Ventilatoren ma ALDRI
brukes som anleggsflate, med mindre det
er uttrykkelig angitt. Rommet ma veere
godt ventilert nar ventilatoren brukes
samtidig med andre apparater som bruker
gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke fagres uti en
avtrekkskanal for reyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer. Det er strengt forbudt a
lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.
Bruk av apen ild skader filtrene og kan
fremkalle brann, derfor ma det absolutt
unngas. Steking ma forega under kontroll
for & unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.
Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som ma anvendes for reykutlep,
ma man forholde seg strengt til gjeldende

lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
fglge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken). Hvis man ikke overholder
normene for rengjering av ventilatoren
og utskiftning og rengjering av filtrene, vil
dette medfgre risiko for brann. Ventilatoren
ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer,
bade under bruk og i stand by, for & unnga
risikoen for elektrisk stat.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
&Advarsel! Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfgre
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk

og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt hvilken
versjon som kan anvendes pa modellen du
eier; versjonen med direkte avtrekk ut i friluft

, eller versjonen med resirkulering av

luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
falger med stgpsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma vaere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stgpsel (direkte kobling til
strgmnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.



Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Hetten er utstyrt med en tradlgs kobling

til koketoppen for automatisk justering

av den mest egnede viftehastigheten.

Se koketoppens bruksanvisning for &
sjekke om denne funksjonen er tilstede og
eventuell kompatibilitet.

Ved farste tilkobling til stremnettet eller
ved plutselig strembrudd, skal man vente 1
minutt pa at hetten gjenoppretter koblingen
til koketoppen.

4. VEDLIKEHOLD

/N Advarsel! Fgr enhver form for
rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stremnettet
ved a dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrgmbryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade

innvendig og utvendig (minst sa ofte som

man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjgring benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende

produkter.

& Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjgring og utskifting av filtrene
folges, kan det fgre til brann. Det er
derfor meget viktig & folge denne
bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

for eventuelle skader pa motoren, brann

som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.
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4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

.

4.2 KKE vaskbart aktivt kullfilter
Kullfilteret mé skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om
igjen
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5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for &
kontrollere kokeomradets lys.

Bruk stgrste hastighet ved hay
dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter fgr du
begynner & lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

Bryterne er plassert gverst pa hgyre side av

R n oBon

ONJ/OFF motor
Ved a trykke pa knappen vil avtrekket
startes med hastighet 1.
Ved a trykke pa knappen mens
avtrekket er i bruk, vil det slas av (OFF).

@kning av hastighet
Ved a trykke pa knappen vil avtrekket
startes med hastighet 1.
Ved a trykke pa knappen (med
avtrekket pa) vil motorens hastighet
endres:
Hastighet 1: pa skjermen vises tallet
“1”
Hastighet 2: pa skjermen vises tallet
“2”
Hastighet 3: pa skjermen vises tallet
“3”
Intensiv hastighet: pa skjermen vises
tallet “4” (blinkende)
Den intensive hastigheten er tidsinnstilt.
Standard tidsinnstilling er pa 5 minutter,
etter denne tiden settes avtrekket i
hastighet 2.
For & koble ut hastigheten for tiden
er ute, trykk pa tasten 2, avtrekket vil
settes pa hastighet 1, ved a trykke pa
tasten 1 vil avtrekkes slas av.

ON/OFF lys

Tidsinnstilling av hastighet

Skjerm

Tidsinnstilling av hastighet
Tidsinnstillingen av hastighetene settes i
gang ved a trykke pa tast [, nar tiden er
gatt vil avtrekkes slas av.

Tidsinnstillingen er delt in som fglger:

» Hastighet 1 - 20 minutter (pa skjermen
vises tallet “1” og en liten blinkende
diode)

» Hastighet 2 - 15 minutter (pa skjermen
vises tallet “2” og en liten blinkende
diode)

» Hastighet 3 - 10 minutter (pa skjermen
vises tallet “3” og en liten blinkende
diode)

* Intensiv hastighet - 5 minutter (pa
skjermen vises tallet “4” og en liten
blinkende diode)

Under tidsinntilt bruk, vil avtrekket slés av

ved a trykke pa tasten [g}] eller tasten ,

ved a trykke pa tasten 4 vil avitrekkes ga

tilbake til innstilt hastighet.

Varsel for skittent fettfilter
Etter 80 driftstimer viser skjermen vekselvis
den innstilte hastigheten og bokstaven “F”.

Varsel for skittent kullfilter

Etter 320 driftstimer viser skjermen
vekselvis den innstilte hastigheten og
bokstaven “C”.

Nullstilling av varselet for skitne filtre
For a nullstille varselet for skitne filtre, skal
man sla pa kjgkkenhetten og holde knapp
inntrykt i cirka 3 sekunder.

Foreta vedlikehold av filtrene som angitt i
denne handboken.

Dersom begge varslene for skitne filtre “F”
og “C” begynner a blinke, skal man repetere
nullstillingsprosedyren to ganger.

Varselet for skittent kullfilter er vanligvis
deaktivert. Hvis kjgkkenhetten brukes med
resirkulering av luften, ma dette aktiveres
manuelt farste gangen.

Aktivering av varselet for skittent
kullfilter:

Sla av kjgkkenhetten og hold knappene
og K] inntrykt samtidig i 3 sekunder.

Pa skjermen blinker bokstavene “F” og “C”
i 2 sekunder for & vise at aktiveringen av
varselet for skittent kullfilter er vellykket.
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Deaktivering av varselet for skittent
kullfilter:

Sla av kjgkkenhetten og hold knappenel
og ] inntrykt samtidig i 3 sekunder.
Pa skjermen blinker kun bokstaven “F” i 2
sekunder for a vise at deaktiveringen av
varselet for skittent kullfilter er vellykket.

Temperaturalarm

Ventilatoren er utstyrt med en
temperatursensor som aktiverer motoren
i hastighet 3 dersom temperaturen rundt
kommandoknappene blir for hgy.
Alarmen vises pa displayet ved at
bokstaven “t” begynner a blinke.

Denne tilstanden blir veerende helt

til temperaturen senker seg til under
alarmterskelen.

Man kan avbryte denne modusen ved a
trykke pa knapp "2”.

Sensoren kontrollerer romtemperaturen
rundt displayet hvert 30. sekund.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Hetten er utstyrt med en tradlgs kobling

til koketoppen for automatisk justering

av den mest egnede viftehastigheten.

Se koketoppens bruksanvisning for a
sjekke om denne funksjonen er tilstede og
eventuell kompatibilitet.

Ved farste tilkobling til stramnettet eller
ved plutselig streambrudd, skal man vente 1
minutt pa at hetten gjenoppretter koblingen
til koketoppen.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
stremsparing pa 90 %.

& Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service nar LED-
paerene skal skiftes ut.
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www.electrolux.com

WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kdyttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

ohjeita:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
www.electrolux.com

a/ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

7,
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla L. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla = merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot |6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

AN Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit
Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.



1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio!Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Mvaroitus!Als yhdists laitetta
sahkdverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite séhkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita
, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta aina tydhanskoja huolto, asennus, ja

valaistustoimenpiteiden aikana.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttéon,

joilta puuttuu laitteen kayttokokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkild anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritiléa ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetdadn samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

&Huomio!Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa

jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla

palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisa- etté ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tdman kayttéohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei
ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
sahkoiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.
Huomio!Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetaankd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon vai

suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos

laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sahkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantdjen
mukaisesti.

/N\Huomiol!Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Liesituulettimessa on “langaton” (wireless)
yhteys keittotasoon sopivan nopeuden
automaattista s&atdéa varten. Tarkista tama
toiminto ja sen soveltuvuus keittotason
ohjekirjasta.

Kun laite yhdistetdan ensimmaista kertaa
sahkodverkkoon tai akillisen sahkdkatkoksen
yhteydessa (blackout) odota 1 minuutti,
jotta liesituuletin ehtii saada uudelleen
yhteyden keittotasoon.

4. HUOLTO

/I\ Huomio! Irroita laite aina
virtalahteestd ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sahkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- etttd ulkopuolelta (vahintaan yhta

usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta

puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa

pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattdminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista

huoltotoimenpiteisté tai yllamainittujen

normien noudattamattajattdmisesta

aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampétilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

S

4.2 Kertakayttoinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu
pidemman kayton jalkeen riippuen
keittidtyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustiheydesta. Joka tapauksessa
suodatin on vaihdettava vahintdan neljan
kuukauden vélein.

Sita El voi pesta eika kayttaa uudestaan




5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla,
josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.
Kayta maksiminopeutta jos keittiossa on
erityisen paljon hoyrya. On suositeltavaa
kaynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

Ohjauskatkaisijat sijaitsevat yksikon

etupaneelissa.

ql

Moottorin ON/OFF
Painiketta painamalla liesituuletin
kaynnistyy nopeudella 1.
Painiketta painamalla toiminnan aikana
liesituuletin sammuu (OFF).

Nopeuden lisdys
Painiketta painamalla liesituuletin
kaynnistyy nopeudella 1.
Painiketta painamalla (liesituuletin
toiminnassa) moottorin nopeus
muuttuu:
Nopeus 1: naytdlle tulee nakyviin
numero “1”
Nopeus 2: naytdlle tulee nakyviin
numero “2”
Nopeus 3: naytdlle tulee nakyviin
numero “3”
Tehonopeus: naytolle tulee nakyviin
numero “4” (vilkkuva)
Tehonopeus on ajastettu. Perusajoitus
on 5 minuuttia, jonka kuluttua
liesituuletin siirtyy automaattisesti
nopeuteen 2.
Toiminnon kytkemiseksi pois paalta
ennen ajan kulumista loppuun paina
nappainta 2, liesituuletin siirtyy
nopeuteen 1, ndppainta 1 painamalla
liesituuletin sammuu.

Valojen ON/OFF

Nopeuden ajastus

Naytté
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Nopeuden ajastus

Nopeuksien ajastus asetetaan paalle

painaen nappainta ja ajan kuluttua

loppuun liesituuletin sammuu.

Ajastus jakautuu seuraavasti:

*  Nopeus 1 - 20 minuuttia (naytolle tulee
nakyviin numero “1” ja pieni vilkkuva
merkkivalo)

*  Nopeus 2 - 15 minuuttia (naytélle tulee
nakyviin numero “2” ja pieni vilkkuva
merkkivalo)

* Nopeus 3 - 10 minuuttia (naytolle tulee
nakyviin numero “3” ja pieni vilkkuva
merkkivalo)

*  Tehonopeus - 5 minuuttia (naytolle
tulee nakyviin numero “4” ja pieni
vilkkuva merkkivalo)

Ajastetun toiminnan aikana painettaessa
nappainta i} tai nappainta Y liesituuletin
sammuu, jos painetaan nappainta ,
liesituuletin palautuu asetettuun nopeuteen.

Rasvasuodattimen vaihtotarpeen halytys
80 kayttotunnin jalkeen naytolla nakyvat
vuorotellen sdadetty nopeus ja kirjain ”F”.

Hiilisuodattimen vaihtotarpeen halytys
320 kayttotunnin jalkeen naytolla nakyvat
vuorotellen saadetty nopeus ja kirjain ”C”.

Vaihtotarpeen halytyksen asetus
alkutilaan

Kun haluat asettaa vaihtotarpeen
halytyksen alkutilaan, kaynnista liesituuletin
ja paina nappainta Jgij noin 3 sekuntia.
Huolla suodattimet kayttdohjeen mukaisesti.
Jos molemmat suodattimien vaihtotarpeen
halytysvalot ”F” ja ”C” alkavat vilkkua, tee
alkutilaan asetus kaksi kertaa.
Hiilisuodattimen vaihtotarpeen halytys

on yleensa aktivoitu ja ensimmaisella
kerralla se on aktivoitava manuaalisesti, jos
liesituuletinta kaytetdan suodatinversiona.

Hiilisuodattimen vaihtotarpeen
halytyksen aktivointi:

Sammuta liesituuletin ja paina
yhtaaikaisesti nappaimia B ja [f] kolme
sekuntia.

Naytolla vilkkuvat 2 sekuntia kirjaimet ”F”
ja ”C” merkiksi siita, etta hiilisuodattimen
vaihtotarpeen halytys on aktivoitu.
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Hiilisuodattimen vaihtotarpeen
hélytyksen nollaus:

Sammuta liesituuletin ja paina
yhtaaikaisesti nappaimiz B ja [f] kolme
sekuntia.

Naytolla vilkkuu 2 sekuntia ainoastaan
kirjain ”F” merkiksi siita, etta
hiilisuodattimen vaihtotarpeen halytys on
pois paalta.

Lampotilan halytysmerkki

Tuulettimessa on lampétilasensori joka
aktivoi moottorin nopeudelle 3, jos naytolla
oleva lampétila on liian korkea.

Halytystila nakyy naytélla vilkkuvana “t’-
kirjaimena.

Tila pysyy téllaisena kunnes lampétila
laskee halytysrajan alapuolelle.

Toiminto paattyy painamalla nappainta “2”.
Sensori tarkistaa 30” valein nayttéalueen
lampétilan.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Liesituulettimessa on “langaton” (wireless)
yhteys keittotasoon sopivan nopeuden
automaattista saatdéa varten. Tarkista tdma
toiminto ja sen soveltuvuus keittotason
ohjekirjasta.

Kun laite yhdistetdan ensimmaista kertaa
sahkodverkkoon tai akillisen sahkdkatkoksen
yhteydessa (blackout) odota 1 minuutti,
jotta liesituuletin ehtii saada uudelleen
yhteyden keittotasoon.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla saastetdan 90% energiaa.

/N Huomio: Al katso suoraan kohti LED
valoa.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on
vaihdettava.
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig
i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du vaere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

@ @@

MILIOHENSYN

eS

Genbrug materialer med symbolet () Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
lekiriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, Sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Serg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

/\ Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.
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1.&SIKKERHEDSANVISNINGER

Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet il
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt. Fer der udfgres nogen
form for rengaring eller vedligeholdelse,
skal emheetten afbrydes fra elnettet ved
at treekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

VBeer altid arbejdshandsker under

vedligehold, installation og arbejde med

belysningen. Apparatet ma ikke benyttes
af barn, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale faerdigheder,
eller uden den ngdvendige erfaring og
kendskab, med mindre brugen sker under
opsyn eller vejledning fra en person der
har ansvaret for deres sikkerhed. Barn

skal holdes under opsyn, sa de ikke far

mulighed for at lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden

korrekt monteret ristt Emhaetten ma

ALDRIG benyttes som stgtteoverflade,

med mindre dette er udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kekkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbraender

gas eller andre breendstoffer. Den

opsugede luft ma ikke ledes ind i rgr, der

anvendes til udledning af rag fra apparater
med forbraending af gas eller af andre
breendstoffer. Det er strengt forbudt at

flambere under emhaetten. Brug af aben ild

er farligt for filtrene og kan medfgre brand,

og skal derfor altid undgas. Friturestegning
skal ske under opsyn for at forhindre, at
den overopvarmede olie bryder i brand.

Bemaerk! De tilgeengelige dele kan

blive meget varme, nar de benyttes

sammen med apparater til madlavning.
Hvad angar de ngdvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af r@g, skal alle reglementer fra
de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emhaetten skal rengeres ofte,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST
EN GANG OM MANEDEN; overhold under

alle omsteendigheder angivelserne i kapitlet
om vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
rengering af emhaetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medfgrer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk sted. Fabrikanten
fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle
fejl, skader eller brand forarsaget af
apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.

Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger

i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfgre elektrisk
fare.

2.ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge r@g og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emheaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori lll, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

/N Obs! Undersog altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udferes kontrol af korrekt funktion.



Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke vaere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 65cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
storre afstand, skal dette overholdes.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Emhaetten er forsynet med en "tradlgs”
funktion (wireless), der knyttes til
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tiekke om denne funktion er til stede.
Ved forste tilslutning eller ved pludselig
strgmafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogepladerne.

4. VEDLIGEHOLDELSE

/\ Obs! Inden der udferes nogen form
for rengaring eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal renggres jeevnligt bade pa

ydersiden og pa indersiden (mindst med

samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedftfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengeringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende

slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

& Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne folges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for

eventuel beskadigelse af motoren, brande

forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstaende instruktioner.
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4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

.

4.2 Filter med aktivt kul der IKKE kan
vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emheetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere. Kulfilteret kan IKKE vaskes eller
genanvendes.
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5. BETJENING

Emhaetten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter far pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Betjeningsknapperne fi ndes pa

rontpanelet. ql

ONJ/OFF motor
Ved tryk pa denne knap starter
emhaetten pa hastighed 1.
Hvis man trykker pa knappen, mens
emhaetten er i funktion, slukker den
(OFF).
@gning af hastighed
Ved tryk pa denne knap taender
emhaetten pa hastighed 1.
Ved tryk pa knappen (nar emhaetten er
teendt) eendres motorens hastighed:
Hastighed 1: Pa displayet vises tallet
“qn
Hastighed 2: Pa displayet vises tallet
o
Hastighed 3: P4 displayet vises tallet
wgp
Intensiv hastighed: Pa displayet vises
tallet “4” (blinkende)
Den intensive hastighed er tidsindstillet.
Standard tidsindindstillingen er 5
min., hvorefter emhaetten indstilles til
hastighedstrin 2.
For at sla funktionen fra, inden tiden
er gaet, skal man trykke pa tasten 2.
Emhaetten indstilles til hastighedstrin
1 og ved tryk pa tasten 1 slukker
emhaetten.
ONJ/OFF lys
Tidsindstillet hastighed
Display
Tidsindstillet hastighed
Tidsindstillingen af hastigheden slas til
ved tryk pa tasten . Herefter slukker
emhaetten.

Tidsindstillingen er opdelt pa felgende

made:

+ Hastighed 1 - 20 minutter (pa displayet
vises tallet “1” og en lille blinkende
lampe)

+ Hastighed 2 - 15 minutter (pa displayet
vises tallet “2” og en lille blinkende
lampe)

+ Hastighed 3 - 10 minutter (pa displayet
vises tallet “3” og en lille blinkende
lampe)

* Intensiv hastighed - 5 minutter (pa
displayet vises tallet “4” og en lille
blinkende lampe)

Hvis man under den tidsindstillede

funktion trykker pa tasten [} eller ,

slukker

emhaetten, og hvis man trykker pa tasten

, vender emhaetten tilbage til den

indstillede hastighed.

Maetningsviser for fedtfilter

Efter 80 funktionstimer vises den indstillede
hastighed og bogstavet “F” vekslende pa
displayet.

Mztningsviser for kulfilter

Efter 320 funktionstimer vises den
indstillede hastighed og bogstavet “C”
vekslende pa displayet.

Reset af matningsviser

Ved behov for reset (tilbagestilling) af
maetningsviseren,

skal emheetten teendes, hvorefter man skal

holde tast Jg}j nedtrykket i cirka 3 sekunder.
Udfgr vedligeholdelse af filtrene, som
forklaret i denne vejledning.

Hvis begge maetningsvisere for filtrene “F”
og “C” begynder at blinke, skal reset-
handlingen udfgres to gange.

Meetningsviseren for kulfilteret er normalt
ikke tilsluttet; hvis emhaetten benyttes i den
filtrerende udgave, skal viseren filsluttes
manuelt farste gang.

Tilslutning af maetningsviser for kulfilter:
Sluk emhaetten og tryk samtidigt pa
tasterne 4 og Y i 3 sekunder.
Bogstaverne “F” og “C” blinker i 2
sekunder pa displayet til angivelse af, at
maetningsviseren for kulfilteret er blevet
tilsluttet.
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Afbrydelse af matningsviser for
kulfilter:

Sluk emhaetten og tryk samtidigt pa tasterne
og K] i 3 sekunder. Kun bogstav

“F” blinker pa displayet i 2 sekunder

til angivelse af, at maetningsviseren for
kulfilteret er blevet afbrudt.

Temperatur-alarm

Emhaetten er udstyret med en
temperatursensor, der starter motoren pa
3. hastighed, hvis temperaturen i display-
omradet er for hgj.

Alarmtilstanden vises pa displayet vha.
bogstavet “t” der blinker.

Denne tilstand fortseetter, indtil
temperaturen falder ned under
alarmtaersklen.

Man kan afbryde denne funktion ved at
trykke pa tast “2”.

Sensoren undersgger temperaturen i
display-omradet hver 30 sekunder.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Emhaetten er forsynet med en "tradles”
funktion (wireless), der knyttes til
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tiekke om denne funktion er til stede.
Ved forste tilslutning eller ved pludselig
stremafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogepladerne.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange lsengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den
tekniske servicetjeneste.
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Mbl YMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune npubopa Electrolux. Bel BbIGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AeCATUNETUS NPOdECCUOHANBHOrO OMbITa ¥ UHHOBALUWIA. YHMKanNbHoe 1
CTUNBLHOE, OHO co3aaBanock ¢ 3aboTon o Bac. MNMoatomy korga 661 Bbl HU Bocnonb3oBanuch
1M, Bbl MoxeTe BbITb yBepeHbl: pesynbTaThl Bcerga 6yayT npeBocxoaHbiMu. [Jobpo
noxanosaTtb B Mup Electrolux!

Ha Hawem Be6-caiTe Bbl cmoxeTe:

HanTn pekomeHgaumm no UCNOnb30BaHWIO U3AENUiA, PyKOBOACTBA NO
3KCMnyaTaumm, MacTep yCTpaHeHst HEUCNPaBHOCTEN, MHOPMALUIO O
TEXHUYECKOM 0BCNyXUBaAHUN:

www.electrolux.com

a/ 3aperncTpUpoBaTh CBOE U3AENNS AN1s YRYyULLEHUs 0BCHYXUBAHUS
www.electrolux.com/productregistration

Mpnobpectn gononHUTENbHbIE NPUHAAMNEXHOCTU, PacXoaHble MaTepuansl 1
.@ OUPMEHHbIE 3amnacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPE[bI

2%
MaTepuarnbi ¢ CUMBOSIOM & crieflyeT caaBaTh Ha nepepaBoTky. MoMoXMTE ynakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN c6opa BTOPUYHOIO ChIpbS.

MpuHMMas yyacTtve B nepepaboTke CTaporo a5ekTpobbiTosoro o6opyaosaHus, Bol
romMoraeTe 3aliMTUTL OKPYXKaloLLYH Cpeay M 30opoBbe Yenoseka. He Bbibpackisaiite

BMecTe ¢ ObITOBbIMU OTXOAAMM 6bITOByIO TEXHUKY, NOMEYEHHYHO CUMBOJIOM g [octaBbTe
nsgenne Ha mectHoe npeanpuatue no nepepaGOTKe BTOPUHHOrIO CbipbsA UK O6paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHoe yrnpasreHue.

MOAOOEPXKA MOTPEBUTENEWM N CEPBUCHOE
OBCITYXMBAHNE

Mbl pekoMeHAyeM 1Crnosb30BaTh OPUTMHaNbHBIE 3an4acTu.

Mpu obpalleHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOZ, PYKOI CriefyoLLyto MHGopMaLmIo.
[aHHas nHdopmaLums HaxoanTcs Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYeCKUMM faHHbIMU. Moaenb, ko
napenus (PNC), cepuiiHblii HOMep.

N BHumaHwue / BaxHble cBefeHUst Mo TexHuke 6e3onacHoCTy.
O6Lwas nHpopMaums 1 pekomeHaaumnm
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha n3MeHeHns1 coxpaHseTcs.



1.&3’KA3AHI/IFI MO BE30MACHOCTH

&Bﬂumauue!ﬂpowaso,qmenb CHMMaeT
¢ cebsi BCsIKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagkw, ywep6 nnu noxap, kKotopble
BO3HUKIN NPY UCMONb30BaHUK npubopa
BCINEACTBME HECOONMIOAEHUSA MHCTPYKLNN,
npuBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.
BbITskka npefHa3HavyeHa UCKMYUTENBHO
0N JOMALLHEro UCnosb3oBaHus.
/N\Mpenynpexaexune!He noakniovaiite
nprobop K 3aNeKTpUYecKkor ceTu, noka
onepaumm no yCTaHOBKE MOJTHOCTbIO He
3aBepLueHbl. Mpexae Yem npucTynuTb
K onepauusiM No O4UCTKE U yxoay
OTCOEAVHUTE BbITSKKY OT CETU, BbIHYB
BWUIKY UMY BbIKMOYMB OOLUMIA BbIKIIOYATENb
ANEKTPUYECKON CeTH.
Bcerga HocuTb nepyatky BO Bpemst
BbIMOJIHEHUS OnepaLmnii Mo TEXHUYECKOMY
obcnyXmBaHuWio, YCTaHOBKE UMW NOOKIIOYEHNIO
ocBeLleHus. [leTn unm B3pocrble He
[OOMKHbI NMOMb30BaTLCS BbITSXKKON, €Crin No
cBoeMy PU3NYECKOMY UMKU MCUXUYECKOMY
COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHMM 3TOro Aenatb,
WUINN €eCnv OHW He 06NnafaloT 3HaHUSMU U
ONbITOM HEOBXOAMMbBIMM 4111 NPaBUIbLHOTO U
6e3onacHoro ynpasneHusi npnuéopom.
He octaBnsiTe getent 6e3 npucMoTpa, 4YToObI
OHU He urpanu ¢ npubopom. He ucnonbayite
BbITSDKKY, €CMU peLleTka HenpaBuibHO
ycTtaHoBneHa! Kateropuyecku 3anpeluaercs
MCMONb30BaThb BbITSXKKY B KAYECTBE OMOPHOM
NIOCKOCTU, ECNN 3TO CrneLmarnbHO He
oroBopeHo. ObecneybTe Hagnexalimn
BO3yx000MeH nomeLleHus, koraa Bel
MCMOmnb3yeTe BbITSKKY B KyXHE OOHOBPEMEHHO
¢ apyrumu npubopamu Ha rasy unm Ha
OpYyroM roptodem. BoiTarnBaembiin Bo3gyx
He [omKeH BbibpacbiBaTbCA HapyXy Yepes
BO34yX0BOZ, UCMONb3yeMbln AN Bbibpoca
ObIMOB OT NPUBOPOB C ra3oBbIM CXXUraHMEM
W C NUTAHUEM LPYTVIMU FTOPIOYUMU.
KaTeropuyecku 3anpeLyaeTtcsa rotoButb bnoga
Haj nrnameHeM, NockornbKy cBobogHoe nnams
MOXET NOBpeauTb PUNbTPbI U CTaTb MPUYNHON
noxapa; nosToMy, BO34EPXKNBANTECH OT
3Toro B Nto6om cnyyae. XKapeHbe B 60mbLLIOM
KONMMYeCcTBE Macna AOMMKHO NPOU3BOAUTLCS
noA, NOCTOSIHHLIM KOHTPOMEM, UMes! B BUAY, YTO
neperpeToe Macro MOXeT BOCMaMeHATbCS.

BHumaHue!lpu ncnonb3oBaHnm BmecTe
C NPOYMMM annapatamu 4ns Bapku,
OTKpbITble YacTh npmbopa MOryT CUMbHO
HarpeBaTbCS.
YUTo kacaeTcsa TeXHNYECKUX MeP 1 YCIOBUIA
no TexHvke 6e3onacHOCTN Npu oTBOAE
ObIMOB, TO NpUAepXMBaNTeCh CTPOro Npasur,

PYCCkMM 59

npeayCMOTPEHHbIX pernamMeHTOM MECTHbIX
KOMMEeTEeHTHbIX Bnacten. MNpoussogute
NepuoanN4eckyto O4MCTKY BbITSXKKW Kak BHYTPY,
Tak n cHapyxu (MO KPAMHEW MEPE, PA3 B
MECHL, ¢ cobntoaeHnem ycrnosuit, kKoTopble
cneuyanbHO NPeayCMOTPEeHbl B UHCTPYKLMAX
no obCcny>XunBaHuio AaHHOro npudopa).
HecobntogeHne MHCTPYKUMIA NO YUCTKE
BbITSDKKM U MO 3aMeHe 1 YncTke unbTpoB
MOXeT CTaTb NPUYNHON Noxapa.
He ncnonb3yinte n He OCTaBNSINTE BbITSHKKY
6e3 NpaBuNbHO YCTAaHOBMEHHbIX NamnoYvek
B CBSI311 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3NEeKTpUYecknM TokoM. Mbl CHUMaeM ¢ cebs
BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HENonaaku,
ywepb unu cropaHue npnbopa BCrneacTsne
HecobnoAeHNst UHCTPYKLUUIA, NPUBEAEHHbIX B
[aHHOM pYyKOBOACTBE.
&Buumauue!OTcyTCTsme YCTaHOBKMN BVUHTOB
1 YCTPONCTB KPEenneHns B COOTBETCTBUN C
3TUMU MHCTPYKLMSIMU MOXET NOBNeYb 3a
cobO0W PUCKM SNEKTPUYECKOro XxapakTepa.

2.N0Nb3OBAHME

BbITskKa CNyXWUT AN BCacbiBaHWS AbIMOB

1 napa, 06pasoBbLIBAKLLMXCS BO BPEMS
NpUroTOBNEHNS efbl.

B npunaraemoit MHCTPYKUMM yKa3biBaeTcs B
KaKkoM MCMOSTHEHUM MOXHO MCMOSb30BaTh Bally

MOAeSb — KaK BbITAXKY C BbIBOLOM HapyXy
, WIN BbITAXKY C BHyTpeHHeﬁ peLl,I/IpKyJ'IHLlMeVI

BO3ayxa .

3.YCTAHOBKA
HanpsikeHne ceTn JOMKHO COOTBETCTBOBATb
HanpsKeHWo, ykasaHHOMY Ha Tabnuuke
TEXHUYECKMX AaHHbIX, KOTopas pa3MeLleHa
BHYTpM npubopa. Ecnu BbiTSXKa cHabxeHa
BUIKOW, MOAKMIOUNTE BITSKKY K LLTENCEeNbHOMY
pasbemy, oTBeYatoLeMy AENCTBYOLLMM
npasunam, KOTOPbIN JOMKEH ObITb
pacronoXxeH B NErkogoCcTyrnHoM MecTte, YTo
MOXHO caenaTtb 1 nocrne yctaHoBku. Ecrnin
e BbITsDKKa He cHabykeHa Bunkow (mpsimoe
NOAKIOYEHUS K CETUN), UNW LUTENCENbHbIV
pasbem He pacrnonoXeH B OCTYMHOM MecCTe,
TakKe 1 nocrne yCTaHOBKX, TO UCMONb3ynTe
Haanexalumn ABYXNOMOCHbIV BblKMOYaTenNb,
obecneynBaloLLMii NMONTHOE pas3MblkaHue ceTh
npvi BO3HWKHOBEHUW YCIIOBUIA NEPEHanpsiKeHns
3-en kaTeropuu, B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMSIMM MO YCTaHOBKE.
&Buumauue!npeme YyeM NoAKMUNTb K
CETW NUTaHNS SNEKTPUYECKYIO CUCTEMY
BbITSXKKW 1 NPOBEPUTL UCNpaBHOE
yHKLMOHUPOBaHWe ee ybeautech B
TOM, 4TO Kabenb NUTaHWs NpaBUIbHO
CMOHTUPOBaH.
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PaccTosiHue HUKHEN rpaHn BbITSHKKN

Haz, OMOPHON NIIOCKOCTBIO NOA cocyabl

Ha KyXOHHOW MnunTe JOIMKHO ObiTh He
MeHee 50cm — Ans anNeKkTpU4ecknx

NnuT, N He MeHee 65cm Ans rasoBbIX

WINN KOMBUHUPOBAHHbIX NNKT. Ecnn B
VHCTPYKUMSAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NINUTbI
oroBopeHo Gornbluee paccTosiHue, To
yuTUTE 3TO.

3.1 Hob?Hood
EFB909810X - EFL109650X

BbITskka ocHalleHa dyHKumen
“becnpoBornoyvHon” cBasm (wireless)

C ra3oBoVi BApO4HOW MOBEPXHOCTHIO

AN aBTOMaTUYECKOW perynmnpoBKu

6onee noaxopsLuel CKOpoCTy.
KoHcynbTpoBaTbCs € UHCTPYKUMEN

no 3KcnnyaTauuy rasoBon BapoyHON
NOBEPXHOCTW, YTOOLI NPOBEPUTL
NPUCYTCTBUE U COBMECTUMOCTb 3TON
dyHKUMK. B cnyvan nepBoro coeamHeHns
C 9NIeKTPUYECKON CeTbIo NN BHe3anHoe
BbIKITIOYEHWE 3MEKTPUYECKOWN SHEPTUN
(blackout) nogoxgatb 1 MUHYTY Ans Toro
4YTOObI NO3BOMUTL BbITSXKE BOCCTAHOBUTL
CBS3b C ra30BOW BapOYHOM MOBEPXHOCTHIO

4. yxXo[n
/I\ BHumanue! Mpexae 4em BbINONHUTL
ntobyto onepaumio No YUCTKe Unu
TeXHN4eckomy obcryxmBaHuio,
OTCOEAMHWTE BbITSXKKY OT 3M1eKTpoceTH,
OTCOEAVHAS BUIKY UMW FMaBHbIV
BbIKIOYaTENb NOMELLEHUSI.
BbITshKka AOMmKHa noaBepraTbCst HacTon
O4UUCTKE KaK BHYTPU, Tak 1 CHapy»u (no
KpamHen Mmepe C TOW e NepuoanYHOCTbH,
4YTO 1 yxof 3a unbTpamu Ans 3agepxku
xupa). [Ins yncTkm ncnonb3ynre
crneumanbHyH TPSNKY, CMOYEHHYH0
HeNTparnbHbIM XUAKAM MOIOLLIMM
cpencTeoM. He npumeHsiiTe cpeacTea,
copepxallume abpasusHble Mmatepuansl. HE
MPUMEHAWTE CIMUPT!
/\\ Buumanme! He cobnioaexme
npaBun YMCTKM Npmubopa 1 3ameHbl
UNbLTPOB MOXET NPUBECTU K
PYICKY BO3HUKHOBEHWS Noxapa.
Moatomy pekomeHayem cobnogaTb
npuBeaeHHblE UHCTPYKLIUK.
CHumaeTcs nobast OTBETCTBEHHOCTb B
CBS131 C BO3MOXHbIMU NOBPEXAEHUAMM
ABWraTens v ¢ noxapamu, BOSHUKLIMMU
BCMNEACTBME HEMPaBUIIbHOrO PEMOHTa
U HecobNIOAEHNSA BbILLIEOMMNCAHHbIX
npeaynpexaeHvn.

4.1 dunbTpbl 3aaepXKu xupa - Punbtp
crneqyeT 3a4nLLaTh eXXeMecsayHo
HearpeccvBHbIMU MOKLLMMU CPEACTBaMMU,
BPYYHYIO UK B NMOCYAOMOEYHON

MaLlVHe NpU HU3KOWM Temnepartype u
3KOHOMUWYHOM LKNe MbITbst. [py MbiTbe
B NMOCYAOMOEYHOW MalUMHe MOXET UMETb
MecCTO HekoTopoe obecLBeyvBaHne
dunbTpa 3a4epXKn Xupa, Ho ero
unbTpyloLaa xapakTepucTka octaeTcs
abCcomntoTHO HEM3MEHHOM.

4.2 HE moowmi yronbHbIA ounbTp
HacblweHve yronbHoro dunbTpa
NpoucxoauT Mo ucTeveHun Gonee

UV MeHee AnNuTenbHOro nepuoaa
aKcnnyaTaumu, npegonpeaensemMoro Tunom
KYXHU 1 NEPUOANYHOCTbBIO 3a4ePXKKM XKupa.
B no6om cnyyae, 3ameHsinTe naTpoH no
KparHen mepe yepes Kkaxaple 4 mecsua.
YronbHbin puneTp HE nognexut mowke
UV pereHepavuu.




5. OPI'AHbI YTPABJTIEHNA

BbITshkka OcHaLLleHa LMTOM ynpaBrneHus
NS KOHTPOISi CKOPOCTM BbITSXXHOIO
BEHTUNSITOPA W 3aXuraHns ceeta Ans
ocBelleHns paboyern NoBEPXHOCTU NAUTHI.
[Monb3ynTecb MHTEHCUBHBLIM PEXUMOM
paboTbl BbITSXKKM B Criydae 0cob0 BbICOKOM
KOHLEHTPaLMWN KYXOHHbIX MCNapeHWi.

Mbl pekoMeHayeM BKIIOUNTb BbITSKKY

3a 5 MMHYT 40 Havana npouecca
NPUroTOBMEHUS MWLM U OCTaBUTL ee
BKITHOYEHHOW B Te4yeHne 15 MUHYT no
OKOHYaHuM npovecca.

KomaHaHble BbIkIoyaTenun pacnonoxXeHsbl
Ha nepepHeln naHenu brioka:

KHonka BKI1/BbIKI1 gBuratens
Haxumas Ha 3Ty KHOMKY, BbITSDKKa
HaumHaeT paboTy Ha ckopocTu 1.
Haxumas Ha kHonky (BbIKIT) npu
BKIMIOYEHHON BbITSHKKE, MPOUCXOANT
BbIKMIOYEHWE nocneaHen.

KHonka yBenuuyeHus ckopocTtun
Haxumasi Ha 3Ty KHOMKY, BbITSDKKa
HaunHaeT paboTy Ha ckopocTu 1.
Haxumas Ha 3Ty KHOMKy (npwm
BKITIOYEHHOW BbITSXKE), MOXHO
N3MEHWTb CKOPOCTb ABUraTensi:
CkopocTb 1: Ha gucnnee BbIBOAUTCA
Lwld:)pa “1!!

CkopocTb 2: Ha Aucnnee BbIBOAUTCA
Lwld:)pa “2!!

CkopocTb 3: Ha gucnnee BbIBOAUTCA
Lwld:)pa “3!!

Bbicokas ckopocTb: Ha aucnnee
BblBOAUTCS undpa “4” (muraer).
BbicokockopocTHas dyHKUMSA
perynupyetcsa Tanmepom. CtaHgapTHas
ycTaBKa BpeMeHU - 5, Mo 3aBepLueHnm
KOTOPOrO BbITSHKKA NEPexXoanT B PEXMM
paboTbl CO CKOPOCTHLIO 2.

HaxxmuTe Ha KHOMKy 2 Ans OTMEHbI
3TON (PYHKUMK Nepeq TeMm, Kak nctevet
3aflaHHOe BpPeMS; BbITsXKKa nepengeT

B PeX1M paboTbl CO CKOPOCTLIO 1.
HaxmuTe Ha KHonKy 1 Ans BbIKIOYeHUS
BbITSDKKN.

KHonka BKI1/BbIKIT noacBeTku
KHonka Tanimepa ckopoctn

Oucnnen

©

PYCCkWI 61

KHonka TaimMepa ckopocTu

Haxxmute Ha KHOMKy “4” ons akTBaumm

TaiMepa CKOPOCTU; BbITSKKA BbIKIHOUYNTCS

Nno UCTEYEHUN 3aJaHHOTO BPEMEHU.

Tanmep paboTaeT cneayowmm obpasom:

* CkopocTb 1 - 20 MUHYT (Ha gucnnee
BblBOAATCA Undpa “1” n HebonbLuon
muratowmn CAI)

* CkopocTb 2 - 15 MUHyYT (Ha gucnnee
BbIBOAATCA Ludpa “2” n HebonbLuow
muratowmn CAM)

* CkopocTb 3 - 10 MUHYT (Ha gucnnee
BblBOAATCA Lndpa “3” n HebonbLIon
muratowmn CAI)

*  Bbicokasi CKOPOCTb - 5 MUHYT (Ha
aucnnee BbIBOASTCS ungpa “4” n
Heb6onbLon muratowmin CUL).

Haxxmute Ha kHonky [i}j vnv Y ons

BbIKIOYEHUS BbITSDKKM BO Bpemsi paboTbl

TaiMepa CKOPOCTU; HaXXMMasi Ha KHOMKY

2, BbITsPKKa BO3BpaLLaeTcs K 3afaHHON

CKOPOCTW.

CuvrHanusaums HacbliWweHus
Xupoynasnusatouiero unbTpa.
Mo ucteyeHnn 80 yacos paboTbl Ha
avcnnee nosBNATCA Mo ovepeau
yCTaHOBIEHHas CKOpoCTb U bykea “F”

MHavkaTop HacbIlWeHUs YyronbHOro
dunbTpa

Mo ucteyennto 320 yacos paboTbl Ha
aucnnee no ovyepeau NosiBASOTCA
yCTaHOBIEHHas CKOpOCTb 1 Bykea “C”.

COpoc curHanusauum HacbIWeHUs
cdunbTpOB

[ins cbpoca curHanusaumm HacbILEeHUst
BKIOYUTb BbITSKKY, HaXaTb U yAepXuBaTb
kHonky |ij Ha NpOTshkeHUM 3 CekyHa.
BbinonHuTh 06cnyxmBaHne GuUnbTPOB Kak
OMNM1caHo B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.
Ecnu obe curHanmsaumm HacblLweHus
dunbTpoB “F” n “C” HaumHaoT
nynbCcMpoBaTb, HEOOXOAMMO BbIMOHUTL
nBa pasa cbpoc curHanusauum.

CurHanusaumsi HacblLWeHNs! YronbHOro
unbTpa 06bIYHO HE aKTUBMPOBaHa U
€CInV BbITSXKKa UCMONb3yeTCs B peXuMe
peuvpkynaumm HeobxoaMmo nepebin pa3
aKTUBUPOBATb €€ B PYYHYH0.
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MopkntoyeHne curHanusauum
HacbILLeHUA yronbHoro unbTpa:
BbIkmounTb BbITSXKKY U AepXaTb 3 CEKyHAbI
O[HOBPEMEHHO HaXaTbIMN KHOMKM " .
Ha gucnnee nynbCcupyloT Ha NPOTSXEHWM
2 cekyHp 6yksbl “F” n “C” ykasbiBas 4to
BbIMOSIHEHA aKTUBALMSi CUrHanu3aumm
HacbILLEHNS yrofbHOro unbTpa.

OTknoYeHMe CUrHanu3aumMm HacblLeHUs
yronbHoro dunbTpa:

BbIKNoUNTE BLITSXKKY U AepxaTb 3 ceKyHAabl
OOHOBPEMEHHO HaXaTbIMW KHOMKM " .
. Ha gucnnee nynbcupyeT Ha NpoTsxXeHnm
2 cekyHp Tonbko byksa “F”, ykasbiBas

Ha TO, YTO OTKIIOYEHNE CUTHANMU3aLumn
HacbILLEHNS YronbHOro unbTpa
BbINOMNHEHa.

ABapuiHbIN CUrHan yBenumyeHue
Temnepatypbl

BbiTsikka 060opynoBaHa AaTYMKoM
TeMneparypbl, KOTOPbIV BKOYaET
aBuraternb Ha 3 CKOPOCTU, ECNN OYEHb
BblCOKasi TeMneparypa Bo3ne Aucrnes.
ABapuiiHbIii curHan otobpaxaeTcs Ha
avcnree B BUae murawowent byksbl “t”.
ABapuiniHOe COCTOSIHMSA OCTaeTcs 40 Tex
nop, noka He ynafeT TemMneparypa Huxe
YPOBHS! BKIMHOYEHUSI aBapUNHOrO curHana.
YT0o6bl BLIATY C JAHHOTO pexrMa HaxMmuTe
Ha KHOMKy “2”.

Kaxable 30" gaTtymk cCHMMaeT 3Ha4YeHus
TeMnepaTypbl OKpyxatoLLen cpefbl Bo3ne
aucnnes.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
BbITsXKka ocHalLeHa dyHKLUmen
“GecnpoBonoyHon” cBs3u (wireless)

C ra3oBoV BapO4HOM NOBEPXHOCTbIO

AN aBTOMaTUYEeCKOW perynnpoBKu

6onee nogxoasLuent CKOPOCTU.
KoHcynbTupoBaTbCs C MHCTPYKUMEN

o 3KCnnyaTaLmmn ra3oBovi Bapo4YHON
NOBEPXHOCTH, YTOGbI NPOBEPUTL
npUCyTCTBNE N COBMECTUMOCTb 3TON
dyHkumn. B cnyyan nepsoro coegnHeHus
C 3NEKTPUYECKOIN CETBIO UMW BHE3aNHoe
BbIKIMIOYEHNE 3NIEKTPUYECKON SHEPTK
(blackout) nogoxpatb 1 MUHYTY Ans Toro
YTOGbI NO3BONMUTHL BbITSXKKE BOCCTAHOBUTL
CBSI3b C ra30BOV BAPOYHOM NMOBEPXHOCTbIO

6. OCBELWEHVE

BbITskka 06opyaoBaHa ocBeLleHeM Ha
ceetoanogax LED.

CseToamoabl obecneunBatoT onTumanbHoe
oCBeLleHne, Ux cpok cryx6bl B 10 pa3
NPEeBbILAET CPOK PaboThl TPaAULMOHHbIX
naMnoyek, 1 No3BonstoT 3koHOMUTL 90%
3M1EKTPO3HEPTUN.

/N Bnumanue! Beperute rmasa u He
CMOTPUTE NMPSIMO Ha BKIIOYEHHYHO
ranoreHHyto namny.

[ns 3ameHbl cBeTOAMOA0B 0ObpallaThes B
cnyx0y TEXHUYECKOTO 06CIYXMBaHUS.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini
kérval ei ole unustatud ka Teid. Ukskaik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes
tulemustes voite Te alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Kilastage meie veebisaiti:

@ Leiate nduandeid, broSuure, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

J Vaite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

7,

Simboliga TP tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jdatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi pdérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdordumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja néuanded
Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.
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1./NOHUTUSJUHISE

EttevaatustlJargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme
valmistaja keeldub igasugusest
vastutusest seadmega seotud véimalike
ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude
eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti
on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

&Hoiatus!Arge lilitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine
on taiesti I6petatud.Enne puhastus-
vOi hooldustddd lulitage Shupuhasti
vooluvorgust vélja, tbmmates selleks
pistiku seinakontaktist voi lUlitades
voolu pealilitist valja.

Hooldus-, paigaldus- ja valgustustdode ajal

tuleb alati kanda kaitsekindaid.

Lapsed, flusilise, vaimse voi

meelepuudega inimesed ja isikud, kellel

ei ole seadme kasutamise kogemust,

voivad seadet kasutada ainult jarelevalve

all voi siis, kui nende turvalisuse eest
vastutav inimene on 6petanud neid seadet
kasutama. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Arge kasutage 8hupuhastit ilma

Oigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil voi muul kitusel tootavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi ihendada

ventilatsioonislisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi voi muid
kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

Ohupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib

pohjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

valtida 6li Glekuumenemist ja suttimist.

Ettevaatust!Kdogiseadmete
kasutamisel vbivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsudrastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Ohupuhastit peab seest ja véljast
regulaarselt (VAHEMALT UKS
KORD KUUS) puhastama, pidades
kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnéuetest.
Kui kaesolevas juhendis 6hupuhasti ja
filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei taideta, voib tekkida tulekahju
oht. Arge kasutage hupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pdhjustab elektrilddgi
ohu. Me ei vota vastutust seadme
vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kaesolevas juhendis satestatud nduete
eriramise tagajarjel.
Ettevaatust!K&esolevaid juhiseid
tapselt jargimata ja seetdttu valesti
paigaldatud kruvid ja kinnitusseadmed
vbivad pbhjustada elektriohtu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmark on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

témbeversioon@véi Ohuringlusega

filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama 6hupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast
S6hupuhasti paigaldamist ligipaasetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku ihendatud) véi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast
Shupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline
1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvorgust.

Tahelepanu!Enne kui lilitate
O6hupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see t66tab korralikult,
kontrollige alati, kas vérgukaabel on
korralikult monteeritud.



Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
ko6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Ohupuhasti saab pliidirauaga (ihendada
ilma juhtmeteta. See voimaldab seadmel
automaatselt valida kdige sobivama
tookiiruse. Pliidi kasutusjuhendist saate
teada, kas pliidiraual on see funktsioon
olemas ning kas see dhupuhastiga Ghildub.
Esimest korda elektrivorku Ghendamisel voi
ootamatu elektrikatkestuse korral oodake
Uks minut, et dhupuhasti jduaks Uhenduse
pliidirauaga taastada.

4. HOOLDUS

Enne hooldustéid votke Shupuhasti
vooluvorgust valja.
Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt
sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.
ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!
& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vbimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.
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4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

4.2 MITTEPESTAV aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas lihema voi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahe-
malt iga nelja kuu tagant. Seda EI TOHI pe-
sta ega taasaktiveerida
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5. JUHIKUD

Tulede ja tbmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
lUliteid.

Kui auru kontsentratsioon kdogis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat kiirust.
Soovitame valjatdbmbe sisse lilitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sodgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks t6dle.

Juhtseadmed asuvad aparaadi esipaneelil:

ql

Mootori liiliti
Sellest nupust lilitub dhupuhasti sisse
ja valitakse tdmbekiirus (-voimsus) 1.
Kui 8hupuhasti té6tab (Ukskdik mis
kiirusel), tuleb valjalilitamiseks vajutada
sellele nupule.

Kiiruse valimise nupp
Kui 6hupuhasti on valja lllitatud ja te
vajutate sellele nupule, olete valinud
tdbmbekiiruse (-véimsuse) 1.
Uuesti vajutades saab valida jargmisi
tdmbekiirusi (-vdimsusi):
tombekiirus (-véimsus) 1: kuvarile
ilmub number 1;
tombekiirus (-véimsus) 2: kuvarile
ilmub number 2;
tombekiirus (-véimsus) 3: kuvarile
ilmub number 3;
intensiivne tdombekiirus (-véimsus):
kuvarile ilmub number 4 (vilgub).
Intensiivsel tombekiirusel (-vdimsusel)
t66tab dhupuhasti piiratud aja
(umbes viis minutit), seejarel Iilitub
automaatselt tdmbekiirusele (-
vbimsusele) 2.
Et intensiivset tdmbekiirust (-voimsust)
rutem valja lulitada:
vajutage nupule 2: dhupuhasti laheb
tdbmbekiirusele (-véimsusele) 2
vOi nupule 1: dhupuhasti lulitub valja.

Valguse liiliti

Tootamisaja madramise nupp

Kuvar

Tootamisaja maaramine

See funktsioon voimaldab maarata, kui

kaua valitud tdmbekiirus (-vGimsus) tootab;

funktsioon liilitub sisse nupust . Kui aeg
on moddas, lulitub hupuhasti valja.

Too6tamisaja maaramisel on voéimalikud

jargmised seaded:

+ tombekiirus (-voimsus) 1: 20 minutit
(kuvarile ilmub number 1 ja vaike
margutuli hakkab vilkuma);

» tombekiirus (-voimsus) 2: 15 minutit
(kuvarile ilmub number 2 ja vaike
margutuli hakkab vilkuma);

» tombekiirus (-voimsus) 3: 10 minutit
(kuvarile ilmub number 3 ja vaike
margutuli hakkab vilkuma);

» intensiivne tombekiirus (-voimsus):
5 minutit (kuvarile ilmub number 4 ja
vaike margutuli hakkab vilkuma).

Kui soovite 6hupuhasti enne maaratud

aega valja lulitada, vajutage nupule [} voi

; kui vajutate nupule , 1&heb

Odhupuhasti eelmise kiiruse ja eelmiste

seadistuste peale Ule.

Rasvafiltri kiillastumise marguanne
Pérast 80-tunnist kasutust kuvatakse
ekraanil vaheldumisi seadistatud Kiirus ja
taht F.

Soefiltri kiillastumise marguanne
Pérast 320-tunnist kasutust kuvatakse
ekraanil vaheldumisi seadistatud Kiirus ja
taht C.

Kiillastumismarguande ldhtestamine
Kullastumismarguande lahtestamiseks
|Ulitage 6hupuhasti tddle, vajutage nuppu
ja hoidke seda umbes 3 sekundit all.
Hooldage filtreid nii, nagu selles juhendis
on dpetatud.

Kui mélema filtri klllastumise marguanded
F ja C hakkavad vilkuma, korrake
lahtestamist kaks korda.

Soefiltri killastumise marguanne ei ole
tavaliselt kohe aktiveeritud. Kui 6hupuhastit
kasutatakse filtreerival reziimil, tuleb
marguanne esimesel korral kasitsi
aktiveerida.



Soefiltri kiillastumise marguande
aktiveerimine

Lilitage 6hupuhasti valja ning vajutage
nupud B ja [ korraga 3 sekundiks alla.
Ekraanil vilguvad 2 sekundit téhed F ja
C, mis tdhendab, et soefiltri kiillastumise
marguanne on aktiveeritud.

Soefiltri kiillastumise marguande
inaktiveerimine

Lilitage 6hupuhasti valja ning vajutage
nupud 4 ja korraga 3 sekundiks
alla. Ekraanil vilgub 2 sekundit taht F,
mis tdhendab, et soefiltri killastumise
marguanne on inaktiveeritud.

Temperatuurialarm
Ohupuhastil on temperatuuriandur, mis
paneb juhul, kui kuvari piirkonnas on

temperatuur liiga kdrge, mootori 3. kiirusel

toole.
Haireolekut naitab kuvaril vilkuv “t’-taht.

See olek jaab plisima, kuni temperatuur on

langenud haireklinnisest allapoole.
Sellest reziimist saab valja, vajutades
nupule “2”.

Iga 30 sekundi tagant kontrollib andur

kuvari piirkonnas keskkonna temperatuuri.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Ohupuhasti saab pliidirauaga (ihendada
ilma juhtmeteta. See véimaldab seadmel
automaatselt valida kdige sobivama
tookiiruse. Pliidi kasutusjuhendist saate
teada, kas pliidiraual on see funktsioon
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6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Pirnide valjavahetamiseks poérduge
teeninduskeskuse poole.

olemas ning kas see dhupuhastiga Uhildub.
Esimest korda elektrivorku Ghendamisel voi
ootamatu elektrikatkestuse korral oodake
Uks minut, et dhupuhasti jduaks uhenduse
pliidirauaga taastada.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizéSana uzkrata
gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un masdieniga, tiesi ka jums. Katru reizi
to lietojot, varat bat parliecinati, ka gisiet labus rezultatus. Laipni lddzam Electrolux!

Apmekléjiet masu majaslapu:

apkopi:

Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
www.electrolux.com

a/ Registrgjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

E legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

7,
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol o, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 0 simbolu ==, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

N Drosibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.



1./\DROSIBAS NORADIJUMI

Uzmanibu!Stingri sekot instrukcijam,

kas atrodas $aja rokasgramata.

Netiek uznemta jebkada atbildiba par

iespéjamam gratibam, kaitéjumiem

vai ugunsgrékiem, kas var notikt

iericei 8Ts rokasgramatas instrukciju

neievéroSanas gadijuma. Gaisa

nosucéjs tika projektéts tikai

izmanto$anai majas.
&Bﬁdinéjums!Nepieslégt ierici pie

elektriska tikla, I1dz ko iertko$ana

nav pilnigi pabeigta.Pirms jebkuras

tiriSanas vai tehniskas apkalpoSanas

operacijas, atslégt gaisa noslcéju no

elektriska tikla, iznemot kontaktdakSu

vai atslédzot majokla kopéjo slédzi.
Apkopes, uzstadiSanas un apgaismojuma
operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilveki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekosam zinaSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu droSibu.Bérniem ir jabat
pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.
Nekad neizmantot gaisa noslcéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots! Gaisa nosicéjs nekad
netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir
jabat pietiekamai ventilacijai, kad gaisa
nosucejs tiek vienlaicigi izmantots ar citam
iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.lesuktam gaisam nav jabat
vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes
vai citu degvielu ieriéu dimu izvadisanai.Ir
stingri aizliegts pagatavot €dienus “flambé”
veida zem gaisa noslcéja. Atlkatas uguns
izmantoSana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.CepSana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degSanas.

Uzmanibu!Pieejamas dalas var

ievérojami sasildities, kad tiek

izmantotas kopa ar iericém édiena

gatavo$anai.
Kas attiecas uz tehniskiem un drosibas
noteikumiem, lai izvaditu dimus, tad ir
nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.
Gaisa nosucé;js ir biezi jatir, gan no
arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI,jebkura
gadijuma,nemot vera to, kas ir skaidri
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rakstits Sis rokasgramatas tehniskas

apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosticéja tirisanas, filtru

nomainisanas un tiriSanas normu

neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa nosucéju

bez pareizi ierikotam spuldzém iespéjama

elektriska trieciena riska dél.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par

iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam

vai ugunsgrekiem, kurus provocéja

ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis

rokasgramatas instrukcijas.

/N\Uzmanibu!Gadijuma, ja netiek
instalétas skraves vai fiksacijas ierices,
ka to paredz $Ts instrukcijas, tas var
izraisit elektriskas dabas riskus.

2.1IZMANTOSANA

Gaisa nosicéjs ir domats, lai iestktu
ddmus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoSana.

Lidzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iesp&jams izmantot
Jusu modelim — starp iesuk8anas versiju ar

izvadiSanu uz érpusi@vai versiju ar filtru

ar iekdéjo apstrédi.

3.[ERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kurs ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura
atrodas gaisa noslcéja iekSpusé. Ja
nosucéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdaksas

(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)

vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama

zona, arT péc installéSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodroSina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas Il

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

&Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa
nosucéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudit ta pareizu darbo$anos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslicéja dalas nav jabit mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

3.1 Hob?Hood
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Gaisa nosucéjs ir aprikots ar “bezvadu”
pievienojuma (wireless) funkciju ar pliti, lai
veiktu vispiemérotaka atruma automatisko
reguléSanu. Ir japarbauda plits instrukciju
rokasgramata, lai uzzinatu par s funkcijas
esamibu un apvienojamibu.

Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai art negaiditas elektribas padeves
partrauk$anas gadijuma (blackout),

ir jauzgaida 1 mindte, lai lautu gaisa
nosicéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkalo$anas
darba, atslégt gaisa nosticéju no elektribas.
Gaisa nosUcéjs ir biezi jatira (vismaz
tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas lidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu
produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!
/N\ Uzmanibu! lerices tirianas un filtru
nomaini§anas normu neievéro$ana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.
Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzin€ja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provoceti
neatbisto$as tehniskas apkalpoSanas vai
augstak minéto bridinajumu neievérosanas
dél.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spéjas nemainas

4.2 Aktivo oglu filtrs NAV mazgajams
Ogles filtra piesatinasana notiek péc
vairak vai mazak ilgas izmantoSanas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tir$anas biezuma. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams nomainit kartridzu katru
ceturto ménesi.

NEVAR bat mazgats vai atjaunots.




5. VADIBAS ELEMENTI

izmantot taustus, kuri atrodas uz noslcéja
priek§dalas lai ieslégtu gaismas un
iesikSanas motoru.

Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
ddmu koncentracijas gadijuma. lesakam
ieslégt iesiksanu 5 mindtes pirms édiena
gatavoSanas sak$anas un neslégt to ara
vél 15 minGtes péc édiena gatavo$anas
pabeigS$anas.

Komandas atrodas uz ierices priekséja

R

P8 g
©o® B ®©
Piespiezot taustu, lai iedarbinatu gaisa

Dzinéja ON/OFF tausts
nosuceéju, tiek izvéléts 1. nostkSanas

atrums (jauda).
Kad gaisa nosucéjs ir ieslégts (jebkurs
atrums), piespiest So taustu, lai izslégtu
gaisa nosucéju.
Atrumu izvéles tausts
Kad gaisa nosucegjs ir izslégts, piespiest
8o taustu, lai izvélétos 1.nosikSanas
atrumu (jaudu).
Piespiezot velreiz, ir iesp&jams
izvéléties pieejamo nostksanas atrumu
(jaudu):
1.nosiikSanas atrums (jauda): uz
displeja paradas numurs “1”
2. nosuksanas atrums (jauda): uz
displeja paradas numurs “2”
3. nosiikSanas atrums (jauda): uz
displeja paradas numurs “3”
Intensivas nosuksanas atrums
(jauda): uz displeja paradas numurs
“4” (mirgulo)
Intensivas nosik$anas atrums (jauda)
aktivizéjas uz ierobezotu laiku (aptuveni
5 mindtes), péc ka gaisa nosucéjs
automatiski novietojas 2.nostksanas
atruma (jauda).
Lai atslégtu intensivas nostkSanas
atrumu (jaudu) pirms laika:
piespiest taustu 2 — gaisa noslcéjs
novietojas 2.nostkS$anas atruma
(jauda).
vai taustu 1: gaisa nosucéjs izslédzas.
Apgaismojuma ON/OFF tausts
Tausts ierobezota laika darbosanai

Displejs
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lerobezota laika darbosSanas

81 funkcija |auj palaicinat izvelétas

nosiuk$anas atrumu (jaudu) un tiek

aktivizéta, piespiezot taustu ; kad laiks
beidzas, gaisa noslcéjs izsledzas.

Darbo$anas ar ierobezoto laiku ir pieejams

ar sekojosSiem uzstadijumiem:

* 1. nosiksanas atrums (jauda): - 20
Minates (uz displeja paradas numurs
“1” un mirgulo mazais LED)

* 2. nosiksanas atrums (jauda): - 15
Minates (uz displeja paradas numurs
“2” un mirgulo mazais LED)

* 3. nosukSanas atrums (jauda): - 10
Minates (uz displeja paradas numurs
“3” un mirgulo mazais LED)

* Intensivas nosuksanas atrums

(jauda): - 5 Minates (uz displeja paradas

numurs “4” un mirgulo mazais LED).

Piespiest taustu [} vai taustu , lai izlégtu

gaisa nosiceju pirms laika; piespiezot

taustu , gaisa noslcéjs atgriezas pie
iepriekSejiem atruma un uzstadijumiem.

Tauku filtra piesatinasanas noraditajs
Péc 80 darbosanas stundam uz displeja
paradas izmainiti uzstaditais atrums un
burts “F”.

Ogles filtra piesatinasanas noraditajs
Péc 320 darbosanas stundam uz displeja
paradas izmaintti uzstaditais atrums un
burts “C”.

lestatit uz nulli piesatinasanas noraditaju
Lai piesatinasanas noraditaju iestatitu uz
nulli, ir jaieslédz gaisa nostcéjs un aptuveni
3 sekundes ir jatur piespiests tausts |} .
Veikt filtru tehnisko apkopi, ka tas ir uzradits
§aja rokasgramata.

Gadijuma, ja abi filtru piesatinaSanas
noraditaji “F” un “C” sak mirgulot, ir javeic
iestati$anas uz nulli (reset) operacija divas
reizes.

Parasti, ogles filtra piesatinasanas
noraditajs nav aktivs un ja gaisa nosUcéjs
tiek izmantots versija ar filtru, pirmo reizi tas
ir jaiedarbina manuali.

Ogles filtra piesatinasanas noraditaja
aktivacija:

I1zslégt gaisa nosucéju un vienlaicigi
piespiest uz 3 sekundém taustus 4 un I
2 sekunzu laika uz displeja mirgulos
burti “F” un “C”, kas norada, ka ogles filtra
piesatinaSanas noraditaja aktivacija ir
notikusi.
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Ogles filtra piesatinasanas noraditaja
atslégSana:

Izslégt gaisa noslcéju un vienlaicigi uz
3 sekundém piespiest taustus [ un |
2 sekunzu laika uz displeja mirgulos
tikai burts “F”, kas norada, ka ogles filtra
piesatinasanas noraditajs atslégsana ir
notikusi.

Temperaturas Signalizacija

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar temperatiras
sensoru, kas iedarbina dzinéju 3.atruma
gadijuma, ja temperatdra displeja zona ir
parak augsta.

Signalizacijas stavoklis tiek uzradits uz
displeja ar mirgulojosu burtu “t”.

Sis stavoklis saglabajas lidz temperatira
nenolaizas zemak par signalizacijas robezu.
Var iziet no $1 reZima piespieZot taustu “2”.
Katru 30 sekundi sensors parbauda displeja
zonas vides temperatdru.

5.1 Hob?Hood
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Gaisa nosucéjs ir aprikots ar “bezvadu”
pievienojuma (wireless) funkciju ar pliti, lai
veiktu vispiemérotaka atruma automatisko
regulésanu. Ir japarbauda plits instrukciju
rokasgramata, lai uzzinatu par $is funkcijas
esamibu un apvienojamibu.

Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai arT negaiditas elektribas padeves
partraukSanas gadijuma (blackout),

ir jauzgaida 1 mindte, lai lautu gaisa
nostcéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit
90% elektriskas energijas.

/I\ Uzmanibu! Neskatities pa tie$o uz LED
gaismam.

NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpo$anas servisu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

ACid, kad pasirinkite §j Electrolux gaminj. Mes suklreme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcija, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:

of gautumeéte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

5/ uzregistruotumeéte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:

www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

/a%
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo Zenklu TO. I3meskite pakuote j atitinkamag
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padekite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymety prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi j aptarnavimo centrg, batinai pateikite $ig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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1./\SAUGOS INSTRUKCIJA

Atsargiai!Grieztai laikykités naudojimosi
instrukcijy. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés, jei montuojant
prietaisg buvo nesilaikoma naudojimosi
instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas
ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas
naudoti tik namuose.

Ispéjimas!Nejunkite aparato j elektros
tinkla tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas. Prie$ bet kokj priezitros ar
valymo veiksma, reikia iSjungti gaubta
i$ elektros srovés Saltinio, istraukiant
kiStukg i$ rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

Jrenginiu nepatariama naudotis vaikams,

zmonéms su fizine arba protine negalia be

uzZ juos atsakingo asmens priezitros arba
specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZziama Zaisti su

jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo bidas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi biti nukreiptas j

ddmtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisra, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizitréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

&Atsargiai!Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty

ddmtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubta reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar

jy néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

&Démesio!LSiose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamuyjy jtaisy trikumas gali
sukelti elektrinio pobddzio pavojy.

2.NAUDOJIMAS

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maistg.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo | iSore irenginys@arba duamy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@
3.[RENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra kistukas, reikia jjungti
gaubtg | rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiSka atsijungimg nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

Démesio!Pries vél prijungdami gaubtg
prie elektros maitinimo tinklo ir patikrindami,
ar jis tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar
tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.



Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bti
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina j tai
atsizvelgti.

3.1 Hob?Hood
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Gartraukyje yra numatyta jo bevielio
sujungimo su kaitlente funkcija, kuri
suteikia galimybe automatiSkai reguliuoti
greitj nustatant optimaliausig. Patikrinkite
kaitlentés naudojimo instrukcijoje ar
kaitlentéje yra tokia galimybeé, ar ji
suderinama su Sia funkcija.

Atliekant pirmajj gartraukio prijungima
prie elektros tinklo arba nutrikus elektros
energijos tiekimui, palaukite 1 minute ir
leiskite gartraukiui atstatyti rysj su kaitlente.

4. PRIEZIURA
Démesio! Prie$ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. IStraukite
kiStukg i$ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungikl].
Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!
Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali kilti gaisro pavojus. Todél
rekomenduojama laikytis pateikty
nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisrg bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezitros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.
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4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
badti valomas vieng kartg per ménes;j
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios .

4.2 Neplaunamas aktyviosios anglies
filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgg
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju,
kapsule reikia keisti maziausiai kas keturis
ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.
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5. VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.
Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didZiausig greitj. Patartina jungti
iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

Valdymo mygtukai yra priekiniame prietaiso
skyde:

Variklio jjungimol/isjungimo (,,ON/
OFF“) mygtukas
Norédami jjungti gaubtg, paspauskite
§j mygtuka — gaubtas ims veikti 1
jtraukimo greiciu (galia).

Gaubtui esant jjungtam (bet kuriuo
grei€iu), paspauskite $j mygtuka, kad
gaubtas i8sijungty.

Greic¢io nustatymo mygtukas
Gaubtui esant iSjungtam, paspauskite §j
mygtukg — taip nustatysite 1 jtraukimo
greitj (galig).

Paspaudus dar kartg, galima pasirinkti
tokius jtraukimo greicius (galia):

1 jtraukimo greitis (galia): ekrane
pasirodo skaicius ,1“

2 jtraukimo greitis (galia): ekrane
pasirodo skaicius ,,2“

3 jtraukimo greitis (galia): ekrane
pasirodo skaicius ,,3“

Intensyvus jtraukimo greitis

(galia): ekrane pasirodo skaicius ,,4“
(mirksintis).

Intensyvaus jtraukimo greitis (galia)
veikia ribotg laikg (mazdaug 5 minutes),
o po to gaubtas automatiSkai ima veikti
2 jtraukimo greiciu (galia).

Norédami anksciau iSjungti intensyvy
greitj (galia):

paspauskite 2 mygtukg — gaubtas ims
veikti 2 jtraukimo greiciu (galia).

Arba 1 mygtuka: gaubtas iSsijungs.

Apsvietimo jjungimol/iSjungimo
(,,ON/OFF“) mygtukas

Ribotos veikimo trukmés nustatymo
mygtukas

Ekranas

Veikimas ribota laika

Si funkcija leidZia nustatyti veikimo

pasirinktu jtraukimo greiciu (galia)

trukme, ja jjungsite paspaude mygtuka

. Prabégus nustatytam laikui, gaubtas

iSsijungs.

Galima nustatyti Sig gaubto veikimo trukme:

» 1 jtraukimo greitis (galia): - 20
minuciy (ekrane pasirodo skaicius ,,1%
irima mirkséti mazas Sviesos diodas)

» 2 jtraukimo greitis (galia): - 15
minuciy (ekrane pasirodo skaicius ,,2“
ir ima mirkséti mazas Sviesos diodas)

» 3 jtraukimo greitis (galia): - 10
minuciy (ekrane pasirodo skaicius ,,3“
ir ima mirkséti mazas Sviesos diodas)

* Intensyvus jtraukimo greitis (galia):
- 5 minutés (ekrane pasirodo skaicius
4 ir ima mirkséti mazas Sviesos
diodas)

Norédami iSjungti gaubtag nepraéjus

nustatytam laikui, paspauskite jf}j arba

mygtuka, kad gaubtas i$sijungty anksciau;

paspaudus ] mygtuka, gaubtas ima veikti

pries tai nustatytu grei€iu ir rezimu.

Riebaly filtro prisisotinimo indikatorius
Po 80 naudojimo valandy ekrane pasirodo
pakaitomis mirksintys nustatyto greicio
simbolis ir raidé “F”.

Anglies filtro prisisotinimo indikatorius
Po 320 naudojimo valandy ekrane pasirodo
pakaitomis mirksintys nustatyto greicio
simbolis ir raidé “C”.

Filtry prisisotinimo signalo Salinimas
Norédami pasalinti filtry prisisotinimo
signalg,

jjunkite gaubtag, paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtuka [il] apytiksliai 3
sekundes.

Atlikite filtry priezitros darbus taip, kaip
nurodyta Siose instrukcijose.

Jeigu abu filtry prisisotinimo indikatoriai
“F” ir “C” pradeda mirkséti vienu metu,
atlikite filtry prisisotinimo signalo Salinimo
veiksmus du kartus.

Paprastai anglies filtro prisisotinimo
indikatorius yra iSjungtas. Jeigu naudojama
filtruojamoji gaubto versija, pirma kartg §j
indikatoriy reikia jjungti rankiniu badu.



Anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
jjungimas:

ISjunkite gaubta, vienu metu paspauskite
mygtukus

ir ] ir laikykite nuspaude apytiksliai 3
sekundes.

Ekrane 2 sekundes mirksés raidés

“F” ir “C”, tai reiskia, kad anglies filtro
prisisotinimo indikatorius yra jjungtas.

Anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
iSjungimas:

ISjunkite gaubta, vienu metu paspauskite
mygtukus

ir ir laikykite nuspaude apytiksliai

3 sekundes. Ekrane 2 sekundes mirksés
tik raidé “F”, tai reiSkia, kad anglies filtro
prisisotinimo indikatorius yra i$jungtas.

Pavojaus signalas - temperatira
Gaubte yra jmontuotas temperatdros
jutiklis, kuris jjungia variklj 3 greiciu tuo
atveju, kai temperatira displéjaus zonoje
tampa per auksta.

Sis sutrikimas Zymimas displéjuje
mirksincia “t” raide.

Nurodyta raidé mirksés tol, kol temperattra
nenukris iki normalios ribos.

|spéjima galima pasalinti paspaudziant “2”
mygtuka.

Jutiklis matuoja aplinkos temperatirg
displéjaus zonoje kas 30 sekundziy.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Gartraukyje yra numatyta jo bevielio
sujungimo su kaitlente funkcija, kuri
suteikia galimybe automatiSkai reguliuoti
greitj nustatant optimaliausig. Patikrinkite
kaitlentés naudojimo instrukcijoje ar
kaitlentéje yra tokia galimybe, ar ji
suderinama su Sia funkcija.

Atliekant pirmaijj gartraukio prijungima
prie elektros tinklo arba nutrikus elektros
energijos tiekimui, palaukite 1 minute ir
leiskite gartraukiui atstatyti rysj su kaitlente.
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6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apsSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly aps$vietima, be to,
jy naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempugiy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/I\ Démesio! NeZidrékite tiesiai j LED
lempuciy Sviesa.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités j techninio
aptarnavimo tarnybg.
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M OYMAEMO MPO BAC

[Osikyemo 3a npuabaHHsa npunaay Electrolux. BubpaHuii Bamu Brpi6 € pesynbtatom
noefHaHHs 6araTopiyHOro A0CBIAY Ta HOBITHIX TEXHOMOTIN. OpUriHanNbHWIA | CTUNBbHUIA

— CKOHCTPYWMOBaHWUi i3 oyMKoto npo Bac. KopucTyouncb HUM, BM 3aBXau OTpuMyBatumeTte
Havikpawwmi pesynbtaT. Komnania Electrolux Bitae Bac!

3BepTanTecs Ha Hall BeG-canT:

Mopaaw 3 BUKopuCTaHHs, GpoLLypu, IHCTPYKLIT 3 YCYHEHHS1 HECMPaBHOCTEW,
cepBicHa iHdopmauis:
www.electrolux.com

3apeecTpyiTe BUpiO, Wo6 oTprMaT nokpalleHe o6CnyroByBaHHS:
www.electrolux.com/productregistration

BaLLOro npunaay:

G., MpvabaHHa npunaaas, BATPATHUX MaTepiarnis Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH Ans
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

Y
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaYveHi BiANOBIAHMM CYMBOIOM o,
Buknpavite ynakoBky y BignoBiAHI KOHTENHEPW A5 BTOPUHHOT CUPOBUHMW.

[onomoxiTb 3aXMCTUTU HABKOMNULLHE CEepeaoBuLLE Ta 340POB’S iHWNX Moaewn | 3abe3neuntun
BTOPUHHY NepepobKy eneKkTpUYHMX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He Bukugante npunaau,

no3HayeHi BigNoBiAHNM CYUMBOSIOM ‘==, PA30M 3 iHLIMM AOMALLUHIM CMITTSIM. [OBEPHITbL
NpoAyKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepobku y BaLLiin MicLieBOCTi abo 3BepHiTbCs 40
MiCLeBMNX MyHIiLMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMWN TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3an4acTuHu.

Mpwv 3BEpTaHHi 4O CepBiCHOro LeHTPY HeobXiAHO MaTK HacTynHy iHpopMmaLlito.

Ii MoxHa 3HanTK Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMKU daHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiliHui
HOMeEp.

& YBara! Baxnuea iHdbopmMaLis 3 TexHiku 6esneku.
BaranbHa iHdopMmaLis 1 pekomeHaauii
IHbopMaLlist LLoJo 3aXMCTy HABKOMMULLHBOTO CepeaoBuLLa.

[aHi MmoxyTb 6yTV 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.



1.&IH<DOPMALI,IFI 3 TEXHIKN
BE3IMEKWN

&OGepe)KHo!LJiTKo notpumyBaTucs
npuBeaeHVX B JaHOMY KepiBHULTBI
iHCTpPyKLUi. BupobHuk 3HimMae 3 cebe
BCSIKY BiAMOBiAanbHICTb 32 HeNnonagku,
36uTkn abo noxap, Lo MOXe MaTu Micue
npu BUKOPUCTaHHI Mpubopy BHACMifoK
HEBUWKOHAHHSI iHCTPYKLiN, NpuBeeHUX B
[aHOMy KepiBHMUTBI. Butsxka npusHaveHa
BVKIMIOYHO A1151 NOBYTOBOro BUKOPUCTAHHS.

&I‘Ionepe,qmeuun!He nig’eaHyBatun
NPUCTPIN OO enekTpomMepexi NoKn
yCTaHOBKa MOBHICTIO HE 3aBepLUEHA.
Mepen BYKoHaHHAM OyAb-siKOT onepadii no
uncTui abo PeMOHTY, BIOKMHOYMTY KOBMAK
Bifl enekTpomepexi, BUMMaKyu BUNKY
abo BigKMO4YayYn OCHOBHUIM BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

O6nagHaHHs He NpU3HaYeHo Ans

BMIKOPWCTaHHs 3 6oKy AiTent abo nogen 3

obMexeHUMU PiI3UYHNMU MOXIIMBOCTSIMU

CNpUNHATTS abo PO3yMOBUMM i 3 BiICYTHICTIO

[0OCBiAy | 3HaHb, 3@ BUHATKOM BUMNaAKiB KOnu

BOHW 3HaXOAATLCA Nif Harnsa4om abo HaBYeHi

BMKOPVCTOBYBATU 061aAHaHHS MIOAMHOM, LLIO

Bignosigace 3a ix 6e3neky. He gonyckante

aiten go npunagy 6e3 Harnagy obnagHaHHS.

He BMKOPUCTOBYWTE BUTSHKKY, SIKLLO peLuiTka

HenpaBUIIbHO 3MOHTOBaHa BUTSKHUIA KOBNaK

6e3 npaBuIbHO BMOHTOBAHOI peLuiTku!

BuTspkka He NoBMHA BUKOPUCTOBYBATUCH SIK

ornopHa NoBepXHs, NuLle Y BUNagkax Komm sicHO

npo Le ckasaHo. B Bunagky BUKOPUCTAHHS

BUTSDKKM PA30M 3 iHLUMMU NPUCTPOSIMU Ha

rasi abo iHLWNX ropoynx, NPUMILLEHHS Mae

MaTu foCTaTHIO BeHTunsuito. Mositps, Lwo

BCMOKTYETbCS HE Mae OyTv HarnpasneHo B

BUTSDKHUI KaHar, KU BUKOPUCTOBYETLCS ANst

BUKMAY AMMIB Big poboTn NpUCTPOIB Ha rasi

abo iHwwux roptounx. CyBopo 3abOpOoHSAETLCA

roTyBaTu yganutb iy nig BOrHeMm.

BukoprcTaHHA BiflbHOrO BOTHIO € LUKIANMBUM

Ons QiNbTPIB | MOXE BUKITMKATU NMOXEXY, OTKE

HeobXiAHO YHUKATUN Oro BUKOPUCTaHHS Y Byab-

SIKOMY BUNALKY.

CmaxeHHs Mae BigbyBaTucs nif KOHTpornem,

o0 YHUKHYTY 3ariMaHHsA posirpiToi onii.
O6epexHo!BigkpuTti YacTuHM
MOXYTb CUIMbHO HarpiBaTUCs Komm
BVKOPVCTOBYOTLCS pa3oM 3 npurnagamu
0N BapiHHS.

LLlo >k cToCy€eTbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX

npasun Ta npasun 6esneku Ans BUKUAy

anmiB, TO HEOBXIAHO YiTKO 4OTPUMYBaTUCH

HopmaTuBiB, NepeabaveHnx mMicLeBMMn
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iHCTaHUisMU. YMLLIEHHS BUTSXKKM Mae

perynsipHo NPOBOAUTUCS, sIK BCepeayHi,

Tak i HazosHi (HE MEHLLE OJHOIo

PA3Y HA MICALb, B 6yap-akomy BUnagky

BVIKOHYBaTW BCi iIHCTPYKLIii, LLIO ON1CaHi B LibOMY

KEPIBHULTBI).

HepoTpMmaHHSA HOPM OYMLLIEHHST BUTSKKM Ta

3aMiHM | OYMLLIEHHS (PINbTPIB MOXE BUKIMKATH

PU3MK NMOXEXI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuwwaiiTte 6e3 BipHO

BMOHTOBAHMX flamn y 3B’3Ky 3 MOXIMBUM

pY3NKOM yaapy €nekTpUYHUM CTPYMOM.

He HeceTbcs )XOAHOT BignoBiaansHoOCTI

3@ HECMPABHOCTI, YLUKOOXKEHHS Ta MOXeXi

HaHeCeHi MPUCTPOIO, LLIO € HACNIgKOM

HeoTpUMaHHS nopag, noJaHux B AaHii

iHCTPYKL,i.

&YBara!BiﬂcyTHiCTb YCTaHOBIEHHS IBUHTIB
Ta getanew KpinneHHs y BiANOBiAHOCTI A0
LMX IHCTPYKLi MOXe NPU3BeCcTy A0 PU3UKY
eNeKTPUYHOro Xapakrepy.

2.BUKOPUCTAHHA

BuTsbkka cnyxuTb Anst BCMOKTYBaHHS KiNTsIBU Ta
napy, Lo YTBOPIOKOTLCSA Nif Yac NpUroTyBaHHS
TKi.

B iHCTpyKUii, 1O [OAaETbCA BKA3YETHCS, B
SIKOMY BUMKOHaHHI MOXXH@ BMKOPWUCTOBYBATM BaLly

MOAENb - SK BUTSXKKY 3 BUBEAEHHAM Ha3OBHi@
abo K BUTSXKKY 3 BHYTPILLUHBOK PELIMPKYSALIED

noBiTps .

3.IHCTATAUIA

Hanpyra B enektpomepexi Mae Bignosigatn
BKa3aHUM XapaKTepuCcTUKam Ha eTUKeTL,
siKa 3HaX04UTbCS BCEPEOUHI BUTSDKKM. AKLLO
B KOMMJEKT BXOAWTb BUIKa Nig €4HaHHSA B
ernekTpoMepexy, To cnig nig’eqHaTn BUTSKKY
[0 pO3eTKu, LLIO BiAMOBIAAE ICHYOYMM HOpMam
Ta 3HaxXoAWUTbCS B AOCTYMHOMY MiCLi, L0
MOXXHa BUKOHATM 1 nicns iHcTansauii. Akwo
X BUIKA HE BXOAUTb B KOMMIEKT (Mpsime
nig’eqHaHHsA B enekTpomMepexy), abo poseTka
He 3HaXOAMTLCSA B JOCTYMHOMY MiCLyi, TAKoX
i nicnga iHcTanAuii, To cnig BMOHTYBaTH
HanNeXHU ABOX-NOMOCHUA BUMMKAY, SKUIA
3a6e3neynTb NOBHE BifKIOYEHHS Big Mepexi
B ymoBax nepeHanpyru |ll kateropii, B NOBHin
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTansauii.
&Yaara!nepe,q TUM SIK 3HOBY NIAKMOYNUTU
BUTSDKKY O €NeKTpoMepexi i nepesipntu
npaBunbHICTb poboTK, 3aBXAN
KOHTportonTe LWob LWHyp mepexi OyB
3MOHTOBAHMI BipHO.
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BiacTaHb HWKHBOI BiAYACTUHN BUTSDKKM 4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKMpIB

[0 nocyay Ha KyXOHHi nnuTi mae 6ytu [MOBUHEH YNCTUTUCL OAMH pas Ha MicsLb

He MeHLe 50cm, y BUunagky enekTpuyHmx He CUMbHOAIYMMN MUKYMMK 3acobamu,

nnuT, Ta 65cm, y BUnagKky ra3oBux Ta BPY4HY abo B MOCYAOMUIHIN MaLUMHi Npu

KOMGIHOBaHWUX MnunT. HWU3bKI TeMnepaTypi i 3 KOPOTKUM LIUKITOM.

Heo6xigHo npuiimaTty 4o yBary BiactaHi, Mpy MUTTi B NOCYAOMUIHINA MaLLMHI

AKLLO BKA3YTbCA B IHCTPYKLIi 3 iHCTanswuil MeTanesuit pinbTp 3aTPUMKN XIPY MOXE

rasoBoi NMUTU. BTPaTUTU KOMIp, ane oro xapakTepucTuku
3 (hinbTPyBaHHS XOOHUM YMHOM He

3.1 Hob?Hood 3MIHATLCS.

EFB909810X - EFL109650X

Butspkka ocHalleHa yHKLUie
“Be3npoBiaHNKOBOro” 3B’A3Ky (wireless)

3 ra3oBOI0 BApOYHOIO NOBEpPXHeto Ans
aBTOMaTWUYHOrO PerynioBaHHs BinbLu
nigxoasAwoi weuakocTi. KoHcynbTyBaTucs
3 iHCTPYKLj€Et0 Mo ekcnryaTauii ra3oBoi
BapOYHOi NOBEPXHI, LWOG NpoBipnTH
NMPUCYTHICTb i CyMICHICTb L€l OyHKLT.

Y BMNaaKy nepLuoro nig’eaHaHHsA Ao
eneKTpUYHOI Mepexi abo HeoviKkyBaHOro
BUKMHOYEHHS enekTpoeHeprii (blackout)
3ayekaTtu 1 XBUNWHYy ans Toro, wob
[03BONUTY BUTSKLI BiHOBUTU 3B’SI30K 3
ra3oBOK BApPOYHOI MOBEPXHEID.

4.2 ByrinbHun ¢inbtp, HE nipnarae
MUTTIO

Mepesipka ByrinbHOro inbTpy Ha
HaCU4eHHsi MPOBOAUTLCS MicnsA BinbLu
MEHLL JOBroro nepiogy BUKOPUCTaHHSA B

4. OBCNYITOBYBAHHA 3anexHOCTI Bif TUMY KyXHi i perynspHocTi

& YBara! Mepes Gyab-Kolo onepaLieto O4MCTKM PiNbTPy XMpiB. Y Byab-aKkomy
YMCTKM YM 0BCNYroByBaHHS, BMNagKy HeobxiaHO 3aMiHATU NaTPOH
Bif'eqHaliTe BUTSKKY Bif MaKCMMYM KOXHi YOTUPU MiCsiLli.
eneKkTpoMepexi, BUTAyIoUn BUNKY HE nignsrae MUTTIO Y1 MOHOBIEHHIO.
abo BigKMOYaYM rofioBHUIN BUMMKAY

xutna.
BuTshKKa Mae YMCTUTUCH YacTo i K 30BHI
TaK i B cepeauHi (Mo KpanHil Mipi 3 Takot X
nepioguyHIicTIO AK | gornsaA 3a ginsTpamu
ONs 3aTpUMaHHs Xxupis). [ns YicTku
BMKOPWCTOBYITE CreLianbHy CepBeTky,
HaMOYeHy HeUTpanbHUM PIgKUM MUIOYUM
3acobom. He BuKkopucToByiiTe 3acobm Lo
MatoTb abpasvBHi maTepianu.
HE BUKOPWCTOBYWTE CIMUPT!
/\\ YBara! He BUKOHaHHS NPaBUI YMLLEHHS
i 3aMiHKn PINbTPiIB MOXe NpUBECTUN A0

PU3NKY BUHUKHEHHS NoXxexi. Tomy
peKkoMeHayeMOo JOTpMMYyBaTUCh
NpuBEAEHNX IHCTPYKLN.
3HiMaeTbCA BCAKa BianosiganbHiCTb B
3B’A3KY 3 MOXIIMBUMM YLLIKO[XKEHHAMM
OBUrYHA i NOXeXamu, WO BUHUKIN
BHACNIi0OK HEBIPHOTO PeMOHTY abo He
BUKOHAHHS BULLEOMUCAHUX NOMepemKeHb.



5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA

Butskka obnagHaHa naHennio KomaHa,

3 KOHTPOIIEM LUBUAKOCTi BUTSATYBaHHS

Ta KOHTPOJIEM CBITNa ANS OCBITIIEHHSA
BapWIbHOI MOBEPXHI.

BukopuncToByiTe IHTEHCMBHY LUBUAKICTb Y
BMNaaKy ocobrMBO BUCOKOI KOHLEHTpaLi
KyXOHHWUX napiB. PekomeHQyeEMO BKNIOUNTU
BUTSDKKY 32 5 XBUNUH [0 novaTky
roTyBaHHS iXi i 3anNULWNTN KOrO BKIOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUNUH nicnsa 3akiHYeHHS
roTyBaHHS iXi.

KomaHaun 3HaxoasTbCa Ha PpoHTanbHIn
naHeni npunagy:

KHnonka ON/OFF aBuryH
HaTucHyTn Ha U0 KHOMKy Lwo6
BBIMKHYTW BUTSHXHUI KOBMaK, SKUN
NoYHe npautoBaTu 3i LWBMAKICTIO
(MOTYXHIiCTIO) BCMOKTYBaHHs 1.
Mpw BkNtoYeHin BATSKUI (Oyab-ska
LIBUAKICTb) HATUCHYTU Ha L0 KHOMKY
06 BUMKHYTU BUTSXKKY.

KHonka Bu6opy WwBMAKOCTI
[Mpun BMKMOYEHIN BUTSDKLi, HATUCHYTU
Ha LI0 KHOMKyY LWo6 BMbpaTH LWBMAKICTb
(MOTY>KHiCTb) BCMOKTYBaHHS 1.
HaTuckytoum e pas, MOXIMBO
BMOpaTW HasBHi LIBUAKOCTI
(MOTYXXHOCTi) BCMOKTYBaHHS:
LBuAKicTb (NOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHsA 1: Ha gucnnei
3'aBuTbCA undpa «1».
LBuAKicTb (NOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHSA 2: Ha gucnnei
3'ABUTLCA Undpa «2».
LBuAkKicTb (NOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHSA 3: Ha gucnnei
3'aBUTbCA undpa «3».
IHTeHCUBHa WBMAKICTb (NOTYXHICTb)
BCMOKTYBaHHS: Ha Aucnnei 3'sBuTbCs
undpa «4» (murae).
IHTEeHCKBHA WBUAKICTb (MOTYXHICTb)
BMUKaAETLCA HAa OOMEXEHWI Yac
(6ina 5 xBUNKWH), Nicnsa Yoro KoBNak
aBTOMaTW4HO NEPEXoaunTb Ha 2-y
LUBMAKICTb (MOTYXKHICTb).
LLlo6 BUMKHYTW IHTEHCUBHY LUBUAKICTb
(MOTY>XKHiICTb) BCMOKTYBaHHS paHilLe:
HaTUCHITb KHOMKY 2 — BUTSKKa
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nepenge Ha WBUAKICTb (MOTYXHICTb)

BCMOKTYBaHHS 2.

abo KHoMKy 1: BUTSXKKA BUMKHETBCS.
KHonka ocsitneHHs ON/OFF
KHonka chyHKUioHyBaHHsA

o6mMexeHun Yac

Oucnnen

®DyHKLiOHYBaHHA OGMeXeHun Yyac

3aBasiku Uit pyHKUIT MOXHa

3anporpamMyBaTtu Ha Yac obpaHy LUBUAOKICTb

(MOTYXXHICTb) BCMOKTYBAHHS, HATUCKYHO4U

Ha KHOMKy &3 aKTMBYEMO L0 (DYHKLIitO,

nicnsa TOoro sk BUAAe 3anporpaMoBaHuii Yac

BUTSKKA BUMKHETbCS.

®yHKLit0 pobOTN B 06MEXEHOMY Yaci

MOXHa BCTAHOBUTU HACTYMHUM YMHOM:

* LBuAkicTb (MOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHsA 1: - 20 xBunuvH (Ha
aucnnei 3'aBuTtbes undpa «1» ta dbyae
MUraT ManeHbkui CBiTnogios )

* LUBuAKIiCTb (NOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHS 2: -15 XBUNuH (Ha
avcnnei 3'aBuTbcs umMdpa «2» Ta byae
MUraTu ManeHbK1n ceiTrnoaios )

* LUBuAkicTb (NOTYXHiCTb)
BCMOKTYBaHHs 3: -10 XBUnvH (Ha
aucnnei 3'aBuTtbes undpa «3» Ta byae
MUraT MarneHbKui CBiTNoAioA )

* IHTeHCUBHa WBUAKICTb (MOTYXHIiCTb)
BCMOKTYBaHHS: -5 XBUNWH (Ha gucnnei
3'ABUTbCA UMdpa «4» Ta byae muraTm
MarneHbK1I CBiTnoaios )

HatucHytu kHonky [ig}f um kHonky

, W06 BUMKHYTU BUTSIKKY paHille

3anporpamMoBaHoOro Yacy; HaTUCKYyHUM

KHOMKy P4 BUTSXKKa NMOBEPHETHLCS Ha

nonepeaHto WBNAKICTbL Ta nonepeaHi

HanawTyBaHHS!.

CurHanisauisi HaCM4Y€eHHs! XXMpPoOBOro
dinbTPy.

[Micns 3akiHyeHHs 80 roanH poboTun
Ha gucnnei 3’aBnsTbCs No Yepsi
BCTaHOBIIEHA LUBUAKICTb | OykBa “F”.

CurHanizauis HacM4YeHHs BYriNbHOro
dinbLTPY

Mo 3akiH4eHHto 320 roguH poboTn

Ha aucnnei no Yepsi 3'aBNATbLCA
BCTaHOBEHa LWBMAKICTb i NiTepa “C”.
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CKuaaHHsA curHanisauii Hacu4yeHHs
¢inbTpiB

[nsa cknaaHHa curHanisauii HacuYeHHs!
BKITHOUUTY BUTSKKY, HATUCHYTH i

yTpumyBaTtu kHonky [l npoTsirom 3 cekyHA.

BukoHatn ob6cnyroByBaHHS inbTpiB Ak
OMMCaHO B LIbOMY MOCIBHUKY.

Axwo obuaBi curHanisauii Hacu4YeHHs
GinbTpiB “F” i “C” nounHaoTb MUrOTITH,
HeobXiAHO BMKOHATX ABa pa3n CKUAAHHS
curHanisaui.

CurHanisauist HacCM4eHHs BYTifbHOro
inbTPY 3a3BMYal He aKTMBOBaHa i AKLWO
BUTSIXKKA BUKOPUCTOBYETHLCS B PEXUMI
peumnpkynauii HeobxiaHo nepLunii pas
aKTMBYBaTW i BPY4HY.

MiaknoYeHHs curHanisauii HacCMYeHHs
ByrinbHoro cinbTpy:

BUMKHYTW BUTSIXKKY | TpUMaTh 3 cekyHau
01HOYaCHO HATUCHYTUMM KHOMKY P i .
Ha gucnnei MuroTsitb NPOTSArom 2 CekyHA,
nitepn “F” i “C”, BKa3y4u O BUKOHAHO
aKTMBaLito curHanisauii Hacu4YeHHs
BYriNbHOro pinbTpy.

BipkntoyeHHs1 curHanisauii HaCMYeHHA
ByrinbHoro ¢inbTpy:

BUMKHYTW BUTSXKKY | TpUMaTh 3 CeKyHAM
O[lHOYACHO HATUCHYTUMM KHOMKN P24 i .
Ha gucnnei MUrotuTb NpPOTSAroM 2 CeKyHA,
nuwe nitepa “F”, Bkadytoun Ha Te, LLO
BiZIKIFOYEHHS cUrHanisauii HacuyeHHs
BYFiNbHOro iNbTPy BUKOHaHE.

ABapiiHui curHan nigBULLEHHSA
Temnepatypu

BuTspkka obnagHaHa faBayvem
Temnepartypu, SKUii BMUKaE ABUTYH Ha 3
LUBWAKOCTI y BUNaAKy, Konv TemnepaTypa
0insa aucnneto 4OCUTbL BUCOKA.

Ha Takuii cTaH Bkasye Ha gucnnei nitepa
“t”, Ika MUrOTUTb.

BuTspkka 3anvaeTbcst BBIMKHYTO AOTH,
[OK/ TemnepaTypa He MOHU3UTLCS HUKYe
piBHS akTMBaLjii aBapiiHOro curHany.
LL|o6 BMinTM 3 LIOrO pexmmy HeobXigHO
HaTUCHYTW Ha KHOMKy “2”.

KoxHux 30 cekyHp, aBay KOHTPOOE
Temnepartypy cepefoBuLLa HaBKOMO
avcnneto.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X
Butsxka ocHalleHa dyHKLUiE
“De3npoBigHMKOBOro” 3B’s3Ky (wireless)
3 ra30BOK BapOYHO MOBEPXHEID AN
aBTOMATMYHOTO PEryrnoBaHHs GinbLu
nigxoasawoi weunakocTi. KoHcynbTyBaTucs
3 iHCTPYKLEI0 MO eKcnnyaTalii ra3oBoi
BapO4HOI NMOBEPXHi, Wo6 npoBipuTH
MPUCYTHICTb i CyMICHICTb L€l dyHKLUT.

Y BMNagKy nepLuoro nig’egHaHHa o
enekTpUYHOi Mepexi abo Heo4ikyBaHOro
BUKINIOYEHHS enekTpoeHeprii (blackout)
3avekaTtu 1 XBUMUHY Ansi Toro, wob
[03BONUTY BUTSXKLI BiQHOBUTU 3B’A30K 3
rasoBOIO BAPOYHOIO NMOBEPXHEN.

6. OCBITMIOBANbLHUM
NPUNAL

BuTskka obnagHaHa CUCTEMOKD OCBITNEHHS
Ha ocHoBI TexHororii gioais (LED).
010N 3abe3nevytoTb onTuMarnsHe
OCBITNEHHS, TpMBanicTb ix B 10 pa3 Buwia
BiJ 3BMYariHMX Namnoyok Ta gartb 90%
€KOHOMIl enekTpoeHeprii.

/N Yeara! He ansutucsa npamo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy.

LLloao ix 3amiHn 3BepTanTecs 4o cryxomn
TEXHIYHOro 0BCyroByBaHHS.
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TORODUNK ONNEL

Készonjiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa lett, mely
mogott tdbb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkivuli tudasat és stilusos
megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet abban, hogy
a benne foglalt tudas a siker garanciaja. Koszontjuk az Electrolux vilagaban.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.electrolux.com
7 Tovabbi elényokért regisztralja készulékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A -
A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tilté szimbodlummal ellatott késziiléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készllékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

A Figyelmeztetés - Biztonsagi informacidk
Altalanos informéaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1./\\BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelem!Ezen kézikonyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazo6 barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarolag haztartasi felhasznalasra
készult.

&Vigyézat!A készlléket mindaddig ne
kosse be az elektromos hal6zatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte. Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézatbol a
villasdug6 kihuzasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa réevén.

Valamennyi izembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

véddkesztydit.

A készulék nem arra készilt, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levd

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukert felelés személy fellgyelete

alatt, vagy ha ez a személy a késziilék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készllékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirszird (racs) nélkdl

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

leraké feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tlintetve ez a lehetéség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tizeldanyaggal

mikodtetett készilékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan

kéménybe, flstcsdbe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat,
ezeért minden esetben kerdini kell.

B& zsiradékban siitni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevlt olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem!F6zés kdzben a felszallo forré
levegd a készulékhazat felmelegitheti!

A flstelvezetésre vonatkozé miszaki

és biztonsagi intézkedések tekintetében

szigoruian be kell tartani a helyi illetékes

hatésagok elbirasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni,

mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB

HAVONTA EGYSZER, minden esetben

betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten

el6irt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a

filterek cseréjére és tisztitdsara vonatkozo

el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

A paraelszivét ne hasznalja szabalyosan

beszerelt izzélampa nélkul, mert aramités

veszélye léphet fel.

A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem

tartasabol kdvetkez6 kellemetlenségekeért,

karokért vagy tlizesetekért a gyarté nem

vallal felelésséget.

/N\Figyelem!A csavarok és rogzit6
eszk6zOk nem elbiras szerinti
behelyezése aramitést okozhat.

2.HASZNALAT

A paraelszivo a fé6zés kdzben keletkezd flst
és para elszivasara szolgal.
A mellékelt beszerelési utmutatdban fel van

tuntetve, hogy a kilsé kivezetésd, vagy
a szlrt, bels6 kdrnyezetbe visszaforgatott
véltozat kéziil melyik hasznalhaté az On

készUIékéhez.
3.FELSZERELES

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villdsdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben |évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas
a haldzathoz) vagy a dugaszolé aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kévetden is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halézatrdl valo teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

&Figyelem!Mielﬁtt az elszivo aramkorét
visszakoti a halézatba és ellendérzi,
hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellendrizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Az elszivé a féz6lappal vald csatlakozashoz
a legmegfelelébb sebesség automatikus
szabalyozasahoz vezeték nélkuli (wireless)
csatlakozasi funkcioval is rendelkezik.
Tanulmanyozza a f6z6lap utmutatéjat a
funkcié elérhetésége és kompatibilitasa
ellenérzéséhez.

Az elektromos hal6zatra valé elsé
csatlakoztatasnal vagy varatlan
aramkimaradas esetén (blackout) varjon

1 percig hogy az elszivé visszaallithassa a
kapcsolatot a fézélappal.

4. KARBANTARTAS

& Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézatbdl a
villasdugé kihuzasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind

belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(ré filterek tisztitasat).

A tisztitdshoz hasznaljon semleges

folyékony mosészerrel atitatott nedves

ruhat. Kertlje a surolészert tartalmazoé
mosodszerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

/\ Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
el6irasok be nem tartasa tlzveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitasok be nem tartdsa miatt a

motorban esetleg bekdvetkez karok vagy

tlizesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.
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4.1 Zsirsziro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatdgépben, alacsony héfokon és
révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

4.2 NEM Moshaté aktiv szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu idé alatt torténik meg, a tlzhely
tipusatdl és a zsirsziiré tisztogatasanak
rendszerességétol fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négy-
havonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni
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5. KEZELOSZERVEK

Az elszivo szivaserésség-szabalyozoval

és f6zblapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezel6panellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kiilénésen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivét, és a f6zés
befejezése utan 15 percig mikdodtesse
tovabb. A vezérldgombok a berendezés
frontpanelén talalhatoak:

Motor ON/OFF kapcsol6

Az elszivo bekapcsolasahoz nyomja
meg a gombot, ekkor az 1. sebességi
fokozat kerul aktivalasra.

Bekapcsolt elszivonal (barmely
sebességnél) az elszivé kikapcsolasa a
gomb megnyomasaval torténhet.

Sebességvalaszté gomb

Lezart elszivénal a gomb lenyomasaval
az 1. sebesség (teljesitmény) fokozat
aktivalhato.

Ismételt lenyomasaval az alabbi elszivé
sebességi (teljesitmény) fokozatok
valaszthatéak:

1.Elszivo sebesség (teljesitmény)
fokozat: a kijelzén “1” szam jeleniti
meg.

2. elszivo6 sebesség (teljesitmény)
fokozat: a kijelzén a “2” szam jeleniti
meg,

3. elszivo sbeesség (teljesitmény)
fokozat: a kijelzén a “3” szam jeleniti
meg.

Intenziv elszivé sebesség
(teljesitmény) fokozat: a kijelzén a
“4” szam jelenik meg (villog)
Az intenziv elszivo sebesség
(teljesitmény) korlatozott
idéintervallumra aktivalhato (cca 5 perc
), mely utan az elszivé automatikusan
a 2. sebességi (teljesitmény) fokozatra
all.
Az intenziv elszivé sebesség
(teljesitmény) lejarat el6tti
deaktivalasahoz:

nyomja meg a 2 — gombot, az elszivo
ekkor a 2. sebességi (teljesitmény)
fokozatra all; vagy az 1.-es gomb

lenyomasaval kikapcsolhato.
Vilagitas ON/OFF gomb
Timer
Kijelzé

Idézitett miikodés

Ez a funkcio lehetévé teszi a valasztott

elszivo sebssség (teljesitmény) idézitését,

mely a g§ gomb megnyomasaval
aktivalhatd, majd az id6zités végével az
elszivo kikapcsol.

Az idozitett miikodés az alabbi
beallitasok mellett lehetséges:

* 1.Elszivé sebesség (teljesitmény)
fokozat: - 20 perc (a kijelzdn “1” szam
jelenik meg és egy kis LED villog)

* 2 Elszivé sebesség (teljesitmény)
fokozat: - 15 perc (a kijelzén “2” szam
jelenik meg és egy kis LED villog)

+ 3. Elszivo sebesség (teljesitmény)
fokozat: - 10 perc (a kijelzdn “3” szam
jelenik meg és egy kis LED villog)

* Intenziv elszivé sebesség
(teljesitmény) fokozat: - 5 perc (a
kijelzdn “4” szam jelenik meg és egy
kis LED villog)

Azelszivo id6zités lejarta edtti

lekapcsolasahoz nyomja meg az g} —es

vagy — es gombot; a 4 —es gombbal az
elszivé az el6z6 beadllitasra all vissza.

Zsirsziiro telitettség kijelz6

80 d6ra miikodési id6 elteltével a kijelz6n
a kivalasztott sebesség és az “F” betl
felvaltva jelennek meg.

Szénfilter telitettség kijelzé

320 6ra mikodési idé elteltével a kijelzdn
a kivalasztott sebesség és az “C” beti
felvaltva jelennek meg.

Telitettség kijelz6 ujraallitasa

A telitettség kijelz6 visszaallitasahoz:
Nyomja meg és mintegy 3 masodpercig
tartsa lenyomva az [j}j gombot.

Végezze el az Utmutatdoban megjeldlt szird
karbantartast.

Abban az esteben, amikor mindkét kijelz6
“F” és “C” egyszerre jelez, kétszer hajtsa
végre a szlrd telitettség reset programot.

A szénszlr6 telitettség kijelz6
alapallapotban nem aktivalt, illetve
amennyiben az elszivo keringetett
Uzemmadban kerll hasznalatra, a kijelz6t
el6szdr manualisan aktivalni kell.



A szénfilter telitettség kijelz6 aktivalasa:

Kapcsolja ki az elszivot, tartsa egyszerre
lenyomva az [ ¢s || gombokat 3
masodpercig.

A kijelz6n 2 masodpercig villognak

az “F” és “C” betlk, mely a szénfilter
aktivalasanak megtorténtét jelzi.

A szénfilter telitettség kijelz6
deaktivalasa:

Kapcsolja ki az elszivot, tartsa egyszerre
lenyomva az 4 és g} gombokat 3
masodpercig. A kijelz6n 2 masodpercig
villog az “F” betl, mely a szénfilter
deaktivalasanak megtorténtét jelzi.

Héfok vészjelzb

Az elszivé héfok érzékelbvel rendelkezik,
mely a motort 3-as sebességi fokozatra
kapcsolja, amennyiben a kijelz6 zénajaban
mért héfok igen magas.

A vészallapotot a kijelzén villogo “t” betl
jelzi.

A kijelzés aktiv marad mindaddig, amig

a héfok vissza nem siillyed a riasztasi
hatarérték ala.

A “2” gomb megnyomasaval kiléphet ebbdl
a funkciobal

Az érzékel6 30” id6intervallumonként
ellendrzi a kijelzd zéna koruli héfokot.

5.1 Hob?Hood
EFB909810X - EFL109650X

Az elszivo a féz6lappal vald csatlakozashoz

a legmegfelel6bb sebesség automatikus

szabalyozasahoz vezeték nélkuli (wireless)

csatlakozasi funkcioval is rendelkezik.
Tanulmanyozza a f6z6lap utmutatéjat a
funkcié elérhetésége és kompatibilitasa
ellenbrzéséhez.

Az elektromos hal6zatra valé elsé
csatlakoztatasnal vagy varatlan
aramkimaradas esetén (blackout) varjon

1 percig hogy az elszivo visszaallithassa a
kapcsolatot a fé6z6lappal.
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6. VILAGITAS

Az elszivé LED technoldgiara éplilé
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-os elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetévé.

Figyelem! Ne nézzen kozvetlenil a
LED fénybe.

Izzécsere esetén forduljon a
szakszervizhez.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterym
jsou spjaty desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci. Tento dimysiny a stylovy
spotiebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate, mizete se
spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku. Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vasSeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

® ©@

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y
Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotrebice urcené k likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém $titku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

N Upozornéni / Dulezité bezpe¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi.

Zmény vyhrazeny.



1.&BEZPECNOSTNi POKYNY

Pozor!Vyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zpusobeny nedodrzenim
téchto predpisu. Digestof byla
projektovana k vyluéné domacimu
pouziti.

&Upozornéni!Nenapojujte pristroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace. Pred
provedenim jakéhokoliv Ukonu ¢isténi
nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt od
elektrické sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi vSech instalacnich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni uren k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby muZou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pristrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé, ze je kuchyrisky kryt

pouzivan soucasné s jinymi pristroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroji na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano varit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je $kodlivé pro

filtry a mUze se stat pficinou pozard, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor!Pristupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba
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zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organda.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény
a cisténi filtrl se maze stat pricinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynt
uvedenych v tomto manualu.
&Pozor!Pokud instalace $roubu a
Uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

2.POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfiloZzené pfiru€ce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek@anebo filtrujici s vnitfni recyklazi

vzduchu.
3.INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
z4asuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor!Dfive nez opét napojite obvod
digestore na sitové napajeni a oveéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporakd 65cm v
pfipadé plynovych ¢i smisenych sporaki.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuuji vétsi vzdalenost, je tfreba
se timto pokynem fidit.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Digestof¥ je vybavena funkci pro
“bezdratové” (wireless) pfipojeni k

varné desce, pro automatickou regulaci
nejvhodnéjSiho vykonu. Konzultujte navod
na pouziti varné desky a zkontrolujte, zda je
varna deska s touto funkci kompatibilni.

V pfipadé prvniho zapojeni do elektricke
sité nebo pfi nahlém preruseni dodavky
elektrického proudu (blackout) vyckejte 1
minutu, nez se obnovi pfipojeni digestore k
varné desce.

4. UDRZBA

/\\ Pozor! Pred jakoukoliv operaci &i§téni
¢i udrzby odpojte digestor od elektricke
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.

Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnit¥

tak zevné (alespon stejné Casto jako je

provadéna udrzba filtrG proti mastnotam).

Pro Cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou

neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné

latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
Pozor! Nedodrzeni norem &isténi
pfistroje a vyménovani filtri by mohlo
vést k pozariim. Doporucujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost

za $kody na motoru, pozary zpusobené

nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse

uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské my¢ce pfi

4.2 NEUMYVATELNY filtr s aktivnimi
uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximainé jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.




5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

V pFipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5
minut pred zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonc&eni vareni.
Ovladace se nachazeji na ¢elném panelu
pfistroje:

ql

Tlaéitko ON/OFF motoru
Stisknéte toto tladitko k zapnuti
digestore, zvoli se odsavaci rychlost
(sila) 1.
PFi zapnuté digestofi (na jakékoliv
rychlosti) stiknéte toto tlacitko k vypnuti
digestore.

Tlacitko volby rychlosti
PFi zapnuté digestofi stisknéte toto
tlagitko k volbé rychlosti (sily) odsavani
1.
DalSim stisknutim je mozné zvolit
rychlosti (sily), které jsou k dispozici:
Rychlost (sila) odsavani 1: na displeji
se objevi Cislo “1”
Rychlost (sila) odsavani) 2: na displeji
se objevi Cislo “2”
Rychlost (sila) odsavani 3: na displeji
se objevi Cislo “3”
Rychlost (sila) intenzivniho odsavani:
na displeji se objevi Cislo “4” (blika)
Intenzivni rychlost (sila) odsavani se
uvadi do provozu na omezenou dobu
(pfiblizné 5 minut), poté se digestof
automaticky nastavi na odsavaci
rychlost (silu) 2.
K urychlenému odstaveni intenzivni
rychlost (silu) odsavani:
stisknéte tlacitko 2 — digestor se nastavi
na odsavaci rychlost (silu) 2.
anebo tlacitko 1: digestof se vypne.

Tlacitko ON/OFF osvétleni

Tlacitklo pro provoz na omezenou
dobu

Displej
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Provoz na omezenou dobu

Tato funkce umozriuje ¢asové nastavit

rychlost (silu) zvoleného odsavania uvadi

se do provozu stisknutim tlacitka [EY,
jakmile ¢as uplyne se digestor vypne.

Provoz na omezenou dobu je k dispozici s

nasledujicimi zplsoby nastaveni:

* Rychlost (sila) odsavani 1: - 20 Minut
(na displeji se objevi Cislo “1” a blika
mala DIODA)

* Rychlost (sila) odsavani 2: - 15 Minut
(na displeji se objevi ¢islo “2” a blika
mala DIODA)

*  Rychlost (sila) odsavani 3: - 10 Minut
(na displeji se objevi Cislo “3” a blika
mala DIODA)

* Intenzivni rychlost (sila) odsavani:

- 5 Minut (na displeji se objevi &islo “4”
a blika mala DIODA)

Stisknéte tlacitko |} anebo tlacitko

k pfed€asnému vypnuti digestore;
stisknutim tlaCitka 4 se digestor vraci
na dfive nastavenou rychlost a zpusob
provozu.

Ukazatel zaneseni tukového filtru

Po 80 hodinach provozu bude na displeji
stfidavé zobrazena nastavena rychlost a
pismeno “F’.

Ukazatel zaneseni uhlikového filtru
Po 320 hodinach provozu bude na displeji
stfidavé zobrazena nastavena rychlost a
pismeno “C”.

Reset ukazatele zaneseni

Pro resetovani ukazatele zaneseni
zapnéte digestor a stisknéte a pfidrzte
stisknuté tlacitko [} na priblizné 3 vtefin.
Udrzbu filtri provadéjte podle pokynt
uvedenych v tomto navodu.

Pokud za¢nou blikat oba ukazatele
zaneseni filtrd “F” a “C”, je nutné provést
postup pro reset dvakrat.

Ukazatel zaneseni uhlikového filtru neni
momentalné aktivni a pokud je digestor
pouzita ve filtraénim rezimu musi byt
poprvé aktivovan ru¢né.
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Aktivace ukazatele zaneseni uhlikového
filtru:

Vypnéte digestor a stisknéte soucasné
tlaCitka 4 a &J na 3 vtefiny.

Na displeji budou blikat 2 vtefiny pismena
“F” a “C”, coz znamena, Ze byla provedena
aktivace ukazatele zaneseni uhlikového
filtru.

Vypnuti ukazatele zaneseni uhlikového
filtru:

Vypnéte digestor a stisknéte soucasné
tlacitka ] a ;] na 3 vtefiny. Na displeji
bude blikat 2 vtefiny pouze pismeno “F”,
cozZ znamena, ze bylo provedeno vypnuti
ukazatele zaneseni uhlikového filtru.

Teplotni alarm

Digestof¥ je vybaven Cidlem temperatury,
které uvadi motor do rychlosti 3 v pfipadé,
Ze teoplota v zéné displeje je pfili§ vysoka.
Alarm je hlasen displejem blikajicim
pismenem “t”.

Tento stav zUstava dokud tempertura
nesestoupi pod hladinu alarmu.

Z této modality je mozné vyjit stisknutim
tlacitka “2”.

Cidlo ové&fuje teplotu prostredi v zéné
displeje kazdych 30”.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Digestof je vybavena funkci pro
“bezdratove” (wireless) pfipojeni k

varné desce, pro automatickou regulaci
nejvhodnéjsiho vykonu. Konzultujte navod

na pouziti varné desky a zkontrolujte, zda je

varna deska s touto funkci kompatibilni.
V pfipadé prvniho zapojeni do elektrické
sité nebo pfi nahlém preruseni dodavky
elektrického proudu (blackout) vyckejte 1

minutu, nez se obnovi pfipojeni digestore k

varné desce.

6. OSVETLENI

Digestor je vybavena osvétlovacim
systémem zaloZzenym na technologii DIOD.
DIODY zarucuji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 krat delSi nez tradi¢ni
svidtila a umoznuji Uspory 90% elektrické
energie.

/N Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
svétla.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi& znagky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatrocia odbornych skusenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — pri jeho navrhu
sme mysleli na vas. Preto si pri kazdom pouziti mézete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce
vysledky. Vitajte vo svete Electrolux.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepSi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, ¢islo vyrobku, sériové ¢&islo.

A Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1.&BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor!Prisne sa dodrziavat navodom
uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nesposoblivosti, Skody alebo nehody
spOsobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

&Varovanie!Nenapojit’ zariadenie na
elektricku siet' skor ako instalacia
nie je celkovo ukon€ena. Skér ako
sa zacne akakolvek ¢innost Cistenia
alebo udrzby, odpojit odsavac pary od
elektrickej siete odpojenim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca
bytu.
Pri vSetkych intalacnych a udrzbarskych
pracach pouzivajte ochranné pracovné
rukavice. Spotrebic nie je ur€eny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa
nehrali so zariadenim.
Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez
spravne namontovanej mriezky!
Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat
ako oporna plocha, iba za predpokladu,
Ze je to vyslovne ur€ené. V pripade, ze
sa kuchynsky odsavac pouziva sucastne
s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s
plynom alebo inymi horfavinami, miestnost
musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.
Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany
do toho istého odvodu, ktory sa pouziva
na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.
Je prisne zakazané pod odsavacom pary
pripravovat jedla na plameni.
Pouzitie volného plamena poskodzuije filtry,
€¢o moze byt pri€inou vyvolania poziaru,
preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi
vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut
tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.
&Pozor!Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebié¢mi, pristupové Casti sa mézu
znacne zohriat.
Co sa tyka technickych a bezpeénostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi
stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Cistit’
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, Skody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
&Pozor!Chybajuca inStalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade s

tymito pokynmi méze mat za nasledok

ohrozenie elektrickym pradom.

2.POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V prilozenej priru¢ke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajsou evakuéciou@alebo filtraCnou s

vnutornou recirkuléciou.

3.MONTAZ
Napatie siete musi zodpovedat' s napatim
udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak
je predlozena zastrcka, zapojit odsavac
pary do rozvodu zhodného so stanovenymi
pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastréka nie je umiestnena na pristupnom
Uzemi, aj po inStalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategoérie nadmierného napéatia
I, v zhode s pravidlami inStalacie.
&Upozornenie!Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat’.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Odsavac par disponuje funkciou
bezdrétového pripojenia (wireless) s
varnou doskou na automaticku regulaciu
najvhodnejSej rychlosti. Dostupnost a
kompatibilitu tejto funkcie si skontrolujte v
navode na pouzivanie.

V pripade prvého pripojenia k elektrickej
sieti alebo nahodného prerusenia
elektrického pripojenia (vypadok prudu)
pockajte 1 minutu, aby odsavac par obnovil
pripojenie s varnou doskou.

4. UDRZBA

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

/N Upozornenie! NedodrZanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odportc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné Skody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.
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4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtracné vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

4.2 Aktivno uhlikovy filter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predlZenom pouZiti,

na zéklade typu kuchyne a pravidelnosti
¢istenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit’ zasobnik maximalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.
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5. OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa
pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minut
pred zacatim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonceni
varenia.

Prikazy sa nachadzaju na ¢elnej panely

zariadenia:
70

Tlaéidlo ON/OFF motora
Stlaenim tohto tlacidla sa zapne
odsavac pary, zvoli sa rychlost (vykon)
odsavania 1.
Pri zapnutom odsavaci pary (pri
akejkolvek rychlosti), stlacenim tohto
tlacidla, odsavac pary sa vypne.
Tlagidlo volby rychlosti
Pri vypnutom odsavaci pary, stlacenim
tohto tlacidla sa zvoli rychlost (vykon)
odsavania 1.
Opatovnym stlacenim je mozné si zvolit
rychlosti (vykony) odsavania, ktoré su k
dispozicii :
Rychlost’ (vykon) odsavania 1: Na
displeji sa zobrazi &islo “1”
Rychlost’ (vykon) odsavania 2: Na
displeji sa zobrazi &islo “2”
Rychlost’ (vykon) odsavania 3: Na
displeji sa zobrazi &islo “3”
Rychlost’ (vykon) odsavania
intenzivna: Na displeji sa zobrazi &islo
“4” (blikajuce)
Intenzivna rychlost’ (vykon) odsavania
je aktivny po obmedzenu dobu (5
minut), po ktorej sa odsavac pary
automaticky umiestni na rychlost
(vykon) odsavania 2.
Pre deaktivaciu intenzivnej rychlosti
(vykonu) odsavania pred uplynutim
doby: Stlacit’ tlac¢idlo 2 — odsavac
pary sa umiestni na rychlost' (vykon)
odsavania 2.
Alebo tlacidlo 1: odsavac pary sa
vypne.

Tlacidlo ON/OFF osvetlenie

] Tlacidlo pre prevadzku na
obmedzenu dobu

Displej

Prevadzka na obmedzenu dobu

Tato funkcia umoznuje nacasovanie

zvolenej rychlosti (vykonu) odsavania a sa

aktivuje stlacenim tlacidla n po uplynutej
dobe, odsavac pary sa vypne.

Prevadzka na obmedzenu dobu je k

dispozicii s nasledujicim nastavenim:

* Rychlost’ (vykon) odsavania 1: - 20
Minut (na displeji sa zobrazi &islo “1” a
blika mala LED kontrolka)

* Rychlost’ (vykon) odsavania 2: - 15
Minut (na displeji sa zobrazi Cislo “2” a
blika mala LED kontrolka)

* Rychlost’ (vykon) odsavania 3: - 10
Minut (na displeji sa zobrazi &islo “3” a
blika mala LED kontrolka)

* Rychlost’ (vykon) odsavania
intenzivna: - 5 Minut (na displeji sa
zobrazi ¢islo “4” a blika mala LED
kontrolka)

Stlagit tlacidio [l alebo tlagidlo Y pre

vypnutie odsavaca pary pred uplynutim

doby; stlacit’ tlacidlo 4 Odsavac pary sa
vrati do predoslej rychlosti a nastavenia.

Indikator nasytenosti tukového filtra
Po 80 hodin prevadzky, na displeji sa
striedavo zobrazia nastavena rychlost a
pismeno “F”.

Indikator nasytenia uhlikového filtra
Po 320 hodin prevadzky, na displeji sa
striedavo zobrazia nastavena rychlost

a pismeno “C”.

Reset indikatora nasytenosti

Pre restovanie indikatora nasytenosti,
zapnut odsavac pary, stlacit a podrzat
stlacené tlacidlo |} priblizne po dobu 3
sekund.

Vykonat udrzbu filtrov ako je to uvedené
v tejto prirucke.

V pripade, Ze obidva indikatory nasytenosti
filtrov “F* a “C" za¢nu blikat, vykonat
resetovanie dvakrat..

Indikator nasytenosti uhlikového filtra, za
normalnych okolnosti nie je aktivny a ak
odsavac pary sa pouziva vo filtracnej verzii,
prvykrat musi byt aktivovany ruéne..



Aktivacia indikatora nasytenosti
uhlikového filtra

Vypnut odsavac pary a stlacit su¢asne
tlacidia [ a [ po dobu 3 sekund.

Na displeji blikaju na 2 sekundy pismena
“F” a “C” oznamujuce vykonanie aktivacie
indikatora nasytenosti uhlikového filtra.

Deaktivacia indikatora nasytenosti
uhlikového filtra

Vypnut odsavac pary a stlacit sucasne
tlacidia [ a [ po dobu 3 sekund. Na
displeji blika na 2 sekundy iba pismeno
“F” oznamujuce vykonanie deaktivacie
indikatora nasytenosti uhlikového filtra.

Alarm teploty

Odsavac pary je vybaveny snimacom
teploty, ktory aktivuje motor na rychlost' 3
v pripade, ked teplota v okoli displeja je
prili§ vysoka.

Kondizia alarmu bude udana na displeji
s blikajucim pismenom “t”.

Tato kondicia potrva, kym teplota neklesne

pod vystrazny prah alarmu.

Z tohto rezimu sa moze vystupit stlacenim

tlacidla ,2“.
Kazdych 30" snimac overuje teplotu
prostredia v okoli displeja.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X
Odsavac par disponuje funkciou
bezdrétového pripojenia (wireless) s
varnou doskou na automaticku regulaciu
najvhodnejSej rychlosti. Dostupnost a
kompatibilitu tejto funkcie si skontrolujte v
navode na pouzivanie.

V pripade prvého pripojenia k elektrickej
sieti alebo nahodného prerusenia
elektrického pripojenia (vypadok prudu)

pockajte 1 minutu, aby odsavac par obnovil

pripojenie s varnou doskou.
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6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zalozenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zaru€uju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhsie ako
tradiéné Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

& Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va mulfumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Afi ales un produs care include decenii
de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru
dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti intotdeauna aceleasi rezultate
extraordinare. Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul la:

(@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.electrolux.com

a/ Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
E dvs.:

www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Y

Reciclati materialele marcate cu simbolul &O. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.



1./\INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

Atentie!Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.
&Avertizare!Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu atji
terminat de montat toata instalatia.
Inainte de orice interventie de curatenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.
Pentru toate operatiile de instalare si
intretinere utilizati manusi de protectie.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit
de catre copii sau persoane cu capacitati
fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.
Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.
Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al grilei! Hota nu trebuie folosita
NICIODATA ca suprafata de asezare numai
n cazul in care este indicat in mod specific.
Localul trebuie sa fie destul de ventilat,
cand hota de bucatarie se foloseste
impreuna cu alte aparate cu combustie
de gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat
nu trebuie sa treaca printr-o conducta
folosita pentru eliminarea fumul produs
de aparatele cu combustie de gaz sau alti
combustibili. Este absolut interzis pregatirea
sub hota a mancarurilor cu flama. Folosirea
flacarii libere poate dauna filtrele si poate
crea incendii, asadar trebuie evitata in orice
caz. Friptura trebuie facuta sub control
pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se
aprinda.
&Atentie!Pér{ile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.
Tn ceea ce privesc masurile tehnice si
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de siguranta care trebuie sa fie adoptate
pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati requlamentele
in vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa
fie curatata tot des atat in interior cat
si in exterior (CEL PUTIN ODATA PE
LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatiile redate in instructiunile de
intretinere reproduse in acest manual)
Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si neinlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.
Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.
&Atengie!Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2.UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

in manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interné.
3.INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata Tn interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un Tntrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
in conditiile categoriei de supratensiune I,
conform regulilor de instalare.
&Atengie!?nainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea
si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost
montat in mod corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul masinilor de gatit
electrice, si de 65cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Hota este echipata cu o funciie de
conectare wireless cu plita de gatit

pentru reglajul automatic al vitezei celei
mai adecvate. Consultati manualul de
instructiuni al plitei de gatit pentru a verifica
prezenta si compatibilitatea acestei funcitii.
In cazul primei conexiuni la reteaua
electrica sau in caz de intrerupere brusca
a curentului electric (pana de curent),
asteptati 1 minut pentru a permite hotei sa
restabileasca legatura cu plita de gatit.

4. INTRETINERE

& Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin

cu aceeasi frecventa cu care se curata

filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in
exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi

NU FOLOSITI ALCOOL!

/\\ Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de nlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul isi declina orice

responsabilitate in cazul daunelor la motor

sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute Tn acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt. Filtrul metalic anti-grasimi,
spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile
de filtrare.

4.2 Filtru cu carbon activ NElavabil
Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie Tnlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi




5. COMENZ|

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in
bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute Tnainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
fnca 15 minute (aproximativ).

Comenzile se afla pe panoul frontal al
aparatului:

ql

Tasta ON/OFF motor
Apasati aceasta tasta pentru a porni
hota, se selecteaza viteza (puterea) de
aspirare 1.
Cu hota pornita (la orice viteza) apasati
aceasta tasta pentru a opri hota.

Tasta de selectie a vitezelor
Cu hota oprita, apasati aceasta tasta
pentru a selecta viteza (puterea) de
aspirare 1.
Apasand in continuare se pot
selecta vitezele (puterile) de aspirare
disponibile:
Viteza (puterea) de aspirare 1: pe
display apare numarul “1”
Viteza (puterea) de aspirare 2: pe
display apare numarul “2”
Viteza (puterea) de aspirare 3: pe
display apare numarul “3”
Viteza (puterea) de aspirare
intensiva: pe display apare numarul
“4” (intermitent)
Viteza (puterea) de aspirare intensiva
se activeaza pentru o perioada limitata
(5 minute aproximativ) dupa care hota
se pozitioneaza automat la viteza
(puterea) de aspirare 2.
Pentru a dezactiva viteza (puterea) de
aspirare intensiva mai devreme:
apasati tasta 2 — hota se pozitioneaza
la viteza (puterea) de aspirare 2.
sau tasta 1: hota se opreste.

Tasta ON/OFF iluminare

(] Tasta pentru functionarea pe
perioada limitata

Display
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Functionarea pe perioada limitata
Aceasta functie permite temporizarea
vitezei (puterii) de aspirare selectata si se
activeaza apasand tasta ; dupa ce s-a
scurs timpul, hota se opreste.

Functionarea pe perioada limitata este

disponibila cu urmatoarele setari:

* Viteza (putere) de aspirare 1: - 20
Minute (pe display apare numarul “1” si
palpaie un mic LED)

* Viteza (putere) de aspirare 2: - 15
Minute (pe display apare numarul “2” si
palpaie un mic LED)

» Viteza (putere) de aspirare 3: - 10
Minute (pe display apare numarul “3” si
palpaie un mic LED)

» Viteza (putere) de aspirare intensiva:
- 5 Minute (pe display apare numarul
”4” si palpaie un mic LED)

Apasati tasta h sau tasta g pentru a

opri hota inainte de timp; apasand tasta

2 hota va reveni la viteza si configurarile

precedente.

Indicator de saturatie filtre anti grasimi
Dupa 80 de ore de functionare, ecranul
afiseaza alternativ viteza setata si litera
“F”.

Indicator de saturatie filtri anti grasimi
Dupa 320 de ore de functionare, ecranul
afiseaza alternativ viteza setata si litera
“c”.

Resetare indicator de saturatie

Pentru a reseta indicatorul de saturatie,
puneti hota in functiune apoi mentineti
apasat butonul g} pentru aproximativ

3 secunde. Efectuati operatiunile

de intretinere ale filtrului conform
recomandarilor din acest manual.

In cazul in care cele doua indicatoare de
saturatie ale filtrelor “F” si “C” incep sa
clipeasca, procedati la resetare de doua ori.

In mod normal, indicatorul de saturatie al
filtrului de carbon nu este activ, si daca hota
este utilizata in versiune filtranta, trebuie
activat manual pentru prima data.
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Activarea indicatorului de saturatie al
filtrului de carbon:

Opriti hota si apasati simultan butoanele
si g pentru 3 secunde.

Pe ecran clipesc pentru 2 secunde literele
“F” si “C” pentru a indica activarea reusita
a indicatorului de saturatie al filtrului de
carbon.

Dezactivarea indicatorului de saturatie al
filtrului de carbon :

Opriti hota si apasati simultan butoanele
si g pentru 3 secunde. Pe ecran clipeste
pentru 2 secunde litera “F”, pentru a indica
dezactivarea reusita a indicatorului de
saturatie al filtrului de carbon.

Alarma Temperatura

Hota este echipata cu un senzor de
temperatura care activeaza motorul la
viteza a 3-a in cazul in care temperatura in
zona display este prea ridicata.

Conditia de alarma este indicata pe display
cu litera “t” intermitent.

Aceasta conditie se mentine pana cand
temperatura coboara sub nivelul de alarma.
Se poate iesi din aceasta modalitate
apasand tasta“2”.

La fiecare 30” senzorul verifica temperatura
ambient din zona display.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

Hota este echipata cu o funciie de
conectare wireless cu plita de gatit

pentru reglajul automatic al vitezei celei
mai adecvate. Consultati manualul de
instructiuni al plitei de gatit pentru a verifica
prezenta si compatibilitatea acestei funcitii.
In cazul primei conexiuni la reteaua
electrica sau in caz de intrerupere brusca
a curentului electric (pana de curent),
asteptati 1 minut pentru a permite hotei sa
restabileasca legatura cu plita de gatit.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/N Atentie! Nu v4 uitati direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru Tnlocuire adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.
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Z MYSLA O TOBIE

Dzigkujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢ uzyskania wspaniatych efektéw. Witamy w
Swiecie marki Electrolux!

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

@ Wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacje dotyczace serwisu:
www.electrolux.com

@ Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
’% swojego urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

eY
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

X

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem 2 razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.

A Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.
Ogdlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczgce srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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1./\WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

&Uwaga!Przy przeprowadzaniu instalacji
urzadzenia nalezy postepowac wedtug
wskazoéwek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego.

&Ostrzeienie!Nie podtagczac urzgdzenia
do sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci czyszczenia lub konserwac;ji
nalezy odtgczy¢ okap od zasilania,
wyjmujgc wtyczke z gniazdka lub
wytgczajgc gtowny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i

konserwacyjne wykonywac w rekawicach

ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie jest

przeznaczone do uzytku przez osoby (w

tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a

takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu urzgdzen, chyba,

ze bedg one nadzorowane lub zostang

poinstruowane na temat korzystania z tego

urzgdzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nalezy pilnowac, aby
mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo

zamontowanych filtrow! Okap nie powinien

by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia
chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie
wskazana. Pomieszczenie, w ktérym okap

jest uzywany tgcznie z innymi urzadzeniami

spalajgcymi gaz lub inne paliwo powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje. Zasysane
powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do
kanatu wykorzystywanego do odprowadzania
spalin wytwarzanych przez urzgdzenia

gazowe lub na inne paliwo. Surowo zabrania

sie przygotowywania pod okapem potraw z

uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow

i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno

tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas

smazenia nalezy zachowac ostroznos¢, aby
nie dopuscic¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt
samozapaleniu.

&Uwaga!Dostepne czesci mogg ulec
znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania

$rodkéw technicznych i bezpieczenstwa
dotyczacych odprowadzania spalin nalezy
Scisle przestrzegac przepiséw wydanych przez
kompetentne wtadze lokalne. Okap powinien
by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewngtrz
jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ
W MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek
dotyczacych konserwacji podanych w
niniejszej instrukcji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem. Celem
uniknigcia porazenia pragdem nie nalezy
uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo
zamontowanych zaréwek. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody lub pozary spowodowane przez
urzadzenie a wynikajgce z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukgji.
&Uwaga!Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen
mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

2.UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje

wchtfaniajaca z wydalaniem zewnetrznym@lub
wersje filtrujgcg o recyrkulacji wewnetrznej.

3.INSTALACJA
Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czgsci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy jg podtaczy¢
do gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi
normami i umieszczonego w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.
Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany wytgcznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadprgdowych kategorii lll, zgodnie z zasadami
instalacji.
Uwaga!Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewni¢, czy przewdd zasilajgcy
jest prawidtowo zamontowany.



Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia,
na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub

typu mieszanego. Jezeli w instrukgcji
zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie
do takich wskazan.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Okap jest wyposazony w funkcje potgczenia
bezprzewodowego (wireless) z ptyta

go gotowania w celu automatycznego
regulowania najbardziej odpowiedniej
predkosci. Nalezy zapoznac¢ sie z

instrukcjg obstugi ptyty do gotowania, aby
zweryfikowa¢ obecnos$¢ i kompatybilnosé
tej funkcji. W przypadku pierwszego
podtgczenia do sieci elektrycznej albo
nagtego odigczenia pradu elektrycznego
(blackout) nalezy odczekaé 1 minute, aby
okap mogt powrdci¢ do stanu poczgtkowego
potaczenia z ptytg do gotowania.

4. KONSERWACJA
/N Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka
lub wytgczajac gtowny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg sama
czestotliwoscia, z ktérg wykonuje sie
czyszczenie filtréw ttuszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkéw
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
& Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia
i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.
Producent nie ponosi zadne;j
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.
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4.1 Filtr przeciwtluszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomoca $rodka czyszczacego
nie zragcego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
tluszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

NS

4.2 Filtr weglowy NIE nadajacy sie do
mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
dtuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z
jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wktad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wigcej niz czterech miesigcy.

NIE wolno myé¢ lub regenerowac filtra.
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5. STEROWANIE

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkos¢.
Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

Sterowanie umieszczone jest w panelu

czotowym urzadzenia:

Przycisk ON/OFF silnik
Wecisngc¢ ten przycisk, aby wigczy¢
okap, zostaje wybrana szybko$¢ (moc)
ssania 1.
Kiedy okap jest wiaczony (przy
jakiejkolwiek szybkosci) wcisng¢ ten
przycisk, aby wytaczy¢ okap.

Przycisk wyboru szybkosci
Kiedy okap jest wytagczony, wcisngé go,
aby wybra¢ szybkos$¢ (moc) ssania 1.
Wociskajac ponownie mozna wybracé
mozliwe szybkosci (moce) ssania:
Szybkos$¢ (moc) ssania 1: na
monitorze pojawia sie cyfra “1”.
Szybkos$¢ (moc) ssania 2: na
monitorze pojawia sie cyfra “2”.
Szybkos$é (moc) ssania 3: na
monitorze pojawia sie cyfra “3”.
Intensywna szybkos$¢ (moc) ssania:
na monitorze pojawia sie cyfra “4”
(migoczaca)
Intensywna szybkos$¢ (moc) ssania
aktywuje sie na czas ograniczony
(okoto 5 minut) po uptywie, ktérego
okap przechodzi automatycznie na
szybkos$¢ (moc) ssania 2.
Aby dezaktywowac intensywng
szybkos$¢ (moc) ssania przed uptywem
czasu:
wcisng¢ przycisk 2 — okap ustawia sie

Ograniczone w czasie dziatanie

Funkcja ta pozwala ustawi¢ czas wybranej
szybkosci (mocy) ssania i aktywuje sie

ja wciskajgc przycisk , po uptywie
ustawionego czasu okap wytgczy sie.
Ograniczone w czasie dziatanie mozliwe
jest przy nastepujgcych ustawieniach:

Szybkos$¢ (moc) ssania 1: - 20 minut
(na monitorze pojawia sig cyfra “1” i
migocze maty LED)

Szybkos¢ (moc) ssania 2: - 15 Minut
(20 minut (na monitorze pojawia sie
cyfra “2” i migocze maty LED)
Szybkos$¢ (moc) ssania 3: - 10 Minut
(20 minut (na monitorze pojawia sie
cyfra “3” i migocze maty LED)
Intensywna szybkos$¢ (moc) ssania:
- 5 Minut (20 minut (na monitorze
pojawia sie cyfra “4” i migocze maty
LED)

Wocisna¢ przycisk [} lub przycisk,
aby wytgczy¢ okap przed uptywem
czasu; wciskajgc przycisk 4 okap
powraca do poprzedniej szybkosci i
ustawien.

Wskaznik nasycenia filtra ttuszczowego
Po 80 godzinach dziatania, na wyswietlaczu
pojawiajg sie naprzemiennie ustawiona
predkos¢ oraz litera ,,F”.

Wskaznik nasycenia filtra weglowego
Po 320 godzinach dziatania, na
wyswietlaczu pojawiaja sie naprzemiennie
ustawiona predkos¢ oraz litera ,,C”.

Reset wskaznika nasycenia

Aby zresetowac wskaznik nasycenia,
Wigczy¢ okap i weisng¢ przez 3 sekundy
klawisz [} .

Wykona¢ operacje konserwacyjne filtrow
zgodnie ze wskazéwkami w niniejszej
instrukgiji.

W przypadku, kiedy obydwa wskazniki
nasycenia filtréw "F” i ,C” zaczynaja
migotac, nalezy wykona¢ dwukrotnie
procedure resetowania.

3
4

na szybkosci (mocy) ssania 2.

lub przycisk 1: okap wytgcza sie.
Przycisk ON/OFF oswietlenia.
Przycisk do ograniczonego w czasie
dziatania.

Monitor.

Wskaznik nasycenia filtra weglowego nie
jest zwyczajowo aktywny i jesli okap jest
uzywany w wersji filtrujgcej nalezy go

aktywowac recznie za pierwszym razem.



Aktywacja wskaznika nasycenia filtra
weglowego:

Wytgczy¢ okap i wcisngé jednoczes$nie
klawisze 4 i ] przez 3 sekundy.

Na wys$wietlaczu migoczg przez 2 sekundy
litery “F” i “C” informujac o wykonaniu
aktywacji wskaznika nasycenia filtra
weglowego.

Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtra
weglowego:

Wytgczy¢ okap i wcisngé jednoczesnie
klawisze 4 i g przez 3 sekundy. Na
wyswietlaczu migocze przez 2 sekundy
tylko litera “F” wskazujgc wykonanie
dezaktywacji wskaznika nasycenia filtra
weglowego.

Alarm Temperatury

Okap jest wyposazony w czujnik
temperatury, ktory aktywuje silnik

do predkosci 3 w przypadku, kiedy
temperatura w okolicy wyswietlacza jest
zbyt duza.

Stan alarmowy jest wizualizowany na
wyswietlaczu poprzez migajgca litere “t”.
Stan ten pozostaje do momentu, kiedy
temperatura nie spadnie ponizej progu
alarmowego.

Mozna wyjs¢ z tego sposobu dziatania
poprzez wcisnigcie przycisku “2”.

Co 30 sekund czujnik sprawdza
temperature otoczenie w okolicy
wyswietlacza.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Okap jest wyposazony w funkcje potaczenia
bezprzewodowego (wireless) z piyta

go gotowania w celu automatycznego
regulowania najbardziej odpowiedniej
predkosci. Nalezy zapoznac sie z
instrukcjg obstugi ptyty do gotowania, aby
zweryfikowaé obecnos¢ i kompatybilnos¢
tej funkcji. W przypadku pierwszego
podtaczenia do sieci elektrycznej albo
nagtego odfgczenia pradu elektrycznego
(blackout) nalezy odczekaé¢ 1 minute,

aby okap mégt powrdci¢ do stanu
poczatkowego potgczenia z ptytg do
gotowania.
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6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktéry bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne oswietlenie,
trwato$¢ 10 razy wigkszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektryczne;.

& Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

W celu wymiany nalezy zwrdcic sie do
serwisu obstugi technicznej.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetljeca profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

G Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rijeSavanju problema, servisnim
@ informacija:

www.electrolux.com

a/ Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.electrolux.com/productregistration

va$ uredaj:

. Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

e
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj ploc€ici. Model, PNC, serijski broj.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Op¢e informacije i savjeti
Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.



1./\\SIGURNOSNE UPUTE

Pozor!Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
&Upozorenje!Ne prikljucujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog €is¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektri¢ne
mreze vadedi utikag ili iskljuCujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuc¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju ¢ete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali
aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor!Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se ti¢e tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
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vlasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

iizvanaiiznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono $to je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priru¢nik). Ne postivanje

propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i CiScenja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoiji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

priru¢nik.

/N\Upozorenje!Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektri¢ne
opasnosti.

2.KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knijizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajuéi izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani@ili filtracijske verzije s

unutrasnjim kruienjem.
3.POSTAVLJANJE

Napon mreZe treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop€avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
AUpozorenje!Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno
montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektricnim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih Stednjaka ili
mjesovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
kuhinjska napa sadrzi funkciju bezi¢ne
(wireless) povezanosti s plo¢om za
kuhanje za automatsko podeSavanje
najprikladnije brzine. Pogledajte upute

za uporabu plo¢e za kuhanje kako biste
provjerili prisutnost i kompatibilnost ove
funkcije.

U slu€aju prvog priklju¢ivanja na elektricnu
mrezu ili naglog nestanka struje (blackout),
pricekajte 1 minutu kako bi se ponovno
uspostavila veza izmedu kuhinjske nape i
ploce za kuhanje.

4. ODRZAVANJE

& Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
Cis¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti

( barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdzentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnocu

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ru€no ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Gete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slu¢aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

4.2 Aktivni karbonski filtar koji se NE
moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe s ob-
zirom na tip kuhinje i na urednost u ¢€iS¢enju
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom
slucaju je potrebno zamijeniti kartuSu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.




5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo€u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvjetljenje povrsine za kuhanje.
Upotrebljavajte vec¢u brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to po¢nete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
Komande se nalaze na prednjoj ploci

aparata: q

Tipka ON/OFF motora
Pritisnite ovu tipku da biste ukljucili
kuhinjsku napu, bira se brzina(jsnaga)
usisa 1.
Kada je kuhinjska napa uklju¢ena(na
bilo kojoj brzini) pritisnite ovu tipku da
biste iskljucili kuhinjsku napu.

Tipka za odabir brzina
Kada je kuhinjska napa isklju¢ena,
pritisnite ovu tipku da biste odabrali
brzinu(snagu) usisa 1.
Pritiskajuéi jo$ jedanput moguce je
odabrati brzine(snage) usisa koje imate
na raspolaganju:
Brzina (snaga) usisa 1: na display-u
se pojavljuje broj “1”
Brzina (snaga) usisa 2: na display-u
se pojavljuje broj “2”
Brzina (snaga) usisa 3: na display-u
se pojavljuje broj “3”
Intenzivna brzina (snaga) usisa: na
display-u se pojavljuje broj “4” (koji
blijesti)
Intenzivna brzina(snaga)usisa se
aktivira u ograni¢enom vremenskom
periodu (otprilike 5 minuta) nakon
€ega Ce se kuhinjska napa automatski
postaviti na brzinu(snagu) usisa 2.
Da biste deaktivirali intenzivnu
brzinu(snagu) prije vremena :
pritisnite tipku 2 — kuhinjska napa ce se
postaviti na brzinu(snagu) usisa 2.
ili tipku 1: kuhinjska napa ce se
iskljuciti.

Tipka ON/OFF rasvjeta

] Tipka za funkcioniranje u
ograni¢enom vremenskom periodu

Display
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Funkcioniranje u ogranicéenom

vremenskom periodu

Ova funkcija omogucuje da se vremenski

ograniéi brzina(snaga) usisa koju ste

odabrali a aktivira se pritiskom na tipku n

kada istekne to vrijeme kuhinjska napa ¢e

se iskljuciti.

Funkcioniranje u ograni¢enom vremenskom

periodu je moguce u slijede¢im

modalitetima:

* Brzina (snaga) usisa 1: - 20 Minuta
(na display-u se pojavljuje broj “1” i
blijesti malo LED svjetlo)

» Brzina (snaga) usisa 2: - 15 Minuta
(na display-u se pojavljuje broj “2” i
blijesti malo LED svjetlo)

* Brzina (snaga) usisa 3: - 10 Minuta
(na display-u se pojavljuje broj “3” i
blijesti malo LED svjetlo)

* Intenzivna brzina (snaga) usisa: - 5
Minuta (na display-u se pojavljuje broj
“4” i blijesti malo LED svjetlo)

Pritisnite tipku [l ili tipku [BY da biste

iskljucili kuhinjsku napu prije isteka

vremena; pritiskom na tipku 4 kuhinjska
napa se vraca na prethodnu namjestenu
brzinu i ostale namjestene vrijednosti.

Signal zasicenja filtera za odstranjivanje
masnoce

Nakon 80 sati rada, na zaslonu se
pojavljuju naizmjenice postavljena brzina i
slovo “F”.

Indikator zasi¢enja karbonskog filtera
Nakon 320 sati rada, na zaslonu se
pojavljuju naizmjenice postavljena brzina i
slovo “C”.

Reset indikatora zasi¢enja

Da biste obavili reset indikatora zasi¢enja,
ukljucite kuhinjsku napu i pritisnite i drzite
pritisnutom tipku |jij u trajanju od oko 3
sekunde.

Obavite odrzavanje filtera na nacin naveden
u ovom priruéniku.

U slu€aju da oba indikatora o zasi¢enju
filtera “F” i “C” poc¢nu treperiti, obavite
operaciju reset dva puta.

Indikator zasi¢enja karbonskog filtera
obi¢no nije aktivan a ako se kuhinjska napa
bude koristila u filtracijskoj verziji, on ¢e se
morati ru¢no aktivirati po prvi put.
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Aktiviranje indikatora zasi¢enja
karbonskog filtera:

Iskljucite kuhinjsku napu i pritisnite
istovremeno tipke 4 i ¥} u trajanju od 3
sekunde.

Na zaslonu ce treperiti u trajanju od 2
sekunde slova “F” i “C” da bi prikazali kako
je doslo do aktiviranja indikatora o zasi¢enju
karbonskog filtera.

Deaktiviranje indikatora zasi¢enja
karbonskog filtera:

Iskljucite kuhinjsku napu i pritisnite
istovremeno tipke 4 i ] u trajanju od

3 sekunde. Na zaslonu ¢e treperiti u
trajanju od 2 sekunde samo slovo “F“ da
bi prikazalo kako je doslo do deaktiviranja
indikatora o zasi¢enju karbonskog filtera.

Alarm u vezi s Temperaturom

Kuhinjska napa je opremljena senzorom za
temperaturu koji aktivira motor na brzinu 3 u
slu€aju u kojem temperatura u zoni display
bude previsoka.

Alarmno stanje se prikazuje na display-u uz
pomoc slova t koje blijesti.

Ovakvo stanje ¢e potrajati sve dok se
temperatura ne spusti ispod alarmne
granice.

Mozete izaéi iz ovog modaliteta na nacin da
pritisnete tipku “2”.

Svako 30” (sekundi) senzor kontrolira
temperaturu ambijenta u zoni display.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
kuhinjska napa sadrzi funkciju beZi¢ne
(wireless) povezanosti s plo¢om za
kuhanje za automatsko podeSavanje
najprikladnije brzine. Pogledajte upute

za uporabu plo¢e za kuhanje kako biste
provijerili prisutnost i kompatibilnost ove
funkcije.

U slu€aju prvog priklju€ivanja na elektricnu
mrezu ili naglog nestanka struje (blackout),
pri¢ekajte 1 minutu kako bi se ponovno
uspostavila veza izmedu kuhinjske nape i
ploCe za kuhanje.

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta ve¢u
od tradicionalnih lampi a omoguéuju i
ustedu od 90% elektri¢ne energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehni¢koj
potpori.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Electroluxov aparat. Izbrali ste izdelek, ki s seboj
prinasa desetletja profesionalnih izkuSenj in inovacij. Iznajdljiv in moden, izdelan z
upostevanjem vasih Zelja. To pomeni, da se lahko zana$ate, da boste ob vsaki uporabi
izdelka dobili odli¢ne rezultate. Dobrodosli v Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potroSni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.electrolux.com/shop

) @ @

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

78"
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom _ ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos¢ici s tehnic¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

A Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1.&VARNOSTNA NAVODILA

Previdnost!Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavracamo vsakr§no
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega
priro¢nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

QOpozorilo!Ne priklju€ujte naprave na
elektricno omrezje, dokler instalacija
ni v celoti zaklju¢ena. Pred vsakrsnim
Cis¢enjem ali vzdrzevanjem, izkljucite
napo iz elektricnega omrezja, tako da
vti¢ izvleCete iz vticnice ali izkljucite
glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkusenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzrodi pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

&Previdnost!Ob isto€asni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, se morate strogo drzati

predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj

(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem

primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo

navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil ¢iS€enja nape ter

zamenjave in ¢iS¢enja filtrov predstavlja

tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte

z nepravilno names&enimi Zarnicami, saj

obstaja tveganje elektricnega udara.

Zavracamo vsakréno odgovornost za

morebitne neprilike, Skodo ali pozare na

napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja
navodil iz tega priro¢nika.

/N\Pozor!Ce pri names&anju vijakov in
pritrdil ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost poskodbe z
elektricnim tokom.

2.UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro€niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razli¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzraéevalno@ali obtoc‘:no.

3.INSTALACIJA

OmreZna napetost mora ustrezati

napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,

names$deni v notranjosti nape. Ce ima

napa Vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite

dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezZja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o inStalaciji.

&Pozor!pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektrinih
Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

Napa ima funkcijo brezzi¢ne povezave s
kuhalno plo$¢o za samodejno nastavitev
najprimernejSe hitrosti. Oglejte si
uporabniska navodila kuhalne plosce, kjer
preverite, ali je funkcija na voljo in ali je
zdruzljiva z vasim aparatom.

V primeru prvega priklopa na elektri€no
omrezje ali ob nenadnem izpadu elektri¢ne
napetosti po¢akajte eno minuto, tako da
napa lahko ponovno vzpostavi povezavo s
kuhalno plos$¢o.

4. VZDRZEVANJE

/N Pozor! Pred vsakrénim gigdenjem
ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢is¢enje, tako zunaj

kot znotraj.

Za ¢&is€enje uporabljajte krpo, navlazeno s

tekocimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE

ALKOHOLA!

& Pozor! Neupos$tevanje pravil za
¢iS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

Zavracamo vsakrsno odgovornost za

morebitno §kodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

SLOVENSCINA 115

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesec€no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, rono ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

4.2 Nepralni filter z aktivnim ogljem
Ogleni filter je potrebno zamenjati po
daljSi uporabi, glede na tip kuhe ter redno
¢iS€enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati vloZzek najmanj vsake
Stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.
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5. UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plosco

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plo$¢e. V primeru posebno visoke
koncentracije dimov v kuhinji uporabite
najvisjo hitrost. Priporoéamo vam, da
prezracevanje vkljucite 5 minut pred
pricetkom kuhanja in ga pustite delovati Se
priblizno 15 minut po konéanem kuhanju.
Upravljalni gumbi na predniji ploS¢i naprave:

ql

Gumb za vklopl/izklop motorja
Ta gumb pritisnite za vklop nape na 1.
stopniji hitrosti (moc¢i) delovanja.
Ko je napa vklju¢ena (na kateri koli
stopniji hitrosti), pritisnite ta gumb za
izklop nape.

Gumb za izbiro hitrosti
Ko je napa izklju¢ena, pritisnite ta
gumb za izbiro 1. stopnje hitrosti (moci)
delovanja.
S ponovnim pritiskom tega gumba
lahko izberete hitrost (mo¢) delovanja
med tistimi, ki so na voljo.
1. stopnja hitrosti (mo¢€i) delovanja:
na zaslonu se izpise Stevilka “1”
2. stopnja hitrosti (moci) delovanja:
na zaslonu se izpise Stevilka “2”
3. stopnja hitrosti (moci) delovanja:
na zaslonu se izpise Stevilka “3”
Intenzivna stopnja hitrosti (mo¢i)
delovanja: na zaslonu utripa Stevilka
“45!
Intenzivna stopnja hitrosti (moci)
delovanja deluje omejen ¢as (priblizno
5 minut), zatem pa se napa samodejno
nastavi na 2. stopnjo hitrosti (mo¢i)
delovanja.
Za predcasni izklop intenzivne hitrosti
(moci) delovanja nape ravnajte na
naslednji nacin:
pritisnite gumb 2 — napa se nastavi na
2. stopnjo hitrosti (moci) delovanja.
ali gumb 1: napa se izkljuci.

Gumb za vkloplizklop lugi

] Gumb za éasovno omejeno
delovanje

Zaslon

Casovno omejeno delovanje

Ta funkcija omogoc¢a ¢asovno omejitev

delovanja na izbrani stopniji hitrosti (moci)

in se jo omogoci s pritiskom gumba ; po

poteku nastavljenega ¢asa se napa izkljuci.

Casovno omejeno delovanje je mogoée z

naslednjimi nastavitvami:

+ 1. stopnja hitrosti (moci) delovanja:

- 20 minut (na zaslonu se izpiSe Stevilka
“1” in utripa majhna LED svetilka)

+ 2. stopnja hitrosti (moci) delovanja:

- 15 minut (na zaslonu se izpiSe Stevilka
“2” in utripa majhna LED svetilka)

+ 3. stopnja hitrosti (moci) delovanja:

- 10 minut (na zaslonu se izpiSe Stevilka
“3” in utripa majhna LED svetilka)

* Intenzivna stopnja hitrosti (mog¢i)
delovanja: - 5 minut (na zaslonu se
izpiSe Stevilka “4” in utripa majhna LED
svetilka)

S pritiskom gumba i ali n izkljucite
napo pred nastavljenim ¢asom; s
pritiskom gumba b se napa vrne na
predhodno hitrost in nastavitve.

Indikator zasi¢enosti mas€obnega filtra
Po 80 urah delovanja se na zaslonu
izmeni¢no prikazujeta nastavljena hitrost in
¢rka “F”.

Indikator zasi¢enosti oglenega filtra

Po 320 urah delovanja se na zaslonu
izmeni¢no prikazujeta nastavljena hitrost in
¢rka “C”.

Ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
filtrov

Za ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
vkljucite napo in pritisnite gumb [} ter ga
zadrzite pritisnjenega priblizno 3 sekunde.
Ocistite oziroma zamenjajte filtre, pri tem pa
sledite navodilom iz tega priro¢nika.

Ce zadneta utripati indikatorja zasienosti
obeh filtrov “F” in “C”, izvedite postopek
ponastavitve dvakrat.

Indikator zasi¢enosti oglenega filtra
obi¢ajno ni omogocen, zato ga je treba v
primeru uporabe nape v obtocni razli€ici
prvi¢ ro€no omogogiti.



Omogocenje indikatorja zasic¢enosti
oglenega filtra:

Izklju€ite napo in so¢asno pritisnite

gumba P4 in ] ter ju zadrzite pritisnjena 3
sekunde.

Na zaslonu dve sekundi utripata ¢rki “F”

in “C” v znak omogocenja indikatorja
zasiCenosti oglenega filtra.

Onemogocenje indikatorja zasi¢enosti
oglenega filtra:

Izklju€ite napo in so¢asno pritisnite
gumba 4 in g} ter ju zadrzite pritisnjena
3 sekunde. Na zaslonu dve sekundi utripa
samo ¢rka “F” v znak onemogocenja
indikatorja zasi¢enosti oglenega filtra.

Alarm temperatura

Napa je opremljena s temperaturnim
senzorjem, ki aktivira motor pri hitrosti 3,
ko je temperatura na obmocju zaslona
previsoka.

Vklop alarma je na zaslonu prikazan s
utripajoco ¢rko “t”.

Naprava ostane v alarmnem stanju , dokler
se ne zniza temperatura izpod alarmnega
obmogja.

Za izhod iz alarmnega stanja pritisnite
gumb “2”.

Vsakih 30” senzor preverja sobno
temperaturo obmocja zaslona.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

Napa ima funkcijo brezzi¢ne povezave s
kuhalno plo$¢o za samodejno nastavitev
najprimernejSe hitrosti. Oglejte si
uporabniska navodila kuhalne plosce, kjer
preverite, ali je funkcija na voljo in ali je
zdruzljiva z vasim aparatom.

V primeru prvega priklopa na elektri€no
omrezje ali ob nenadnem izpadu elektri¢ne
napetosti po¢akajte eno minuto, tako da
napa lahko ponovno vzpostavi povezavo s
kuhalno plos¢o.

SLOVENSCINA 17

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o Zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

& Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.
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ME 'NQMONA TI1> ANAIKEZ A%

>ag euyxaploToUpe TTou ayopdoaTe pia OUOKeur) TnG Electrolux. 'Exete emMA£EEEl Eva TTpoIdV TO
OTT0i0 CUVOJEUETOI OTTO OEKOETIEG ETTAYYEAMATIKAG EUTTEIPIAG KOl KaIvOTodiag. EUxpnoTo kai
KOMWO, €xel OXEDIAOTEN IE YVWHOVA TIG AVAYKEG 0aG. ETTOEVWG, OTTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE,
JTTOpPEITE VO aloBdaveoTe ao@aAeig yvwpifovtag 6Tl Ba éxeTe TEAEIa aTToTEAéGUATA KAOE
@opd. KaAwg opicate otnv Electrolux.

Etmioke@Oeite TNV 10TOOEAISA pag yia va:

TTANPOPOPIEG OUVTHPNONG:

Bpeite UTTOBEICEIG XPrioNG, PUAAGDIA, CUPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTpoBAnudTwY,
www.electrolux.com

KOTOXWPACETE TO TIPOIOV Gag, WOTE va £XeTe KAAUTEPO aépRig:www.electrolux.
com/productregistration

’E AYOPAOETE EEAPTANATA, AVAAWOCIUA KOI YVAGCIA avTAAAGKTIKG YIa T CUCKEUR 0OG:
www.electrolux.com/shop

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

e
AvakukAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouv To OURBOAO o, TomroBeTAOTE TO UAIKG CUOKEUATIOG O€
KaTaAAnAa doxeia yia avakUKAwGT.

ZUMBAAAETE OTNV TTPOOTOGIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvBPWITIVNG uyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv aTTOPPITITETE PE

TA OIKIOKA ATTOPPIUPOTO CUOKEUEG TTOU QEPOUV TO GUUBOAO g EmoTpéyTe TO TTPOIdV OTNV
TOTTIKI) 00G HOVAda avaKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACTE PE TN SNUOTIKA apxn.

YMNOXTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

JuvIioTATal N XpAon YVACIWY avTOAAOKTIKWV.

Ortav emiKoIvwveiTe pE To 0EPPRIG, BERaiwBeiTE OTI £xeTe dlaBEoipa Ta akOAouBa oToIXEIa.
Ta oToixeia autd Ba Ta BpeiTe OTNV TIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
mpoiévTog (PNC), ApiBudg oeIpdg.

AN Mpoeidotroinan / Mpoacoxr - NMAnpogopieg ac@aAegiag.
[evikég TTANpO@OpiEG Kal CUPBOUAEG
[MAnpo@opieg OXETIKA e TO TTEPIBAAAOV.

YTrokemal o€ aAAayEG Xwpig TTPOoEIdoTToiNGN.



L[SOAHHEZAZ®AAEMZ

Mpoooxn!AkoAoubriaTe auoTnpd TIg
odnyieg TTou avagépovTal o auTd TO
€yXeIpidlo. Aev avalapuBavoupe Kapia
€UBUVN yIa TUXOV BUOXEPEIEG, CNUIES
1 TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI Kal
TTPOEpPYovTal aTrd TNV N THPNON Twv
0dnNyIWV TTOU aVOPEPOVTAI OE AUTO
TO eyXEIPidIo. O atToppoPnTPAg EXEI
oxedIa0TEl ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIAKH
xenon.

&npOEI501TOIr']0'£Ig!Mf|V OuvO£TETE TOV
ATTOPPOPNTHPA HE TO PEUMA €AV N
EYKATAOTACN OEV EXEI TEAEIWOTEL.

Mpiv ammé kabe eméuBaon kabapiouou
] CUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
ATTOPPOPNTHPA OTTO TO PEUMA
aQaIPWVTAG TNV TTpida A SIAKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKA TTapOoxr PEUPATOG.

OAeg TIG eTTEPPRAOEIG EYKATACTAONG KAl

OuvTAPNONG.

To Trapdv Tpoldv dev gival KATAAANAO

yia xprion atro Taidid f atrd ATopa PE

MEIWPEVEG QITONTAPIEG, CWHOTIKEG N

TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG ) IE EAAEIYN

KOTGAANANG EUTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal uTTé eTTiRBAEWN 1 £€Xouv

A&Bel Kat@AANAN ekTTaidEUON WG TTPOG TNV

XPron Tou TTPOIGVTOG aTTO avBpWITOUg

UTTEUBUVOUG YyIa TNV TIPOCWTTIKA TOUG

ao@AaAeia.

AuTr n OUOKeUN £Xel OXEDIAOTEI va

XPNOIPOTTOIEITaI aTTO EVAAIKEG, TO

TTaIdIG TTPETTEN va ETTIBAETTOVTOI WOTE

va e¢ao@aliaTei 6T dev TTaifouv PE TNV

TTapoUoa CUOKEUR.

AuUTr n OUCKEUN £XEl OXEDIAOTEI va

xpnoipotrolital atd evAAikeG. Agv Ba

TIPETTEI VO ETMITPETTETAI OTA TTaIdIA VO

TreIpddouv 10 oUoTNPa eAEyXOU A va

TTaiOUV JE TNV CUOKEUNR.

Aev TTPETTEI VO XPNOIYOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTOPPOPNTAPAG AV deV gival 0pBa

EYKATEOTNMEVN N OXAPA/TTAéyal

O atmmoppoenTtpag dev Trpétel NMOTE va

XPNOIPOTIOIEITAI WG ETTIPAVEIQ OTAPIENG

€KTOG Kal €AV gival pnTa evOedelyuévo.

O XWpPOoG OTOV OTTOIO €ival EYKATEOTNHEVN

N OUOKEUN TTPETTEI VA EXEI IKAVOTTOINTIKO

agpIouO, 6Tav 0 aTTOPPOPNTAPAG Koulivag

XPNOIUOTTOEITAI TAUTOXPOVA HE AAANEG

OUOKEUEG KAUoNG uypagpiou 1 GAAa
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KQUOTIKG UAIKA.
To olUoTnua agpaywyou auTig TNG
OUOKEUNG OV TTPETTEI VO GUVOEETAI UE
Kavéva dAAo uTTdpxov oUoTnua e€agpIoPOU
TTOU XPNOIYOTIOIEITAI VIO OTTOIOOATTOTE GAAO
AOYO OTTWG TNV EKKEVWATN TWV KATTVWV
TTOU dNUIOUPYOUVTAI ATTO CUOKEUEG KaUONG
uypagpiou i GAAWV KOQUOTIKWY UAIKWV.
AtrayopeUeTal auoTnPd TO PayeipePa pe
PAOYEG KATW ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA
H xprion eAeUBepng GAOYOG TTPOKAAET
{nuIEG aTa @iATpa Kal gival duvaTtoév va
TIPOKOAETEI TTUPKAYIQ, YI'QUTO TTPETTE
va armo@evyetal o kaBe TrepimTwon. To
TNYAVIOUQ TTPETTEI VA YIVETOI KATW OTTO
ouvexn EAeyX0 WOTE va ATTOPEUXOET N
avaQAeEn Tou uTTEPBEPUEVOEVOU AadIoU.
&I‘Ipocoxr’]!Ol TIPOCORACIUEG ETTIPAVEIEG
TOU ATTOPPO@NTAPA PTTOPEI Va
uTTEPBEPUAVOOUV GNUAVTIKA AV
XPNOIUOTTOIOUVTAI TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG PayEIPENATOG.
‘Ooo ava@opd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPO
00QAAEIOG TTOU TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV YIO
TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEl va SOBEi
ueydAn TTpoooxn o€ o1 TTpoBAETTETAI ATTO
TOUG KOVOVIOHOUG TWV apUOdIWV TOTTIKWY
aAPXWV.
O atmoppo@nTAPAG TTPETTEI VO KaBapideTal
OUCTNHATIKA, TOOO ECWTEPIKA OO0 Kal
eCwrepikad (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). AuTto TrpéTrel va yivetal oUpewva
ME TIG 0dNyieg OUVTAPNONG TTOU TTAPEXOVTAI
OTO TTAPOV QUAAGDIO).
H pun Tpnon Twv kavévwy kabapiouou
TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATACTAONG
KOl KaBaPIoPOU TwV QIATPWY ETTIPEPEI
KIVOUVOUG TTUPKaYIAG.
Mnv XpnOILOTIOIEITE 1) AQrVETE TOV
ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA
TOTTOBETNHEVEG YIaTI UTTAPXE KivOUVOG
NAEKTPOTTANEiaG
Agv avoAauBdavoupue kapia eubuvn yia
evOEXOUEVEG BAGREG, CNMIEG 1) TTUPKAYIEG
TToU Ba TTPOKANBOUV 0TV CUOKEUR WG
aTTOTéEACHA TNG YN THPNONG TWV 00NYIWV
TTOU QVO@EPOVTAl O’AUTO TO EYXEIPIBIO.
&I‘Ipocoxr’]!H MM €yKATAOTACN TWV
BidwvV Kal TwV CUCKEUWYV OTEPEWONG
oUPQWVA PE QUTEG TIG 0dNYieg UTTOPET
va odnynaoel o€ KIVOUVOUG NAEKTPIKAG
HOPPNG.
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2.XPHZH

O amroppoenTAPAg gival xpnolpeUe yid TNV
ATTOPPOPNON TWV KATIVWYV Kai TWV OTHWY
00 TTPOEPXOVTAI ATTO TO JAyEipEUa.

2T0 OUVNUMEVO €YXEIPIDIO eyKATATTATNG
evoeIKvUETal TTOIOG TUTTOG €ival duvaTév va
XPNO1POTTOINBET YI& TO HOVTEANO TTOU KATEXETAI
METAgU Tou TUTTOU ATTOPPOPNONG EGWTEPIKAG

EKKEVWONG 1 QIATPOPIOUATOG ECWTEPIKNAG

avaKUKAWGNG .

3.ErKATAXTAZH

H TG0N Twv KEVTPIKWY ayWyWwV TTPETTEI VO

QAVTIOTOIXEI O€ QUTAV TTOU avaypdg@eTal oTnv

XOPAKTNPIOTIKA  €TIKETA, TOTTOBETNUEVN

OTO ECWTEPIKO TOU OTTOPPOPNTAPA.

Edv rapéxetal n mpida, ouvoEaTe ToV

aATTOPPOPNTAPA PE TTAPOXH PEUPATOG

TTOU, CUPPWVA JE TOUG TTPOBAETTOPEVOUG

KQVOVIOPOUG, TIPETTEI VO BPIOKETOI O€

TTPOOITH {Wvn, akOun Kal YETE TNV

eykataoTaon. Edv dev mapéxeTal n mpida

(TrpoBAeTrépevn olvdean atreuBeiag pe To

pelpa) A N Tpi¢a dev gival o€ TTIPOGRATINN

qwvn, akoun Kal YeTd TNV eyKaTAoToon,

EQAPUOOTE £vaV DITTOAIKO BIOKOTITN

WOTE va TTANPEI TOUG KavOveG aoPaAciag

10U £§ao@aAifouv TNV oAokKAnpwévn

aTmooUvOEDT TOU CUCTHHATOG O€

TePITTITWON utépTacng (katnyopiag Il),

oUPPWVA PE TIG 0BNYIEG KAl TOUG KAVOVEG

EYKOTOOTAOEWG.

&I‘Ipoalaonoinon!ﬂplv OUVOEDETE TO
oUOTNPA TOU ATTOPPOPNTHPA PE TV
NAEKTPIKN eykaTdoTaon Kal BeBaiwbeite
ylo TNV OWOTH Tou AgIToupyia, va
ENEYXETE TTAVTOTE €AV TO KAAWDIO
ouvdeong gival opOd HOVTAPIOHEVO.



H eAdxioTn amméoTaon YeTagu NG
£M@AveIag TNG BACNG E0TILOV KAl TOU
KOTWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAP
Koudivag dev TTPETTEN va gival JIKPOTEPN TWV
50eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWYV KOUJIVWV
KOl TwV 65eK OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
UYPOAEPIOU ) MIKTWV.

Edv o1 odnyieg eykardotaong yia Baon
E£0TIWV PE a€PIO KaBopifouv pia PeyaAUTepn
atrdéoTacon, TTPETTEl va TNV AABeTe UTTOWN.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

O atmoppo@nTAPAS €ival EQOdIACUEVOG UE
Hia Aertoupyia oUvdeong “Xwpig KaAwdia”
(wireless) pe TNV €TMIQAVEIQ OYEIPEPATOG
yla TRV autoparn puBuIon TNG IBAVIKAG
TayxUTNTOG. ZUNBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO
0dNyIWV TNG ETTIPAVEING PAYEIPEPATOG YIa
TNV €TTAANBEUCN TNG TTAPOUTIAG KAl TNG
oupBaTOTNTAG AUTAG TNG AEIToupyiag.
2TV TTEPITITWON TTPWTNG OUVOEDNG HE TO
NAEKTPIKO OIKTUO 1| TNG aTTOTOUNG SIAKOTTAG
Tou NAEKTPIKOU peupaTog (blackout)
TTEPIMEVETE 1 AETTTO YIa VA ETTITPATTEI OTOV
aTTOPPOPNTAPA VO ATTOKATACTATEI TNV
oUVOEDN PE TNV ETTIQAVEIN HAYEIPEPOTOG.

4. >YNTHPHZH

/N MPOZOXH ! Mpiv aTé KaBe epyacia
OUVTAPNONG, ATTOCUVOEDTE TOV
aTtroppo@PNTAPA ATTd TO NAEKTPIKO
pevpa KAgivovTag Tov SIAKOTITN TOU KAl
QTTEVEPYOTTOIVTAG TNV OOPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVaKQ.

Edv n ouokeun gival ouvdedepévn e TO

pevPa HEOW TTPICOG TOTE OTTOOUVOEDTE

TO KAAWSIO oUVOEDNG OTTO TNV TTPICa

pPeEUPATOOOTN.

O atmoppo@nTAPOG TTPETTEI VA KaBapigeTal

OUOTNUATIKE, ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA

(TOUAGXIOTO pE TNV idla ouyxvoTNTA PE

TNV OTTOia YiVETQI N CUVTHPNCN TWV

@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov kaBapiopd

XPNOIYOTIOINCTE £va UypO TTavi Pe oudETEPA

uypd atroppuTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPron

AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOTOIEITE

AAKOOA!

/N MPOEIAOTOIHZH: H un ouppépewon
JE TOUG Kavoveg Kabapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAI TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWY PTTOPET Va TTPOKOAETEI
KivOuvoug TTUpKayIdg.

lNa auté 10 Adyo oag cuvioToUUE va

AKOAOUBEITE TTIOTA TIG TTAPOUCES 0dNYiEG.

O KaTaOKEUOOTAG aTroTroleiTal KaBe euBuvn

yia mlavég BAGREG Tou PoTEP N {NUIWY aTTd
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TTUpKayId TTou ouvdéeTal ue AavBaopévn
ouvTAPNON 1) GTNV PN CUPPOP@WON OTIG
TTAPOUCEG 0BNYiEG AOPAAEIDG.

4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - Mpétrer va
KaBapieTal pia @opd Tov HAvVa PE
OTTOPPUTTAVTIKG TTOU 8EV XapAalouy, €iTe
OTO X£pI 1] OTO TTAUVTAPIO TATWY, TO
OTTOIO TTPETTEI VO PUBUICTEI G€ XAUNAN
Bepuokpaacia Kal og gUVTOpo KUKAO. Mg To
TIAUGIUO OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, TO GIATPO
yla Ta AiTTn PTTOPET EAAPPWGS Va XAOEl TO
XPWHa Tou aAAG auTo dev PeTABAAAE! TIG
1I810TNTEG QIATPOPICUATOG.

4.2 ®iATpo evepyou avBpaka 1Tou AEN
TTAEVETQI

O kopeaudg Tou evepyou AvBpaka
ouvTeAeiTal Aiyo TTOAU o116 TNV
TTAPATETAPEVN XPAON avaAoya Pe Tov
TUTTO TOU JOYEIPEUATOG KAl TNV oUXVOTNTA
KaBapiopuoU Tou QIATPoU yia Ta AiTrn.

> KGBe TTepITITWON €ival avaykaia n
QvTIKATAoTOON TOU QIATPOU TOUAGYIGTOV
KGBe TEOTEPIG PVEG.

To @iAtpo avBpaka ptropei va MHN TTAuBEi
f va avavewoei.
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5. XEIPIZTHPIA

O atmoppo@nTAPAG gival EEOTTAICUEVOG E
TTivaka eAEyXoU TTou €xel Tn duvaTtdTnTa
eAEyYOU ETTIAOYAG TAXUTATWY KAl PE
OIAKOTITN QWTIOUOU YIa va EAEYXEl TO
QWTIOPO OTN PAYEIPIKA {Wvn
XpNoIPoTIoINoE TNV HEYOAUTEPN

TayxUTNTO OTTOPPOPNONG OE TTEPITITWOEIG
CUUTTUKVWHEVWY aTPWVY TNG Koudivag. Xag
OuVIOTOUHE VO QVABETE TOV ATTOPPOPNTHPA
5 AeTITG TTIPIV OPXIOEl TO HAYEipEUa KAl VO
TOV QQRVETE O€ AgITOUpYia KaTd TN JIGPKEI
TOU payeipéuaTtog Kal yia GAAa Trepitrou 15
AETTTA PETd TO TEAOG TOU PAYEIPEUATOG.

O Tivakag eAéyxou BpiokeTal oTnv
eNTTPOCOIa TTAEUPA TOU ATTOPPOPNTAPA:

MAAkTpo ON/OFF pnyaviig
MégovTag 10 TTARKTPO yia va
EVEPYOTIOINOETE TOV ATTOPPOPNTHPQ,
evepyoTroigital n TaxutnTta (duvaun)
armoppoenong 1.

Me Tov armroppo@nTrpa evepyo,
(oTrO108ATTOTE TOXUTNTA) TTIECTE TO
TIAAKTPO YIa va GRACEL.

MAAKTPO emMIAOYAG TAXUTNTAG
Me Tov ammoppo®nTrpa
aTrevePyoTTOINUéVO, TTIECOVTAG TO
TTANKTPO evepyoTrolEiTal N TaxUTnTa
(Suvaun) atmoppdéenong 1.

Mégovtag akéua 10 TTAAKTPO PTTOPEITE
va MAEEETE TIG O1aB£TIpeg TaXUTNTES
(duvapn) amoppdPnong :

Taxurnta (SUvaun) amroppoéenong 1:

oTnv 006vn eygavifetal o apiBudég “1”

Taxurnta (SUvaun) amroppoé®nong 2:

oTnv 006vn epgavidetal o apiBuog “2”

Taxurtnta (Suvaun) aroppoéenong 3:

oTnv 006vn epgavidetal o apiBuog “3”
Taxurnta (SUvapn) eVTaTIKAG
atoppoPnong: atnv 086vn
ep@avidetal o aplBuog “4”
(avaBooBrver)

H TaxuTtnta (dUvapun) evIaTIKAG
aTTOPPOPNONG EVEPYOTTOIEITAI VIO
TTEPIOPICPEVO XPOVIKO SIdoTnHa
(TrepiTrou 5 AeTTT@) KOl KATOTTIV O
ATTOPPOPNTHPAG ETTAVEPKETAI OTNV
TayxutnTa (dUvaun) amoppd@nong 2.
MNa va arrevepyotroinoeTe TNV TaXUTNTA

(SUvapn) evTaTikng aroppoPNong :
[Mi€oTe TO TTAAKTPO, Kal O
ATTOPPOPNTHPAG ETTAVEPXETAI OTNV
TaxuTnTa (dUvaun) atToppdPnong 2 .
'H mégovTag 1o TTARKTPO 1, a
aTToppoPNTAPAG GRAVEL.

MAARKTPO PwTICHOU ON/OFF

MAAKTPO yIa TNV EvEpyoOTTOIiNON
TpoKaBopiouévou Xpovou.

086vn

Evepyotroinon mpokabopiouévou

Xpovou.

H TrapoUoa Asitoupyia emITpETTEI TNV

EVEPYOTTOINGN TTPOKABOPITUEVOU

XPOVOU TNG €TMAEYOUEVNG TAXUTNTAG

(6Uvapng) amroppdPnNONG, TMECOVTAG

10 AfikTpPO B Metd ammé v Tapodo

TOu TTpoKaBopIcuévou Xpovou, o

aATTOPPOPNTHPAG GRAVEL

H evepyotroinon mpokabopicpévou xpdvou

atmoppo®naong TTPORAETTEN TIG TTAPAKATW

ETMIAOYEG:

*  Taxotnra (30vaun) amoppéenong 1:
- 20 AetrTdl (OTNV 006VN eppavideTal o
apiBudg “1” kai avaBoofrvel éva pIkpo
LED)

*  Taxitnra (30vaun) amoppoé@nong 2:
- 15 AerTdl (OTNV 086VN eppavideTal o
apiBudg “2” kai avaBoofrvel éva PIKpo
LED)

*  Taxoitnra (dUvaun) aroppé®nong 3:
- 10 AemrTd (0TNV 086VN epavideTal o
apiBpog “3” kal avaBoafrvel £va PIKpO
LED)

*  Taxornra (3Uvapn) evraTikng
amoppoPnong: - 5 AeTtd (oTnV
006vn epgavigetal o apIBuog “4” kai
avaBooBrvel éva pikpd LED)

Méote To TAAKTPO Il N EY Vo va
OBAOCETE TOV ATTOPPOPNTHPA TTPIV ATTO
TOoV TTPORAETTOEVO XPOVO. MiEfovTag
TO TTAAKTPO 4 O aTTOPPOPNTHPAG
ETMOTPEPEI OTNV TEAEUTAIA TOXUTNTA
TTOU EXETE ETTIAEEEL.

AgikTng KOPETUOU TOU PiATPOU YIA TA
ANitrn

Metd a1mé 80 wpeg Aeimoupyiag, aTnv 086vn
ep@aviovtal eVOANAKTIKA n pubuIfopevn
TayxutnTa Kai 10 ypauua “F”.

AgikTng KOPETUOU TOU QiATpOU dvBpaka
Metd a1m6 320 wpeg AeiToupyiag, oTnv
006vn ep@avifovtal eVAANOKTIKE n
puBUICOpEVN TaXUTNTA KAl TO YpAupa “C”.



Emavagopd (reset) deiktn kopeouou

[Na Tnv eTavag@opd Tou deiKTn KOpeTHOU,
avAayTe TOV ATTOPPOPNTAPO TTATHOTE KAl
KpatAoTe TTaTnuévo 1o TTARKTPO i via 3
OEUTEPOAETTTA TTEPITTOU.

[MpaypaToToIfoTE TNV GUVTAPNON TWV
PIATPWYV OTTWG UTTOBEIKVUETAI O’ AUTO TO
eyxeIpidio.

21NV TTEPITITWON TToU Kal 01 dUo oI SEiKTEG
KopeapoU @iATpwyv “F” ka1 “C” apyiouv
va avaooBrjvouv, Kavte TNV diadikacia
ETTAVAPOPAS (rest) yia dUo QopEg.

O 8eikTNG KOpeOUOU Tou PIATpOU GvBpaka
KOTG Kavova dev gival EVEPYOTTOINUEVOG
Kal €AV O ATTOPPOPNTAPAG XPNOIUOTTOINOET
o€ TUTTO QIATPAPIOHATOG TOTE TIPETTEI VO
EVEPYOTTOINBEI TNV TTPWTN POPA XEIPOKivNTa.

EvepyoTtroinon Tou 3&ikTn KOpEOUOU TOU
@iATpou avepaka:

>BACTE TOV ATTOPPOPNTHPA Kal TTATHOTE
OouyxXpOvwWG Ta TTAAKTPO P4 Kai €Y yia 3
OeUTEPOAETTTA.

Z1nv 086vn avaBooBrvouy yia 2
OeuTePOAETITA Ta ypdupata “F” kal “C”
Kal Oeixvel 0TI el TTPAYUATOTTOINOE N
gvepyoTToinon Tou OEiKTN KOPETHOU TOU
@iATpou avopaka.

ATtrevepyoTroinon Tou deikTn KOpeoHoU
Tou @iATpou dvepaka:

2BA0TE TOV ATTOPPOPNTHPA KOl TTATHOTE
ouyxpoOvwe Ta TTARKTPO P4 Kol €Y yia 3
OeUTEPOAETITA. ZTNV 006vNn avaBooPrvel
YIa 2 BEUTEPOAETTTA POVO TO YpAPpa “F”
Kal Oegixvel 0TI el TTPAYHATOTTOINBE N
atrevepyoTroinon Tou deikTn KopeouoU Tou
@iATpou avBpaka.

‘Evdeign Beppokpaaciog

O atroppo@nTAPag €XEl €101K6 0évaopa
BepUOKPOCIiag O OTTOI0G EVEPYOTTOIET TOV
amoppo@nTApa o€ TaxutnTa 3 €dv n
TTEPIOX KOVTA OTOV TTIVOKQ TTOPOUCIALE!
£vdeIEn uwnAng Bepuokpaaiag.

H évdeign evepyotroinong ouvayeppou
yiveTal yéow Tou avapoofnaipaTog Tou
ypauparog “t” oTov Tivaka eAéyyou.

AuTA N €vdeIEn TTapapével Ewg TNV OPICTIKA
Mrropeite va Byeite amoé Tnv évoeign
ouvayeppou ECOVTAG TO TTARKTPO “2”.
Kd6Be 30” o oévaopag Bepuokpaciog EAEyXEl
TNV Beppokpaaia aTnv TEPIOXN KOVTA oTOoV
Tivaka eAEyxou.
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5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

O atmoppo@nTAPAS eival EQodIACHEVOG HE
Jia Aertoupyia auvoeong “Xwpig kaAwdia”
(wireless) e TNV eTIQAVEIQ HAYEIPEPATOG
yla TNV auTépaTtn puBbuion TnG I0AVIKAG
TayxUTNTOG. ZUPPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO
odNyIWV TNG ETMPAVEING PAYEIPEPATOG YIa
TNV €TMOABEUON TNG TTAPOUTIag Kal TNG
oupBaTOTNTAG QUTHG TNG AEITOUPYIaG.
21NV TTEPITITWON TTPWTNG OUVOECNG HE TO
NAEKTPIKO OiKTUO 1 TNG aTTOTOUNG OIAKOTTAG
TOU NAEKTPIKOU peuparog (blackout)
TTEPIMEVETE 1 AETTTO yIa va ETTITPATIEI OTOV
QATTOPPOPNTAPA VO ATTOKATACTACEI TNV
oUVOEDN ME TNV ETTIPAVEIQ JAYEIPEPATOG.

6. PQTIZMOZ

O atmmoppoenTApag dlIabéTel cUOTNUA
PWTIOPOU TTOU XPNOIUOTTOIEI TNV TEXVOAOYia
LED.

H texvoloyia LED eyyudtail dpioto
QWTIONO, didpkela €wg 10 Qopég
MEYAAUTEPN TWV KOIVWYV AQUTITAPWY EVW
TTapdAANAa ETTITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNGN
€wg kal Tou 90% TNG NAEKTPIKNG EVEPYEIAG.

& Mpocoxni! Mnv koITaddeTe amreubeiag To
PWG TWV EVOEIKTIKWV AuxVIWV (led)

[a TNV avTikaTdoTaon Toug, aTTeubuveeite
OTNnV UTTNPETia TEXVIKAG BorBeiag.
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Bir Electrolux truint aldiginiz igin tesekkur ederiz. Size onlarca yillik profesyonel deneyim
ve yenilik sunan bir Urtn tercih ettiniz. Sizi duslnerek tasarlanan yaratici ve sik bir Urin.

Bu uriinl her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin olabilirsiniz.
Electrolux’e hos geldiniz.

Web sitemizi agsagidakiler i¢in ziyaret edin:

c@ Kullanim &nerileri, brogurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

g Uriintiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parcalar satin alin:
E www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri donistiiriilebilir &. Ambalaji geri déniisiim igin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll Z bulunan cihazlan atmayin. Uriini yerel
geri donusum tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

N Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



1.&GUVENLIK TALIMATLARI

&Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyarl!Kurulum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi fise takmayin.

Her turlt temizlik veya bakim isleminden
once, davlumbazin figini cekmek veya
evin ana salterine olan baglantisini
kesmek suretiyle davlumbazin elektrik
baglantisini kesin.

Bakim, kurulum ve aydinlatma islemleri

sirasinda her zaman is eldivenlerini takiniz.

Cihaz, gbzetim altinda bulunmadiklari

veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis

tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim

almadiklari slirece, gcocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege

sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik

bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan

kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.

Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin

olmak icin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir stirtinme sesi

duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla

kullanmayin!

Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA

destek yuzeyi olarak kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari

veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte

kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan

cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin

kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle

yasaktir.

Agida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi

ve yangin riski acisindan acik alevden

sakinin.

Her turld kizartma, yagin asir kizmasini ve

alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle

yapiimaldir.

&Dikkat!Eriglebilir pargalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.
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Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve
guvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda,
yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum icinde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj icin vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde
tehlikeye yol agabilir.

2. KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgidi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani digari atan gekme sistemi veya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin igcinde
yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmaldir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi lll ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana gl¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
cahstigini kontrol etmeden 6nce, ana
glic kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin
destek yiizeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli isiticilardan 50 cm, gaz veya
gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X

En uygun hizi otomatik olarak ayarlamak
lizere davlumbaz ile ocak arasinda
“kablosuz” (wireless) baglanti mevcuttur.
Bu fonksiyonun varligini ve uyumlulugunu
kontrol etmek igin ocagin kullanim
kilavuzuna bakiniz.

ik elektrik baglantisi yapildiginda veya
ani elektrik kesintisi (blackout) halinde
davlumbazin ocak ile baglantiy1 yeniden
kurmasi icin 1 dakika bekleyiniz.

4. BAKIM

/I\ DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fis ve soketle badli ise, fis prizden

cekilmelidir. Davlumbazin igi ve disi duzenli

olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.

Ihk suya batirilmis bir bez ve nétr sivi

deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grtnler

kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!

/N Uyan! Davlumbaza iligkin
temel temizleme talimatlarinin
yerine getiriimemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, sdz konusu talimatlara
uymanizi éneririz.
Uretici, uygun olmayan bakimdan veya
yukarida belirtilen gtvenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul
etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk isi ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulagik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

4.2 Yikanamayan aktif karbon filtre
Etkin komdir filtre, pisirme tirine ve yag
filtresinin temizlenme sikhigina bagl olarak
daha uzun sirede dolar.

Her kosulda en az dért ayda bir kartusun
degistirilmesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden
kullanilabilir hale getirilemez.




5. KONTROLLER

Davlumbazin lizerinde aspirator hizinin
ayarlandi@ bir kontrol paneli ve pisirme
alani i1siklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asiri buhar olugsmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak
davlumbazi emme Unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galigir durumda birakilmasi 6nerilir.
Kumanda diigmeleri cihazin 6n panosu
Uzerindedirler:

ql

Motor agma kapama diigmesi ON/
OFF
Davlumbazi galistirmak igin bu
digmeye bastiginizda, 1 nolu
aspirasyon hizi ( glici ) segcilecektir.
Davlumbaz agik iken (han gi hizda
olursa olsun) tekrar bu digmeye basar
iseniz davlumbazi kapatmis olursunuz.

Calisma hizi tercih diigmesi
Davlumbaz kapali iken bu digmeye
basarsaniz 1 nolu aspirasyon hizini (
glclinii) segmis olursunuz.
Bu diigmeye tekrar basilarak asagida
siralanan diger ¢alisma hizlan ( glgleri
) secilmis olur:
1 nolu galigma hizi ( giicii ): ekranda
“1” rakami gorintr
2 nolu aspirasyon hizi (giicii):
ekranda “2” rakami goranur
3 nolu aspirasyon hizi (giicii):
ekranda “3” rakami gorinir
Yogun aspirasyon hizi (giicii):
ekranda (yanip sénen) “4” rakami
gorindr
Yogun aspirasyon hizinda ( guciinde )
galisma siirli bir stre igindir ( yaklasik
5 dakika ) ve sonra davlumbaz kendi
kendisine 2 nolu aspirasyon hizina (
glclne ) donerek galigmaya devam
eder.
Yogdun aspirasyon hizi ( glcti)
modundan zamanindan 6nce gikmak
icin: 2 digmesine basin — Boylece
davlumbaz 2. aspirasyon hizina (
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glicline ) donerek galismaya devam
edecektir.
Yada 1 digmesine basin: daviumbaz
kapanacaktir.

Aydinlatma ( AG/KAPAT) ON/OFF
diigmesi

Sinirh siire boyunca galisma igin
diigme

Ekran

Sinirh siire boyunca galisma

Bu islev sayesinde secilen aspirasyon

hizinin ( glictniin) belirli bir stire boyunca

calismasi saglanir ve &g tusuna basilarak
aktif kilinir, s6z konusu stire dolunca
davlumbaz da otomatik olarak kapanir.

Sinirl stirede galisma islevi su ayar

lanaklari ile kullanilabilir:

* 1. Aspirasyon hizi (giicii) : - 20 dakika
(ekranda “1” rakami belirir ve kuglk bir
LED yanip séner )

» 2. Aspirasyon hizi (giicii): - 15 dakika
(ekranda “2” rakami belirir ve kiguk bie
LED yanip séner)

« 3. Aspirasyon hizi (giicii) : - 10 dakika
(ekranda “3” rakami belirir ve kiiglk bie
LED yanip séner)

* 4. Aspirasyon hizi (giicii) : - 5 dakika
(ekranda “4” rakami belirir ve kiiglk bie
LED yanip séner)
yada g§ diigmelerine basilarak
davlumbaz zamanindan 6nce de
kapatilabilir, 24 digmesine basilir ise
davlumbaz eski aspirasyon hizina
donerek galismaya devam eder.

Yag filtresinin doldugunu gosteren uyari
80 saatlik galisma siresinden sonra
ekranda “1” rakami yanip sénmeye baslar.
Filtrenin dolulugu ile ilgili bu uyariyi reset
etmek igin (sondurmek icin) gl digmesine
basin ve 3 saniye boyunca basil tutun.

Yag filtresinin bakim iglemini is bu klavuzda
belirtildigi gibi yapin.

Yag filtresi doyum noktasi gostergesi

80 saatlik kullanimin sonunda, ekranda art
arda segilen hiz ile “F” harfi géruntilenir.
Karbonlu filtre doyum noktasi gostergesi
320 saatlik kullanimin sonunda, ekranda art
arda segilen hiz ile “C” harfi géruntulenir.
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Doyum noktasi gostergesi sifirlama
islemi

Doyum noktasi gostergesini sifirlamak igin
asagidaki agsamalari takip ediniz:
davlumbazi galistirdiktan sonra [f}j nolu
tusu asagi yukari 3 saniye boyunca basil
tutunuz. Filtrelerin bakimi bu kilavuzda
belirtildigi sekilde yapilmalidir.

“F” ve “C” filtre doyum noktasi gostergeleri
ayni anda yanip sdnmeye basladigi
takdirde, sifirlama iglemini iki defa
tekrarlayiniz.

Karbonlu filtrenin doyum noktasi gostergesi
normalde aktif konumda degildir,
davlumbaz filtreli modda kullaniliyorsa

ilk isleyiste manuel olarak aktif konuma
getirilmelidir.

Karbonlu filtre doyum noktasi
gostergesini aktif konuma getirme
islemi:

Davlumbazi s6ndirip 3 saniye boyunca
ve €] nolu tuslar basili tutunuz.

Karbonlu filtre doyum noktasi gdstergesi
aktif hale geldiginde ekranda “F” ve “C”
harfleri 2 saniye boyunca yanip sbnmeye
baslar.

Karbonlu filtre doyum noktasi
gostergesini devre disi yapma islemi:
Davlumbazi s6ndirip 3 saniye boyunca
ve €] nolu tuslar basili tutunuz.

Karbonlu filtre doyum noktasi gdstergesi
devre disi hale geldiginde ekranda sadece
“F” harfi 2 saniye boyunca yanip sbnmeye
baslar.

Sicakhik alarmi

Davlumbaz, ekran bolgesinde sicakhigin gok
yuksek olmasi durumunda motoru 3 hizinda
calistiran bir 1s1 sensori ile donatiimistir.
Alarm durumu ekranda yanip sénen t harfi
ile gosterilir.

Bu durum sicakligin alarmi gerektiren esik
degerin ( minimum ) altina inmesine kadar
devam eder.

Bu moddan “2” digmesine basilarak
cikilabilir.

Her 30 saniyede bir sensor display ( ekran )
bolgesindeki 1s1y1 kontrol eder.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X

En uygun hizi otomatik olarak ayarlamak
Uzere davlumbaz ile ocak arasinda
“kablosuz” (wireless) baglanti mevcuttur.
Bu fonksiyonun varligini ve uyumlulugunu
kontrol etmek igin ocagin kullanim
kilavuzuna bakiniz.

ik elektrik baglantisi yapildiginda veya
ani elektrik kesintisi (blackout) halinde
davlumbazin ocak ile baglantiy1 yeniden
kurmasi igin 1 dakika bekleyiniz.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gore 10 defa daha uzun
bir kullanim suresi ve %90 eneriji tasarrufu
sadlarlar.

/\ Dikkat! Led 1si§ina dogrudan
bakmayiniz.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi igin teknik
servise basvurunuz.
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HWE MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypepq ot Electrolux. M36paxTe npoayKT, KOWTO HOCU cbC cebe
cu feceTnneTusi npoecnoHaneH onuT 1 HoBoBbBeAeHWs. OpuUrMHaneH u CTUNeH, Toi e
cb3dajeH C MMUCbI 3a Bac. Taka Ye Korato U Aia ro u3nonasaTe, MOXeTe Aa CTe CUTYPHU, Ye
LLie Mony4nTe HEBEPOATHN pesynTaTh no Besiko Bpeme. [Jobpe pownu B Electrolux.

MoceTeTe HawaTa ye6CTpaHMua Ha:

BuxTe nonesHu cbBeTyn, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTM, CEPBU3HA
MHopMaums:
www.electrolux.com

@ PervctpupanTte cBosi NpoAayKT 3a No-406po obcnyxBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

. KyneTe NpUHaaneXXHoCTn, KOHCyMaTuBu U OPUrMHaNHW pe3epBHM YacTu 3a BallnA

ypea:
www.electrolux.com/shop

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

eY
Peuvknupante matepuanute cbC cMMBONa CO. MocTaBsiiiTe ONaKkoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHepw 3a peLmKnMpaHeTo uM.

MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKOMHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3A4paBe, KakTo 1 3a
peuMKnnpaHeTo Ha OTnaAbLu OT ENEKTPUYECKU U eNEeKTPOHHU ypean. He n3xesbpnsnte

ypeaute, 03Ha4eHU CbC CMMBOJIA w=, 32€0HO C 6utoBaTta cmeT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
MYHKT 3a peuuknmpaHe nnu ce o6preTe KbM BallaTa obLLMHCKa cny>|<6a.

"PUXN 3A KIMMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbyBame M3NON3BaHETO HA OPUTMHATIHM PE3EPBHM YacTu.

Korato ce cBbp3Bate ¢ otaen “ObcnyxsaHe”, TpsibBa Aa nMaTte nod pbka cnegHaTa
MHopmaums.

WHdopmaumsaTa MoxeTe Aa Hamepute Ha TabenkaTta ¢ gaHHn. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykt), CepveH Homep.

& Mpepynpexaexve / BHumaHne-BaxHa nHgpopmaums 3a 6e3onacHocT.
O6Lwa nHpopmauus 1 cbBeTH
MHdopmaums 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

3anasBame cu npaBoOTO Ha USAMEHEeHUA 6e3 npegunssecTue.
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1.&I/IHCTPYKLI,I/II/1 3A CUTYPHOCT

BHumaHue!llpuabpxanTte ce CTPUKTHO
KbM TYK MOCOYEHUTE MHCTPYKLNK.
dupmaTta He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
€BeHTyarlH1 HeM3npaBHOCTU, NOBPean Unm
Bb3MniaMeHsiBaHe Ha ypeaa, Bb3HUKHaNM B
pesynTaT Ha Hecna3BaHe Ha MHCTPyKUuuTe
B HACTOSALLOTO ymbTBaHe. ACnMpaTopbT €
npegHasHayeH camo 3a 6utosa ynotpeba.

&I‘Ipenynpe)meuue!He BKIIOYBanTe ypeaa
KbM erl.Mpexa, ako MOHTUPaHeTo My
He e OKOHYaTenHo npuknoymno. Mpean
KakBaTo 1 Aa e ornepauus Ha NoYucTBaHe
Unv nopapbXKa, acnvpaTtopbT Tpsbsa Aa
Ce M3KIIoYM OT en.Mpexa, KaTo ce n3Baam
Lierncena unm Kato ce U3KIMoYn rmaBHUs
NpeKkbCBaY Ha XUMULLETO.

32 BCUYKU OMnepauum o MHCTanMpaHe u

TEXHUYEeCKo 0bCryxBaHe n3nonasante paboTHU

pbKaBULK.

YpenbT He TpsibBa aa ce ynotpebsisa ot

eua unu xopa ¢ HaMarneHa ymcTBeHa unu

du3nyecka HyBCTBUTENHOCT U KOUTO HSIMAT

ONWT 1 He ca 3ano3HaTu C ypeaa, OCBEH

aKo Te He Ce AbpXKaT NoA, KOHTPOI unu

He ca MHCTPYKTMpaHU OT OTroBapsLLo 3a

6esonacHocTTa UM nuue Kak Aa nonssart

ypena. TpsabBa oa ce BHMMaBa AeuaTta ga He

CV UrpasaT ¢ acnuparopa.

He nsnonssanTe HUKOra acnupartopa, ako

peLueTkaTa He e NPaBUITHO MOHTMpaHa!

AcnupaTtopbT He TpsioBa HUKOIA pa ce

13nonaea kato paboTeH NroT, OCBEH ako TOBa

He e cneumanHo ykasaHo. lNomelleHneTo

TpsibBa fa nma fobpo npoBeTpsiBaHe,

KOraTo KyXHEHCKUST acnupaTtop ce M3nonasa

€[HOBPEMEHHO C ApYrn ypeau C ra3oBo Uin

OpYr BUA ropueo. ACNpupaHusiT Bb3ayXx He

TpsibBa [a ce oTBexaa rnpes 0TBOA, Npe3 KONTo

ce oTBexaa Avma oT ypeauTe, paboTelum ¢ ras

WV Opyro ropueo.

Ctporo ce 3abpaHsiBa FOTBEHETO Ha OTKPUT

nnambk nog acnuparopa. ManonasaHeTo Ha

OTKPWT NNaMbK € BPEAHO 3a PUNTPUTE U MOXE

[a Npu4rHKM noxap, 3atosa abcontoTHO Tpsibea

na ce usbsarea.

MbpxxeHeTo TpsbBa Aa ce M3BbpLUBA

nop HabnogeHue, 3a aa ce usberHe

Bb3MNfiaMeHsBaHe Ha OMoTO.

&BHMMaHMe!ﬂ,OCTBI‘IHMTe yacTu moraT ga ce
HarpesT 3HaYNTENHO KoraTto ce u3nonssat
3aeHO C roTBapCcKn ypeau.

LLlo ce oTHacsa [0 TeXHUYECKUTE MEepKU 1

MepkuTe 3a 6esonacHocT, kouTo Tpsbea Aa

ce npwunarat 3a oTBeXAaHe Ha AuMa, Tpsibsa

CTPOro Aa ce npuagbpxaTe KbM NpeaBuaeHoTo
B NPaBUITHUKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHU
BrnacTu. AcnupaTtopsT TpsibBa Aa ce no4mcTea
4YeCTO, KaKTo OTBBbTPE, Taka 1 oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECELA, TpsibBa npu BcUyku
cnyyau fa ce cnassaT UHCTPYKUMKUTE 3a
noaapbXKKa, MOCOYEHN B TE3W yKasaHus).
HecnaseaHeTo Ha HOpMWUTE 3a NOYUCTBaHE Ha
acnupaTtopa v 3a NoAMsiHa U NMoOYUCTBaHe Ha
unTpuTe, BOAM A0 ONACHOCT OT NOXapW.
He n3nonssawTe 1 He ocTasanTe acnupaTopa
6e3 NpaBUMHO MOHTMPaHV namnuyku!
OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema HukakBa OTrOBOPHOCT Npu
eBeHTyarnHa Hem3npaBHOCT, LWeTa unm
noxap, HaHeCeH Ha ypeaa BCNeacTBME Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSALLMTE UHCTPYKLMM.
&Buumauwe!HememeaHeTo Ha MOHTaxa
Ha BUHTOBETE M Ha huKeupaLumTe
MeXaHU3M1 B CbOTBETCTBUE C HACTOSALLUTE
WHCTPYKLMW, MOXe fa AoBeAe [0 puckose
OT eneKTPU4YecKo ecTecTBo.

2.YMOTPEBA

AcnupaTtopbT 3acMyKBa AvMa 1 naparta, Kouto
ce OTHErNAT Npu roTBeHe.

B NpurioxeHust HAPBYHUK C MHCTPYKUUY €
MOCOYEHO KO e NOAXoAALMs 3a Bac BapuaHT
B 32BMCUMOCT OT 3aKyreHusi MOAEJT, KaTo
136OpbT € Mexay acnupupaliaTa Bepcus ¢

BEHTUMALNOHEH U3XOf, n chuntpupallata

BEpcusi ¢ peuMpKynMpaHe .

3.MOHTUPAHE
HanpexeHuneTo B en.mpexarta Tpsi6ea Aa
OTroBapsi Ha HanpexXeHeTo, KOeTo € NMOCOYEHO
BbPXY ETUKETA C faHHWUTE 3a acrnupaTopa,
nocTaBeH OT BbTpeLuHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabaeH c Lwencen cBbpXeTe acnupartopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL Ha AelcTBamuTe
HOPMM 1 HAMUPALL, Ce Ha NTECHO AOCTBIHO
MSCTO JOPY U Crnes NPUKITioYBaHe Ha MOHTaxa.
Ako He e cHabaeH ¢ wencen (QUPeKTHO
CBbp3BaHe KbM Mpexara), Unu LiencensT
He e Ha JOCTBIMHO MSCTO cref npukIoYBaHe
Ha MOHTaxa, M3Mon3BanTe ABYNOOCEH
npekbCcBay cropes HopMuTe, Taka Ye aa ce
OoCUrypy MbIIHO MU3KINOYBaHE Ha MpexaTa
npv cepbxHanpexeHue lll, B cboTBeTCcTBME C
npaBunaTa 3a MOHTUPaHe.
BHumaHume!llpean aa cebpeTe 0THOBO
acnupaTopa KbM MpexaTa v Aa npoBepute
hanv yHKUMOHMpPa NpaBuIHO, NpoBepeTe
nanv kabenbT € MOHTMPaH KakTo Tpsibea.



MWHMManNHOTO pa3cTosiHVE MeXay
MOBBPXHOCTTA, Ha KOSAITO Ce MOCTaBAT
Cb[OBETE 3a rOTBEHE W Hal-HMCKaTa YacT Ha
KyXHEHCKus acnuparop, TpsibBa fa 6bae He
no-marsnko ot 50cm B cryvan Ha eneKkTpu4eckn
Neykn 1 He No-marko oT 65cm, B criyyan

Ha ra3oBU Uy KOMBVMHUPaHK NeYkn. AKo B
VHCTPYKLUMUTE Ha ra3oBusi ype[, 3a roTBEHE e
MOCOYEHO MO-TOMNSIMO Pa3CcTosiHUE, TO TpsiGBa
Ja ce uMa npeasua.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ 6e3xuyHa
yHKUMS (wireless) 3a Bpb3ka C roTBapckus
NroT 3a aBTOMaTUYHO perynmpaHe Ha
Han-nogxopsLiata ckopoct. Pasrnepante
WHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba Ha rotBapckust
nroT, 3a Aa NpPoBepuTe HanIMuneTo n
CbBMECTUMOCTTa Ha Ta3n PyHKLWUS.

[Mpn NbpBOTO CBBP3BaHE KbM €.
mpexara Unm npu BHe3anHo npekbcBaHe
Ha eneKkTPMYecKoTO 3axpaHBaHe
(blackout) nsvakarite 1 MmHyTa, 3a Aa
fajeTe Bb3MOXHOCT Ha acnupaTtopa Aa
BBH3CTAHOBYW Bpb3kaTa C roTBapCckust MmmoT.

4. MOOOPBXKA
BHumanue! MNpeaun kakeaTo n fa e
onepauus cBbp3aHa C NoYMcTBaHe unm
nopapbXKKa UskroveTe acnupartopa ot
en.Mmpexara, kaTto u3BaguTe wencena
WY U3KMIOYUTE FNaBHUS NPeKbeBaYy Ha
XKUNULETO.

AcnupaTtopbT TpsibBa Aa ce noyncTBa

4YeCTO (MNM NOoHe TONKOBAa Ha YeCTO KONKOTO

noymcTearte hunTpuTe), KakTo OTBBLTPE

Taka u oTBbH. 3non3earite HaBnaxHeHa

Kbpna 1 HeyTparnHy TeYHWN NOYMCTBALLM

npenapatu. 3bsareaiTe npenapaTu, KOMTO

cbabpxaTt abpasusHu YacTuun. BHumaHue !

He nouncTtBaiTe HUKora cbe cnmpT !

& BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopmuTe
3a noyMcTBaHe Ha acrnupaTopa u 3a
nogmsiHa Ha chunTpuTe BOoAU 4O PUCKOBE
OT noxap.

CnasBanTte CTPOro NOCOYEHUTE MHCTPYKLK!

He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a

€BEeHTyarnHu LeTV HaHeceHn No MoTopa

1 NoXapw, Bb3HUKHANM cneacTeme Ha

HenpaBuiHa NoAApbXKKa UK HecnassBaHe Ha

HaCTOALMTE MHCTPYKLNN.
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4.1 ®unTbp 3a Ma3HUHU

Mounctea ce BeAHBXK MECEYHO C

HeyTpanHu npenapatn. Mue ce pbyHO

MNy B CbAOMUANHA MaLUMHA Ha HUCKA
Temnepartypa 1 KpaTbK PEXnM Ha U3MUBAHE.
[Mpy MneHe Ha bunTbpa 3a MasHWHK B
CbAOMMANHA MaLLNHA € Bb3MOXHO TOM

na ce obesLBeTy, HO TOBa B HUKAKbB
crnyyan He HamansBa crnocobHoCcTTa My Ha
dunTpupaxe.

4.2 Hemuely ce ¢ounTbp C aKTUBEH
BbrneH

®UNTHPBLT C aKTUBEH BBLITIEH Ce 3anyLuBa
npuenu3nTenHo creg Abnbr Nepuo Ha
M3non3BaHe B 3aBVCMMOCT OT HauuHa

Ha roTBEHe 1 OT TOBa KOIKO YeCcTo
noyncrteate ountbpa . BbB BCeku cnyyan
e HeobxoamMo Ja noaMeHsaTe unTbpa
aKTUBEH BbITIEH Ha BCEKU YETMPU Mecela
UK KOraTo MHAMKaTOPBbT 3a 3acullaHe Ha
cunTpute nokasea, 4e € Heobxoanmo.

He ce mve HMTO MOXe Aa ce uv3nonssa
MOBTOPHO.




132 www.electrolux.com

5. YIMPABJIEHWNA

AcnupaTtopbT e cHabaeH ¢ komaHaHO Tabrno
C Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe ckopocTTa
Ha acnupupaHe 1 NpeBksYBaTen Ha
OCBET/IEHVETO Ha rOTBapCKUSI MIoT.

AKO Mpu roTBEHE ce 0TAENs MHOro napa,
NpeMyHeTe Ha MakCcUMarieH pexum Ha
pa6oTa. MpenopbynTenHo e Aa BKIYnUTe
acnupaTopa 5 MMHYTK Npeau Aa 3anoyHeTe
[a rotBuTeE M fja ro octaBute ga paboTu
oule 15 MUHYTU crepf KaTo NPUKITIYNTE.
KomaHguTe ca pa3nonoXeHn Bbpxy
NULEBUSA MaHen Ha ypeaa:

ql

ByToH ON/OFF Ha MoTopa
HaTucHeTe 1031 ByTOH 3a fa BkouUTE
acnuparopa, 3afelcTea ce 1-Ba
CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaHe.
Mpw BkItoYeH acnvpaTtop (He3aBUCUMO
OT CKOpOCTTa) HaTUCHeTe To3n ByTOH
3a Ja U3KIYnTe acnmpaTtopa.

ByToH 3a u3brpaHe Ha ckopocTTa
Mpw nsknoveH acnupaTop HaTUCHeTe
TO3n ByTOH 3a Aa usbepete 1-Ba
CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaHe.
Mpy NOBTOPHO HaTWCKaHe € Bb3MOXHO
na usbepeTte ocTaHanuTe cKopocTn
(MoLLHOCTH) Ha acnupvpaHe:
1-Ba CKOpPOCT (MOLLHOCT) Ha
acnupupaHe: Bbpxy Aucnnes ce
nosiBsiza 4mMcnoTo “1”
2-pa CKOpOCT (MOLHOCT) Ha
acnupupaHe: Bbpxy Aucnnes ce
nosiBsiBa 4YMcnoTo “2”
3-Ta ckopocCT (MOLLYHOCT) Ha
acnupupaHe: Bbpxy Aucnnes ce
nosiBsiea 4ymcnotTo “3”
4-Ta cKOpOCT (MOLLHOCT) Ha
acnupupaHe - UHTEH3UBHA: BbpXY
aucnnes ce nosiBsia ymcrnoto “4”
(npemurea)

MHTeH3nBHaTa CKOpOCT (MOLLHOCT)
Ha acnupupaHe e ¢ onpeaeneHo
BpemeTpaeHe (OKoro 5 MUHyTK),
crepn KoeTo acnupaTopbT NpeMUHaBa
aBTOMaTWYHO KbM 2-pa CKOPOCT
(MOLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3a fa fe3akTMBupaTe UHTeH3MBHaTa
CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
npeav oa usteye onpeaeneHoTo
BpeMe:

HaTucHeTe B6yToH Ne 2 - acnupaTopbT
npeMvHaBa KbM 2-pa CKOpOCT
(mMoLLHOCT) Ha acnupupaHe
unu 6yToH Ne 1: acnupatopbT ce
N3KIoYBa.

BytoHn ON/OFF ocBeTtnexue

ByToH 3a BKknioyBaHe ¢
npeaBapuTesiHO onpeaeneHo
BpeMeTpaeHe

Oucnnen

DyHKUUA C onpenerieHo BpeMeTpaeHe
Tasu cyHKUMSA NO3BOMSsIBa A Ce 3aencTBa
onpegeneHa ckopocT (MOLLHOCT) Ha
acnupupaHe c onpefeneHo BpemMeTpaeHe.
AkTBUpa Ypes HaTuckaHe Ha ByToH Ne
; CNnef u3Tu4aHe Ha onpeaeneHoTo Bpeme
acnupaTopbT Ce U3KIMYBa.

PyHKUMATa C ONpeaenieHo BpeMmeTpaeHe

CblLIECTBYBA B CrieAHUTE BapuaHTu:

* 1-Ba CKOpPOCT (MOLLYHOCT) Ha
acnupupate: - 20 MUHYTU (BBPXY
aucnnes ce nosiesia YnMcrnoTo “1” n
npemurea egnH mansk CBETOONO[)

*  2-pa cKkopocCT (MOLHOCT) Ha
acnupupate: - 15 MUHyT 1 (Bbpxy
aucnnes ce nosiBsiBa 4ncnoTo “2” n
npemurea eauH mansk CBETOOQMO[O)

*  3-Ta CKOpPOCT (MOLLHOCT) Ha
acnupupate: - 10 MUHyTU (BbpXY
aucnnes ce nosiesiea 4ncnoto “3” u
npemurea eauH mansk CBETOOQMO[O)

*  WHTEeH3uBHa CKOpPOCT (MOLLHOCT)

Ha acnupupaHe: - 5 MUHyTH (BbpXY
aucnnes ce nosiBsiBa YMcrnoTo “4” n
npemurea egnH mansk CBETOONO[)

HaTtucHete 6yToH Ne }f vnn 6yToH Ne

3a [a U3KMYMTe acnupaTopa npeamn

[a u3tede onpeaeneHoTo Bpeme; npu

HaTuckaHe Ha 6yToH Ne B acnuparopst

npeMuHaBa KbM Npeau ToBa 3ajafeHnTe

CKOPOCT U HAaCTPOWKH.

WHaunkaTop 3a 3aMbpcsAiBaHe Ha
cdunTbpa 3a Ma3HUHU

Cnep 80 paboTHu Yaca BbPXy Ancnnes ce
nosiBsiBaT nocnefoBaTenHo 3agaaeHaTa
ckopocT u byksata “F”.

WUHaukaTop 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
(oMnTbpPa C aKTUBEH BbIMEH

Cnep 320 paboTHu Yaca BbpXy Aucnnes
ce NnosiBsIBAT MoCrefoBaTesiHo 3ajageHara
ckopocT u bykeaTa “C”.



HynupaHe Ha nHaukaTopa 3a
3aMbpcsiBaHe

3a ga Hynvparte nHgukaTopa 3a
3aMbpcsiBaHe, BKIOYETe acnupartopa,
HaTucHeTe 6yToH [} v 3agpbxTe B
NpOabIMKEHNE Ha OKONO 3 CeKyHaW.
M3BbpLueTe nogapwkkaTa Ha unTbpa
KaKTO € MOCOYEHO B HApBbYHMKA.

B cny4yan, 4ye n gBaTa nHamkaTopa 3a
3ambpcsaBaHe Ha duntpute “F” n “C”
3anoyHaT ga npemuraeart, nosTopeTe
onepauusTa Ha HynupaHe reset” oBa NbTU.

Mo npuHUMN MHAMKaTOPBT 3a 3aMbpcsiBaHe
Ha UNTbpa C aKTUBEH BBITIEH HE €
aKTUBMPaH W aKko acnnpaTopbT Ce U3Mos3Ba
BbB BapuaHT Ha (unTpupalla Bepcus
TpsibBa MbPBUST MbT Aa Ce aKTUBMpa
pBbYHO.

AKTMBMpaHe Ha HAMKaTopa 3a
3aMbpcsiBaHe Ha hunTbpa ¢ akTUBEH
BBbIMeH: M3knoyeTe acnupartopa,
HaTUCHeTe eQHOBPEMEHHO ByTOHM

n ] v 3agpbxTe B NpoAbITKEHME Ha 3
cekyHau. Bbpxy ancnnes npemureat B
npoabIKeHUe Ha 2 cekyHan Gykeute “F”
n “C”, KoeTo o3Ha4aBa, 4Ye NHOUKATopPbT
3a 3aMbpCcsiBaHE Ha PUNTbpa C aKTUBEH
BBITIEH € aKTUBMpPaH.

[eakTuBupaHe Ha MHAMKaTOpa 3a
3aMbpcsiBaHe Ha PUNTbpa C aKTUBEH
BbrneH: VsknoyeTte acnupaTopa,
HaTUcHeTe eqHOBPEMEHHO BYyTOHM

n B} v 3agpbxTe B NPoAbIKEHNE Ha 3
cekyHau. Bbpxy aucnnes npemurea B
npoabIIKeHNe Ha 2 ceKyHau camo byksaTa
“F”, koeTo 03Ha4aBa, Ye MHONKATOPbT

3a 3aMbpcsiBaHe Ha OUNTbpa C aKTUBEH
BbIMEH € leaKTUBUPaH.

Anapma 3a Temnepartypara
AcnupaTtopbT pasnonara CbC CEH30p

3a TemnepaTtypaTa, KOMTO 3agencTea
MOTOpa Ha 3-Ta CKOpPOCT, B Cny4an ye
TemnepaTtypaTa B obcera Ha gucnnes e
MHOrO BMCOKa.

B T031 cnyyai Bbpxy gucnnes 3ano4ysa ga
npemurea Gykeata “t”, KOSTO He n34yesBa
fokaTo TemnepaTypara He cnagHe nog
OOonyCTUMUTE CTOMHOCTM.

3a fa naneseTe OT TO3K pexum Ha paboTa
HaTucHeTe ByToH Ne “2”.

Ha Bcekn 30” ceH30pbT oT4mMTa
TemnepaTtypaTta B obcera Ha gucnnes.
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5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ 6e3xuyHa
dyHKUMS (wireless) 3a Bpb3ka C roTBapckust
nnoT 3a aBTOMaTUYHO perynvpaHe Ha
Han-nogxoaswara ckopoct. Pasrnegante
WHCTpYyKUMUTE 3a ynotpeba Ha roTBapckust
nroT, 3a a NpoBepuUTE HaNMUNeTo 1
CbBMECTUMOCTTa Ha Ta3un (OYHKLMS.

Mpn NbpBOTO CBLP3BAHE KbM €.
mpexara Unm npu BHe3arnHo npekbceaHe
Ha eneKTPUYecKoTO 3axpaHBaHe
(blackout) nsyakavte 1 mvHyTa, 3a fa
hafeTe Bb3MOXHOCT Ha acnupaTtopa aa
Bb3CTAHOBM Bpb3KaTta C roTBAPCKMUsI MNOT.

6. OCBETUTEJIH NMPUNBOP
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ ocBeTUTenHa
cuctema cbe CBETOOQMOON.
CBETOONOOUTE rapaHTupaT onTumarnHo
ocBeTneHune, Ao 10 NbTW NO-CUITHO OT
TpaguuMoHHUTe namnu u nossonsisat 90%
MKOHOMMS Ha eNeKTPOeHeprus.

& BHumaHume! He rmepavite gnpekTHo
cBeTnMHaTa Ha ceetogunoauTte!

3a nogmsiHa ce obbpHeTe KbM CepBM3a 3a
TEeXHU4YecKo OGCJ'Iy)KBaHe.
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CI3 OVbIMbI3OA BEONAbIHbLI3

Electrolux KypbInfFbICbIH caTbin anfaHblHbi3fa paxmeT. Ci3 oHaaraH xbingap 6oifbl kacibn
Toxipube MeH MHHOBaLMSIFA CYMEHIN XacarnfaH KypbiFbiHbl TaHAaAbIHbI3. TankbIpbIKTbIH
TybIHAbICHI 6ONFaH, ke3 TapTaprblk Gy KypbinFbiHbl )acay 6apbicbiHAa Ci3 olibiMbI3aa
6onabiHpl3. COHAbIKTaH, KONAaHFaH calblH TaMalla HoTUXere Kor )eTkide anaTbliHblHpbI3Fa
ceHimai 6onbiHpbI3. Electrolux snemiHe KoL kengiHis.

Bi3pniH Beb6-cariTka 6apbIin keneciHi kKapaHbI3:

Typanbl aknapar:

@ KongaHyra kaTbICTbl KeHecTep, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbI3MEeT kepceTy
www.electrolux.com

Cisre GapblHLUA XaKCbl KbIBMET KOPCETY YLUiIH BHIMIHi3Ai MblHa Xepre TipKeHi3:
www.electrolux.com/productregistration

KypbInfFbiHbI3Fa KaXeTTi Kepek-xapakTapabl, WhiFblHAbI MaTepuanaapabl XeHe
’E hvpmanblik kocankbl 6enwekTepai caTbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

KOPLIAFAH OPTAFA 31AH KENAIPMEY TYPAIJIbI
MAFJIT¥MATTAP

Y
Benri &P canbiHFaH mMaTtepuangapAbl Kanta eHaeyaeH eTkisyre TancbipbiHpi3. Opam
MaTepuanfapbliH KavTa eHaeyaeH oTKi3y YLiH TUICTi KOHTeHepnepre canbiHpI3.
ONEeKTPIiK XaHe 3NeKTPOHMKambIK KypbinfbiNapAbliH KanAblfbiH kKaTa eHaeyaeH eTKidy
apKbInbl, KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCayrbifbiHa 3VbIH KEMTIPETIH Xarfannapra

on 6epmeyre 63 yneciHiaai KOCbIHbI3. Benri == canbiHFaH KypbinfFbinapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapMeH bipre TacTamaHbl3. ©HiMAj XeprinikTi kakTa eHaey opTanbiFbiHa OTKI3iHI3
HeMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpbi3.

T¥TbIHYLWbIFA KbIBMET KOPCETY

dupmansblK 3aTTapAbl KONAaHyAbl YCbiIHAMbBI3.

Kbl3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackarnaa Keneci Aepektepain AabiH 60mybiH
KaMTamachi3 eTiHi3.

[epekTepai TexHukanblk aknapar TakTanwacsiHaH Tabyra 6onagbl. Ynrici, ©HiM HeMipi,
Cepusinblk

N EckepTy / ABannaHrbi3 - Kayincisgik Typanbl MaHbI3fibl MafFrymar.
Xanneinama aknapat xoHe keHecTep
KopLuaraH opTara kaTbICTbl aknapar.

AnfgbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.



1.&KAVII'ICI3,D,IK HYCKAYIIAPbBI

/\CaKTaHabIpy Typansl
eckepTty![JavbiHaayLibl acnanTbl
navganaHy 6apbicbiHga 6yn Hyckayaa
GenrineHreH KongaHy WwapTTapbiH
cakTaMaFraHHbIH KecipiHeH bonFaH
OJKbINbIK ©PT MeH 3aKbIM YLUIH >xayarn
G6epmenigi. Coprbill TEK KaHa yhae
navganaHyra 6onateiHganm eTin
»obanaHraH.

&HaSaprHbIE}Aa 6oncbIH!AcnanTbl
KOHAbIPY onepaumscbl TOmMbIK
asikTanmaraHLia anekTp xeniciHe
kocnaHbI3! Tasanay MeH kyTy
onepaumscbliHa KipicnecTeH 6ypbIH
BUIKaHbI LUbIFApPbIN HEMECE 3NeKTp
XKeniCiHiH opTak axblpaTKblLLbIHaH
CYbIpbIN COPFbILLTHI XemMiaeH
aXblpaTbIHbI3.

Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepauusicbiH

icTey GapbICblHAA XYMbIC KOMFabblH KMiHi3!

Bananap mMeH akbin eci kem agamaapra

Hemece XeTKinikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

0K agampaapra, erep bakbinaycei3 6onca,

Hemece erep onapablH KayincisairiHe

»KayanTbl afaM XafblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece Byn acnanneH kKongaHy

Xapamanigpbl. AcnanneH oiHamay YyLUiH

Gananapapl Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

Erep Topbl AypbIC KOHAbIPLIIMaca

COpFbILTLI NaganaH6axbI3!

Opei eckepTinMereH xarganaa CopfbiLUThbI

Tipey Xas3bIKTbIfbl peTiHAE KongaHyfFa

TbIibIM canblHaabl.AC yiie COpFbILUTbI

razbeH xaHaTblH xaHe 6acka xaHapmaw

apkbInbl )kaHaTblH 6acka acnanTapMeH

KONAaHfFaH ke3ae 6enveHiy aya

anHanbIMbIH TUICTi TypAe KaMTamacchbi3

eTiHi3. CopbinFaH aya ras6eH xaHaTbIH

Hemece backa xaHapMal apKbinbl

KaHaTblH acrnanTapaH TyTiH LblFapyFa

apHarnfaH ayaeTKi3rill apKbinbl Kepi cbipTka

LWblFapbliMaybl THIC.

«KanblHHbIH acTblHAA» NicipineTiH

Tafamaapabl AalblHAayFa Mynaem ThiibiM

canblHagbl, cebebi xanbiH punbTpnepre

3aKbIM KenTipin epTTiH nanga 6onybiHa
aKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH Byn agjicTeH
aynak 6onbiHpbI3.KaTTbl Kbi3bIn KETKEH

ManablH, TyTaHybl MyMKiH 6onFaHabIKTaH

Marga KyblpbinaTblH TaFaMaap apaanbiM

bakbinayna 6onysbl Tuic.

&Ecxep‘ry!l‘licipyre apHanfaH 6acka
KypangapmeH bipre kongaHraH kesge
acnanTblH, keTiMai GenikTepi KaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHvKanbIK LWapanap MeH TYTiH Wbifapyaa
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TEeXHUKanbIK kayincisgik WwapTrapbl
XeHiHAe BinikTi xeprinikTi akiMLinik
GenrinereH anablH any TepTin epexenepiH
cakTaHpbi3gap! CopfbIlThI iLLiIHEH XaHe
CbIpTbIHAH Mep3imai Tasanan Typy
KaxeT (bepinreH Hyckayaa 6enrineHreH
wapTTapra caiikec AVbIHA BIP PET).
Hyckaynarbl copfbilLThl Ta3anay MeH
unbTpriepai Tasanan aybICTbIpy
epexenepiH caktamay epTTiH nanaa
GonyblHa aKkenyi MyMKiH. JQnekTp Tofbl
COFybl MYMKiH GonFaHabIKTaH AypbIC
KOHAbIpbINTMaFaH namnbiacbiMeH
CopFbILTHI NaganaHbaHbI3 xaHe
kanablpMaHpl3. bi3 acnanTtbl nanganany
OapeicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KonpaHy LapTTapblH cakTaMaraHHbIH,
KecipiHeH GorFaH onKbINblK ©pT NEH 3aKbiM
YLWiH >xayan 6epmenmia.
&EckepTy!Eypquanapnbl Hemece
GeKiTyLi KypbIFbIHbI OCbl HyCKaynapfa
CoMNKeC opHaTnay aneKTpiik ToK
COFyAbIH KayniH Tyablpaabl.

2.NMAVOANAHY

Coprblll TaMak JavibiHaayaaH 6ynapapl
XoHe TYTiHAepai copy YLWiH nanganaHaabl.
CizgiH ynriHe 6ainaHbicTa KocaTbIH
naviganaHy HyckayblHOE KaKeTTi COpPFbILUTbIH,
TYPi KEPCETINreH, CbipTka LWblFapaTbiH

CopfbiLL peTin,eQHemece iLKi anHanaTbliH

unbTp peTiH,qe
3.0PHATY

>KeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe
opHanackaH Takranwaga 6enrineHreH
TEeXHUKanblK AepekTepaen kepHeyre cankec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUNKamMeH
*abablkTanFaH 6onca, opHaTbiiFaHHaH
KeuiH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTepnik
xeppe 6onysbl Tuic, icten TypraH
epexernepre caikec anvarnbl-canvarnibl
LUTEncenbre CopFbILThI KOCbIHBI3. Erep
CopfbILL BUINKaMeH xababiktanmaraH 6onca
(kenire Typa KocblIny), Hemece anvarnbi-
canMarnsbl WTeNcenb OpHAaTbIFAHHAH KeniH
e Kon xeTepnik xxepae bonmaca, oHaa
OpHaTy HyckayblHa caiikec 3-gopexeaeri
acKblH KepHeyAi 6onAbIPMaNTbIH XoHe
XEeniHiH TonblK alblnybiH KAMTaMacchl3
€TeTiH TUICTi eKiNOMCTIK aXblpaTKbILLTbI
navaanaHblHbI3.

EckepTy!Kopek xerniciHe COpFbILLTbIH,

ANEKTPAIK )XYNeCiH KOCy anablHaa Kopek

kabeni AypbIC MOHTaXAanfaHbiHa Ke3
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CopFbILWTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH bIAbIC
acTblHAaFbl Tipeyill a3bIKTbIFbIHbIH apa
KaLUbIKTbIFbI 9NeKTp nnuTack! ywiH 50cm,
an ra3 Hemece GipiKTipinreH NnMTanap yLiH
65cm aeH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ra3 nnutacblH opHaTyFa
apThbIfbipak apa KallblKTblk GenrineHrex
6orca, OHbl eCKepiHi3.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Copfbill eH Xapamabl XblNgamablKTbl
aBTOMaTTbl TypAe peTTey YLiH NnuTameH
CbIMCbI3 6arnaHbiCy PyHKLMACBIMEH
xabgpikranfaH. Ocbl PYyHKUUSAHBIH 6ap-
XKOFbl MEH YUNeCIMAINIriH TeKCepy YLUiH
NNUTaHbIH, NanganaHy HyCKaynbifbiH
KapaHpl3.

Xenire anfalu peT KockaH xargaviaa
HeMece KyaT Ke3iHEH KeHeTTeH
axblpaTblfiFaH Xarganaa (3neTpnik KyaTTblH
COHyi), COpFbILL NAUTamMeH GanaHbICTbI
KannbiHa kenTipMereHwie 1 MUHYT KyTe
TYPbIHbI3.

4. TEXHUNKAJBIK KYTIM
KOPCETY

& Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEXHUKarnbIK KbI3MET eTy onepauusiCbiH
XacayaaH 6ypbiH, BUMKaHbI
LWbIFapbin HeMece 6enMeHiH 6acTbl
aXbIPATKbILLBIH CybIpPbIN COPFbILLTHI
AMNEKTP XENICIHEH aXblpaTbIHbI3.

CopfblLl iLLiHEH XOHe CbIPTbIHAH XWi

TasanaHbin Typybl KaXeT (Kem Aerexae

LIamMamMeH Mangbl yctan KkanaTelH punbTpAi

Tasanay mepsimiHe celikec). Tasanay yLiH

GeviTapan Xyfbill 3aTMNEH CynaHFaH apHaubl

LwybepekTi nanganaHbiHbi3. ABpasusanbIK

Kocnacbkl 6ap 3aTTbl NaviganaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!

Eckepty! ®unbTpai aybICThIPY XoHe
acnanTbl Tasanay epexenepiHiy
cakTanblHbaybl epTTiH nanaa 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHapIKTaH GepinreH
HyCkayMeH navpanaHyfa keHec
bepemis.

Xorapblfa kepceTinreH eckepTynepai

caKTaMaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec

XeHpaey cangapbliHaH bornfFaH epT Hemece

KO3faybILUTbIH OyniHyiHe 6annanbICTbI

Gapnbik xxayankepLuinik ansiHagpl.

4.1 Mangb! yctan kany unbTpi

- dunbTpai ar canbiH arpeccuBTi emec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONIMEH HeMece
bIABICKYFbILL MalLUMHaAa, ToMeH
TemnepaTtypaga, yHeMAi Tasanay
TopTibiHAE XKyy KepekK. blabICxKyFbiLL
MaLUVHaAa XybIrFaH Mal yCTauTblH punbTp
TyCCi3aeHyi MyMKiH, Bipak ofaH OHbIH,
Cya3ril KacueTi Mynae esrepicci3 kanagbl.

4.2 XXybinManTbiH kemipni ounbTp
Kemipni dpmnbTpaiH KaHbIFybl y3aK
navganaHy Meps3iMiHiH KbiCka Hemece

y3aK eTyiHe GarinaHbicTbl 6onagbl, on ac
YA4iH TYPi MEH Manapbl YCTaUTbIH oMnbTpAai
yCTaHblIfFaH Mep3iMainik TasanaymeH
angblH ana aHblkTanagbl. KaHaanm xargan
6ornca aa, kapTpumkai kem gereHae 4 anga
Gip peT aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni counbTpai )yyra 6onmanabl xaHe
e pereHepeuusiFa xxapamchbi3.




5. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

CybIpy XenaeTKiliHiH, XblngamabiFbiH
Bakblnay yLUiH XXeHe NnnTaHbIH, YCTiHe
)KapblIK TYCIpY YLLUiH, CybIpy Kannarbl
Backapy KankaHbIMeH >xabapbIKTanfaH.
AcTbIH BynaHy KOHLEHTpauusicel egayip
KebelreH KesiHae, COpFbILITbIH KAapKbIHAbI
TopTibiH NaraanaHbiHbI3. Bi3 copFbIWThI
Tamak nicipy angpiHaa 5 MuH GypbIH Kocyra,
»oHe nicipin 6onfaHHaH keniH 15MUH KocbIn
KanablpyFa keHec bepemis.

Backapy 6acTbipmanapbl KypbInfbiHbIH
anablHFbl NaHeniHAe opHanackaH:

ql

OsuratenbAai kocy/ewwipy
bGacTbipmachl
CopfbILWTbI KOCY YLUiH OCbl HacTbipMaHbI
6acbliHbI3, 1-copy XbingamabiFbl (KyaT)
opHaTbInagbl.
CopfblLl KOCbINbIN Typca (ke3 KenreH
XblNAamablKTa), eLwipy YLUiH, ocbl
B6acTbipmaHbl 6aCbIHbI3.
XKbingamablkThl TaHOAy
6acTblpmachl.
CopfbIWw KocbinbIn Typca, 1-copy
XblngamablFbiH (KyaT) TaHaay yLiH,
ocbl 6acTbipMaHbl 6achkiHbI3.
Copy XbingamabiFbiH (KyaT) TaHgay
VLUiH, ocbl 6acTblpMaHbl KarTanan
6acbiHpI3:
1 copy Xbingamabifbl (KyaT):
avcnnenge «1» caxbl WbiFagbl
2 copy XblngamabiFbl (Kyar):
avcnnenae «2» caxbl WbiFagbl
3 copy xblngamabiFbl (Kyar):
avcnnenae «3» caHbl WbiFagbl
KapkbIHAbI copy KblnaamabiFbi
(kyaT): aucnnenge «4» caHbiwbiFagbl.(
XbIMbINbIKTaRAbI)
KapkblHObI copy XbingamabiFbl a3
yakbITka (SMUHyTTal) akTuBTEHAipineai,
COaH KeWiH COpFbILL aBTOMATThIK
TYPAE 2- copy XbiNAamMAablFbiHa KeLueai
KapkblHAbI copy XbingamablfbiH (KyaT)
epTepek eLipy yLiH 2-6acTbipMacbIH
6acblHbI3, COPFbILL 2-XbINAaMAbIKKa
aybicagbl, Hemece 1 gi 6acbiHpbI3
— COpfFbILL eLeai.
Kemekwui xapbIKTbl Kocy/ewipy
COpFbIWTbIH XXYMbIC YaKbITbIH
weKTey 6acTbipMachl

(> []
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Oucnnen

CoOpfbIWTbIH XKYMbIC YaKbITbIH LUEKTeY

Byn KbI3MeT CopfbILLThIH TaHAanfFaH copy

XblNAamabiFbiHAA (KyaT) KYMbIC yaKbITbIH

LekTeyre MyMKiHAIK 6epeai ae,

BacTblpmacbkiH 6ackaHga akTUBTeHAipineai.

Benrini 6ip yakbIT ©TKEHHEH KEeWiH COpPFbIL

elueai:

* 1 copy XbingaamabiFbl (Kyar): - 20
MUHYT (aucnnenge 1 caHbl Nanga
Oonapabl Aa KilukeHTan MHAMKaTop
XbINbINbIKTaRAbI)

* 1 copy XbIngamabifFbl (Kyar): - 15
MWHYT (Oucnnenge 2 caHbl Nanga
Oonapabl Aa KilkeHTaw MHAMKaTop
XbINbINbIKTaRAbI)

* 1 copy XbIngampbiFbl (Kyar): - 10
MWHYT (Qucnnenge 3 caHbl Nanga
Oonapabl Aa KilKkeHTanh MHAMKaTop
XbINbINbIKTaRAbI)

KapkbiHAbI copy XblngaMabiFbl (KyaT):

- 05 MuHyT (gucnnenge 4 caHbl navaa

60nbIn, MHAMKATOP XbINbINbIKTANOb!)

CopfbIWThl GenrineHreH yakbITTaH eprepek

ewipy ywiH [l Hemece &Y 6acTbipmanapbiH

6acblHpI3. 2 6acTbipmackiH 6ackaH

Ke3fe, Copfblll angblHaa OpHaTbIFaH

Xblngamablkka opanagbl.

Mar cys3riciHiH ciHipy kepceTkiui

80 cafraT XyMbICTaH KeniH gucnnen
OpHaTbIfFaH Xbingamablk neH “F” apnid
KesekTecin kepceTeni.

Kemip cy3riciHiH CiHipy kepceTKiLui
320 cafaT XXyMbICTaH KewiH gucnnemn
OpHaTbINFaH XblngamMmablk neH “C” spniH
KesekTecin kepceTeni.

CiHipy KepceTKilliH bicbIpy

CiHipy KepceTKiLLiH biCbIpy YLUiH KaKnakTbl
icke KocbiHbI3 >xaHe [fl}f TyiMeciH 6ackin, 3
ceKyHA 6achin TypbIHpI3.

Cyarire TexHVKanblk Kbl3MeT KepceTyzi oCbl
HyCKaynbIKTa yCbIHbINFaHAan opbIHAAHbI3.
Cyari CiHipyiHiH, “F” xaHe “C”
KepceTKilTepi XbInbinbikTan 6actaraHaa,
€Ki peT bICbIPbIMN anfacTblPbIHbI3.

Kemip cya3riciHiH CiHipy kepceTkilli aaeTTe
GenceHpi emec xaHe Kaknak peLypKynauusi
pexuMiHae nanganaHbinFaH 6onca, oHbl
angblMeH KornMeH 6ernceHaipy kaxeT
6onagpl.
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Kewmip cy3riciHiH CiHipy kepceTKilliH
6enceHaipy:

KaknakTbl ewwipin, P4 xaHe ] TynmenepiH
6ip yakbiTTa 6acbin, 3 cekyHp ycTan
TYPbIHbI3.

“F” xoHe “C” apinTepi avcnnenge

2 CeKyHA, XbINbInbIKTan, Kemip

CY3TiCiHiH CiHipy KepCeTKilliHiH CaTTi
6enceHaipinrenairiH kepceTeai.

KeMip cya3riCiHiH CiHipy KepCeTKiLLiHiH
XYMbICbIH TOKTaTy:

Kaknaktbl ewipin, 4 xaHe Y TymenepiH
Gip yakbITTa 6achblin, 3 cekyHp ycTan
TypbIHbI3. “F” apni faHa gucnnenge 2
CeKyHZ, XbIMbINbIKTan, KeMip CY3riCiHiH
CiHipy K&PCEeTKILLiHiH, XYMbICbl COTTi
TOKTaTbINFaHAbIFbIH KepceTesi.

Temnepatypa Aabbinbi

Copfbill KepceTy aMafblHAafbI
Temnepartypa TbiM Xofapbl 6onFaH
Xarganaa KosranTKbIWwTbl 3-1ui
XblngamablKTa icke KocaTblH TemnepaTtypa
nartyuriMeH xabablkTanraH.

[abbin kyii aucnnenae xbinbinbikTaraH “t
apniMeH kepceTineai.

TemnepaTypa Aabbin WeriHeH TeMeH
TycnereHiue Gyn xafgai ocblHAaw Kyiae
Kanagpl.

Byn pexxuMHeH «2» nepHeciH 6acy apkbinbl

WbiFyra 6onagbl.

Op 30” calbiH AaT4MK KEPCeTY aiMarbiHbIH,
KopLuaraH opTa TemnepaTypacblH Tekcepin

Typagsbl.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
CopfblLl eH )apamapl XblnaamabIKTbl
aBTOMaTThl TYpAe peTTey YLUiH nnuTameH
CbIMcbI3 GarinaHbicy PyHKLUSCBIMEH
xabablkranFaH. Ocbl (hyHKUUSIHBIH Gap-
XKOFbI MEH YneciMainiriH Tekcepy yLUiH
NNUTaHbIH NaaanaHy HyckaynblfbiH
KapaHbI3.

Kenire anfaw peT KockaH xafganga
Hemece KyaT Ke3iHeH KeHeTTeH

axblpaTblfifaH xafganaa (3NeTpnik KyaTTbiH

COHyi), copFbILL NNMTaMeH GannaHbICTbI
KannbiHa kenTipMereHwe 1 MUHYT KyTe
TYPbIHbI3.

6. XKAPbIKTAHObLIPY K¥PAJIbI
Kopnyc >xapblk 4104 TEXHONOrUsiCbiHa
Heri3genreH xapblk XynecimeH
abablKTanfaH.

YKapblk AvoaTapbl OHTaNsbI XKapbIKTbl,
opetTeri wamaapgaH 10 ece apTbIk
Y3aKTbIKTbl kKaMTamachl3 eTegi xxaHe 90%
3MEeKTP SHEPrUSACHIH CakTayFa MyMKIHAIK
Gepegi.

/N 6onbisbI3! Xapbik AMoabIHbIS
cjyneciHe Tikenen kapamasbi3.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy benimiHe xabapnacbiHpi3.
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HWE MNCITMME HA BAC

Bu 6naropapume wto cte kynune Electrolux anapat. OgbpasTe npon3Boj KOjLUTO HOCK
co cebe feLeHnn Ha NPodheCMoHanHoO UCKYCTBO M MHOBaLMK. YHUKATEH U cTuncku, belue
Av3ajHupaH crneuujanHo 3a Bac. Cekoralu kora ke ro kopucTuTe, MoxeTe fa bugete
CUrypHu feka ke umate 0obpum pesynTtaTti Bo cekoe Bpeme. [obpoaojaoste Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTta Be6 cTpaHuua 3a aa:
[obueTe KopuCHY coBeTU, BpOoLLYpK, BOAWY 3a peLlaBare Ha npobnemu,
MHdOpMaLuK 3a cepBrUCHpa-e:

www.electrolux.com

Peructpupare BawwvoT nponssog 3a nogobpu ycnyru:
www.electrolux.com/productregistration

KynysaTe Jogatouu, NonosHu n OpurnHanHu genosu 3a BawwvoTt anapar:
www.electrolux.com/shop

EKONOLWKW MPALLAHA

2%
PeuuknupajTe rv matepujanuTe co cumbonot &O. CtaseTe ja ambanaxara BO COOBETHM

KOHTEjHepV 3a Aa ja peumknupare.

[MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XUBTHaTa CpeauHa U YOBEKOBOTO 3ApaBje v peumknupajte ro
0TNagoT of eNEKTPUYHM U eNeKTPOHCKK anapaTu. He dpnajte rv anapatute o3aHYeHu co

CYMOOINOT == BO OTNAAO0T Of OMAaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro npomM3BogoT BO BALIMOT flOKaneH
KanauuTeT 3a peuuKnnparke Unm KOHTakTupajTe ja Bawara OnwT1HCKa kaHuenapuja.

FPVXKA U YCITYTA 3A KOPUCHULNA

Bu npenopavyBame fa KOpuctTute opurmHanHn Aenosu.

Kora ke koHTakTnpate co CepBucoT, buaeTte curypHu geka rv umaTe Ha pacrionarame
cnegHVBE NoAaToLy.

MHdopmaunmTe MoXe Aa r HajaeTe Ha nnoykata co nogatouun. Mogen, bpoj Ha
npowussogoT, Cepucku 6poj.

A Mpepynpenysane / BHumMaHue - CUrypHoCHU MHopMaLmm.
OnwTn MHbopmaLmn 1 coBeTn
WHopmauun 3a okonuHaTta.

MoxHocTa 3a npoMeHu e 3agpxaHa.
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1.&EE3EE}J,HOCHI/1 NHCTPYKLIMA

BHumanue!llpngpxysajte ce cTporo 4o
ynatcTsaTta AafeHn BO OBOj NPUPaYHKK..
Hve opbuBame Gunokaksa oAroBOPHOCT
3a bunokakoB npobnewm, LWTeTa Unu noxap
npeav3BrKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT
Ha Hecrnefewe Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHU BO
OBOj MpMpaYHuK. ACNnpaTopoT € HaMeHeT
MCKIy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba.
&I‘Ipep.ynpe.qysarbe!ﬂa He ro nospaysaTe
anapaToT CO eNIeKTPUYHOTO HarnojyBame
ce gogeka MoHTaxara He buae LenocHo
komnneTHa. Npen 6unokakea onepauyja
3a YACTEHE UMW OAPXKYBake, UCKIyYeTe
ro acnupaTopoT o[ enekTpuyHaTa Mpexa
CO BafieHse Ha CTPYJHUOT MPUKITYYHUK 1N
CO VCKIyYyBahe Ha JOMALLHNOT MpexXeH
npekuHyBay.
3a cuTe onepaummn 3a MOHTaxa v oapXKyBahe
Aa ce kopuctat pabotHu pakasuum OBOj
anapart He e HaMeHeT 3a KOpUCTeke 0 CTpaHa
Ha Jeua unu nuua co HamaneHu usnykm,
CEH30PHU UMK MEHTaIHM CNOCOGHOCTY, UK
aKo HeMaaT UCKYCTBO UINW 3HaeH€e, JOKOJIKY
He ce noA Haa3op unv ce umaat obyyyBaHo 3a
ynoTpeba Ha anapaToT oA Nn1ue OAroBOpHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHocT. Tpeba aa ce BHUMAaBa,
fAeuara ga He cu urpaart co ypefoT. Hukoraiu
He KopuCTeTe ro acnupaTopoT ako ja Hemarte
npaBuUHO MOHTMpPaHoO peLleTkaral
AcnupatopoT HVKOIALL He cvmee fa ce
KOPWCTY KaKo MOBpLUMHA 3a noaapLUKa JOKOMKY
He e Npeumn3HO HaBeaeHo.
MpocTopujaTta Mmopa Aa 6uae AoBonHO
NpoBETPEHa Kora KyjHCKMOT acnupaTtop ce
KOPWCTY 3aeHO CO anapaTtu Kou coropysaar
rac unv gpyru ropmea.
M3gyBHMOT BO3AyX He cMee Aa ce npejasa
BO aKTUBEH OLlaK 3a Yaf CTBOPEH Of anapaTtu
Kou coropyBsaart rac unu gpyru ropmsa. Ctporo
ce 3abpaHyBa cnambupare Ha xpaHaTta nog
camuoT acnupaTop. YnotpebaTta Ha OTBOpPEHU
nnameHu e WTeTHa 3a puUnNTpuTe N MOXe Aa
npeavsBrka pUsnK of noxap u nopaau Toa
Mopa fa ce nsberHysa BO CUTE OKOJTHOCTMU.
Cekoe npxxeHe Mopa rpykvBo Aa ce
HanpaBsu co Lien Aa ce cnpeyu Aa He gojae Ao
npesarpeBake Ha MacroTo U NraMHyBaHe.
&BHMMaHMe!anCTaHHMTe nenosu og
acnmpaTopoT MOXaT 3HauMTernHo Aa ce
3arpeart Kora ce KOpUCTU 3aefHo ype[ 3a
roTBEHE.
LLITo ce ogHecyBa 10 TEXHUYKUTE 1
6e3beqHOCHUTE MEPKM 3a NpMMeEHa 3a
ncdpnare Ha napea BaxHO € BHUMATENHO
[a ce cnefart npaBunarta fajeHv og
KOMMNETEeHTHWTe BnacTu. AcnvMpaTopoT mopa
PEAOBHO a Ce YMCTW KaKo Of BHaTpeLLHocTa

Taka n oa HageopeluHocTa (HAJMAJIKY
EOHALL MECEYHO, Bo cekoj crnyyaj
noTpebHo e Aa ce nocrtanysa BO COrMacHOCT
CO ynaTcTBaTa 3a OApXyBak-e AafeHN BO OBOj
npupayHuk). AKo He ce cnepat ynaTcreata
BO O[JHOC Ha acnnpaTopoT M YACTEHETO Ha
dunTpuTe ke aoBene OO0 PUNK Of NoXKapw.
[la He ro kopucTUTe NN ocTasaTe acnMpaTopoT
6e3 NpaBUMHO MOHTMPaHN CHjanuum Nopaau
MOXHWOT PU3UNK Of eneKkTpuyeH yaap. Hue
onbviBame GunokakBa OiroBOPHOCT 3a
OunokakoB npobnem, wreTta unm noxap
npeav3BUKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha
Hecriefere Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHU BO OBOj
NpUPaYHKIK.
&I‘Ipe.qynpe,quarbe!HeycneXOT nace

MOHTMpaaT wpadoB1Te Unu ypeaoT

3a hmKcMparbe BO COrmacHoCT CO

OBME UHCTPYKLMM MOXe Aa AoBeae A0

€neKTPUYHN ONacHOCTH.

2.YTIOTPEBA

AcCnunpaTopoT CNyXw 3a BLUMYKyBah€e Ha
vcnapysarbaTa 1 napenTe of roTBEH-ETO.

Bo npunoxeHOTO ynaTcTBO 3@ MOHTVPake €
npuKaxKaHo Koja Bep3uja Moxe Aa ce Kopuctu
3a MOAENOT KOj ro umare nomery BapujaHTa co
HaZlBOPELLHO UcpraHe Ha N3AYBHUOT BO3AYX

UM BapwvjaHTa co puntep co KpyxHo

CTpyetbe Ha BO3,C1yXOT.

3.MOHTAXA

"maBHOTO CTPYjHO HamnojyBarwe Mopa Aa

ofroeapa Cco ONTeroT NnokaxaH Ha eTuketaTta

3a KapaKTepuCTUKNTE CTaBeHa BHaTpe

BO acnupaTtopoT. AKo acnmpaTopoT oau

CO MPWKITYYHUK MOBP3€ETE ro BO LUTEKEPOT

BO COrMacHOCT CO CTPYjHUTE NPONMUCU 1

MO3NLIMOHMPAaH Ha NpUCTanHoO MecTo Aypu

1 o MoHTaxkaTta. AKo He e cHabaeH co

NPUKIYYHVK (OMPEKTHa BPCKa CO eNeKTPUYHOTO

HanojyBa-e) UNu ako NPUKMYYHUKOT He

€ noumpaH Ha NnpucTarnHo MecTo, Aypu n

no MoHTaxaTa, NnpuMeHeTe bu-nonapeH

NpeknHyBa4 BO COMMacHOCT CO CTaHAapauTe

Koj 06e3beayBa KOMMNETHO UCKIyYyBaHe

Ha eneKkTPMYHOTO HamojyBaH-e Nog yCcrnosu

MoBP3aHy CO NMPeoNToBapyBake Ha MpexaTa

kaTeropuja lll, BoO cormacHoOCT co ynaTcTBOTO 3a

MOHTaxa.

&I‘Ipe.qynpenyaarbe!l‘lpeq (noBTOPHO)
noBp3yBak-e Ha KOMOTO Of acnupaTopoT
CO eNEeKTPUYHOTO HarojyBare 1
npoBepyBaHeTO Ha PYHKLIMOHANHOCTA,
cekorall npoBepeTe Aanu CTPYjHUOT kaben
€ NPaBWUHO MOHTMPaH.



HajmanoTto pactojaHve nomery nnovara
o[l LUNOPETOT 3a CafjOBUTE 3a FOTBEHE

1 JonHWOT pab Ha acnmpaTtopoT Aa He
6uae nomarno og 50cm 3a enekTpuyHUTE
anapaTtu 3a rotBewe 1 65cm 3a racHute
U1 KOMBUHUPaHUTE anapaTy 3a roTBEHE.
AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NIMHCKUTE
MMoYn oA LINOPETOT NpeuunsunpaaTt
noronemo pacrojaHue, Mopare Ja ce
npvapxysaTe fo Toa.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
AcnupaTtopoT uma dyHkupmja 3a

6e3kMYHO NoBp3yBaH-e Co nrnoyara 3a
roTBeH-€ 32 aBTOMAaTCKO perynvpawe Ha
HajcooaBeTHaTa bpanHa. lNornegHeTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha nnoyara 3a
roTBet-€e 3a fia ro NpoBepuTe NPUCYCTBOTO
1 kKoMnNaTubmnHocTa Ha oBaa (pyHKuUMja.
Mpw NpBOTO NOBP3yBak-€ Ha eneKkTpuyHaTa
Mpexa Unv Npu HeHafeeH NpeKkvH Ha
eneKkTpuyHaTa eHepruja novekajte 1
MUWHyTa 3a ja MOXe acnMpaTopoT NMOBTOPHO
[a ja BocnocTasu BpckaTa co nroyaTta 3a
roTBeHe.

4. OOPXYBAHE
& MpenynpenyBamse! MNpeg
6Gunokakea onepauyja 3a YNCTEHE
U OO pPXKyBake, UCKITy4eTe ro
acnupaTopoT Of eneKkTpuYHaTa Mpexa
CO BafeHe Ha CTPYjHUOT MPUKITYYHUK
WIN CO UCKIyYyBak€e Ha AOMALLHNOT
MPEXEH MPEKVHYBaY.
AcnupaTtopoT Mopa pejoBHO Aia Ce YNCTU
(Hajmanky co uctarta pekBeHuUumja co Koja
ce BPpLUM OApXKyBaHeTO Ha puntepuTe 3a
MacTU) Kako oA} BHaTpeLLHOCTa Taka v of
HaJBOpeLLHOCTa. 3a YNCTEeHETO KopucTeTe
Kprna HaBra)kHeTa Co TeYHU HeyTparHu
aeTepreHTn. [la He KOpMCTUTE NPOM3BOAU
kou copgpxat abpasusn. HE KOPUCTETE
& ANKOXON! MpeaynpenyBame! Ako
He ce criegaT ynatcTBaTta BO O4HOC
Ha YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT U
3amMeHaTa Ha chunTpuTe Ke goBeae A0
pusuk og noxapu. Ce npenopadysa
[0 NpUapXKyBake Ha NpeanoxeHuTe
ynaTtcTBa.
Hwve opbvBame Gunokakea o4roBOPHOCT
3a eBEHTYyarHu oLTeTyBawa Ha MOTOpPOT
UV NoXxap NpeamnsBuKaH Kako peaynTar Ha
HEMNpaBUITHO OAPXXYBake UIN Hecreaexe
Ha HaBeJeHWTe ynaTcTeaTa.
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4.1 dunTep 3a MacTn

MeTanHuoT duntep 3a mactv Tpeba Aa

Ce YMCTU eHall MeCeYHO CO HearpecuBHN
[eTepreHTun, payHo Unn BO MallvHa 3a
MVeH€e Ha CafloBM Ha HUCKM TemnepaTypu
1 BO KpaTok nHTepsan. Co nepereTo BO
MallMHa 32 MVeHe Ha CafoBN MeTanHNoT
dunTtep 3a macTv Moxe Aa ja n3rybm manky
60jaTa HO HeroBuTe KapakTEPUCTUKM 3a
mnTpupare BOOMLUTO He Ce MeHyBaar.

4.2 dunTep co akTuBEH jarneH wro HE
ce nepe

3acuTyBameTo Ha UNTEPOT Of jarneH
HacTarnyBa Mo NoBeKe W nomariky
npopormkeHa ynotpeba Bo 3aBMCHOCT

o[} TUMOT Ha roTBeHE N pefoBHOCTa Ha
YnCTeHETO Ha hunTepoT 3a macTu. Bo
ceKoj cryyaj noTpebHo e fa ce 3ameHu
yaypaTa HajMarky Ha cekou 4 meceum.
HE moxe pa ce nepe nnu obHoByBa.
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5. KOHTPOJIN

AcnupaTtopoT ce ncnopadyBa co KOMaHAHa
Tabna co perynaTtop Ha 6p3avHUTE Ha
N3[yBYBaH-€ 1 perynartop 3a OCBeTIIEHNETO
Haz nrovara o LMnopeToT.

KopucteTe ja Hajronemata 6p3uHa BoO
Crny4aj Ha HeBoobMYaeHa KoOHLUeHTpauuja
Ha napewu BO KyjHaTa. Bu npenopadyBame
[a ro BKIy4uTe N3yBYBameTO 5 MUHYTU
npep Aa 3ano4YHeTe Co roTBEHETO U Aa o
ocTaBuTe Aa pabotun okony 15 MUHYTU no
3aBpLUYBak-e Ha rOTBEHETO.

KomaHguTe ce Haoraat Ha npegHaTa Tabna
of anaparoT:

Konue 3a BknyvyBame/ucknyyuyBame
Ha MoTopoT
MpuTucHeTe ro oBa kon4ye 3a Aa ro
BKIy4MTE acnupaTopoT, ce oabupa
Op3vHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMyKyBah-e
1.

Mpw BKNy4yeH acnupatop (6uno koja
6p3uHa) NpuTUCHETE ro oBa Konye 3a
[a ro Uckny4nTe acnmpaTopor.

Konue 3a ogbupate Ha 6p3uHUTE
Mpw ncknyyeH acnupaTop, NPUTUCHETE
ro oBa Konye 3a ga ja ogbepete
Gp3uHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMyKyBaHe
1.

AKO NPOJOIHKUTE CO NPUTUCKaHE

MOXe fa rm oabepeTe pacrnonoxusnTe
6p3uHN (MOKHOCTM) Ha BCMYKyBaH-€:
Bp3uHa (MOKHOCT) Ha BCcMyKyBake 1:
Ha AucnnejoT ce nojasyBa 6pojoT “1”
Bp3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake 2:
Ha ou1cnnejoT ce nojaByBa 6pojoT “2”
Bp3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake 3:
Ha aucnnejot ce nojasyea 6pojoTt “3”
Bp3vHa (MOKHOCT) Ha MakcUmanHo
BCMYKyBaH€: Ha AMCNIejoT ce
nojasyBa 6pojoT “4” (Tpenkajku)
Bp3unHaTa (MOKHOCTa) Ha MakcumarnHo
BCMyKyBaH-€ ce aTuBupa 3a
orpaHu4eHo Bpeme (oKony 5 MUHyTH)
Mo LUTO acnmMpaTopoT aBTOMaTCKu ce
no3uumnoHnpa Ha bpanHaTa (MokHocTa)
Ha BCMyKyBame 2.

3a geakTBuparbe Ha 6p3vHaTa
(MOKHOCTa) Ha MakcuMariHo
BCMYyKyBah€ npef Bpeme:

NPUTUCHETE ro KonyeTo 2 -
acnupaTopoT ce No3nUMOoHMpa Ha
Op3nHaTa (MOKHOCTA) Ha BCMYKyBaHe
2.
unu konyeTo 1: acnupaTopoT ce
nckIy4vyBa.

Konue 3a BknyuyBame/McknyvyBate
Ha CBeTIOTO

Konue 3a TajmepoTt

Oucnnej

Tajmep

OBaa (hyHKLMja B OBO3MOXYBa Aa ja

TemnupaTte ogbpaHaTa 6p3nHa (MOKHOCT)

Ha BCMYKyBatbe a Ce aKTMBupa co

npuTuckarse Ha konueto [BY, no namunaroto

BpeMe acnmpaTopoT Ce UCKIy4yBa.

TajmepoT Bu cTon Ha pacrnonarakwe co

crnefHWTe NoCTaBKM:

» Bp3uHa (MOKHOCT) Ha BCcMyKyBake 1:
- 20 MMHYTK (Ha ekpaHOT ce nojaByBa
6pojoT “1” n ceet egHa mana LED
CBeTUmKa)

* Bp3uHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake 2:
- 15 MMHYTU (Ha ekpaHOT ce nojaByBa
6pojoT “2” n ceet egHa mana LED
cBeTUmnKa)

* Bp3uHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake 3:
- 10 MMHYTM (Ha ekpaHOT ce nojaByBa
6pojoT “3” n ceet egHa mana LED
CcBeTUmKa)

* Bp3uHa (MOKHOCT) Ha UHTEH3UBHO
BCMYKyBatbe: - 5 MUHyTU (Ha ekpaHoT
ce nojaByBa 6pojoT “4” n cBeTn egHa
mana LED cBeTtunka)

MpuTucHeTe ro konyeTo i} vnu konyeTo

3a /4a ro UCKNy4YnTe acnmpaTopoT

npea Bpeme; NpUTUcKajkn ro KoN4eTo

acnupaTopoT ce Bpaka Ha npeTxoaHaTta

Op3nHa 1 NocTaBKu.

MHOMKaTop Ha 3acCUMTEHOCT Ha huntepoTt
3a MacTm

Mo 80 yaca yHKUMOHMpPakse, Ha AncnnejoT
ce nojaByBaaT Han3MeHWYHO NocTaBeHaTa
6p3uHa n bykaTta “F”.

WHaukaTop Ha 3acuTeHoCT Ha ounTepoT
Ha jarneH

Mo 320 yaca pyHKUMOHMPaHe, Ha
ANCMNejoT ce nojaByBaaT HAU3MEHNYHO
noctaBeHaTa 6p3uHa u byksata “C”.



PeceTMpaH:e Ha UHOUWKaTOpPOT Ha
3acuTeHoCT

3a fa ro pecetuparte MHAMKATOPOT Ha
3aCUTEHOCT,

BKIny4yeTe ro acnmupatopoT U NpUTUCHETE ro
n apxeTe ro konyeTo i okony 3 CeKyHAW.
M3BpLueTe ro oapxxyBaweTo Ha puntpute
KaKO LITO € NpuKaXkaHo BO OBa ynaTCTBO.
Bo cny4aj ako gBata nHavkaTopu Ha
3acuteHoct Ha unTtpute “F’ n “C”
3anoyHaT Aa CcBeTkaar, u3BpLueTe
pecemuparbe gBanatu.

MHOonkaTopoT 3a 3aCMTEHOCT Ha unTepoT
Ha jarneH BOOGUYaeHO He e aKTUBEH

a aKo acnmpaTopoT Ce KOPUCTU BO
dunTpupavkaTa Bep3uja Toraw Tpeba ga
Ce aKTmBupa nNpBUOT NaT payHo.

AKTMBMpame Ha MHAMKaTOPOT 3a
3acCUTEHOCT Ha PUITEPOT Ha jarneH:
McknyyeTe ro acnmpaTopoT 1 NputucHeTe
v UCTOBPEMEHO konuutbaTta P4 v ] okony
3 cekyHaum.

Ha gucnnejoT cBeTkaaTt oKony 2 cekyHan
6yksute “F” 1 “C” 3a Aa ro npukaxar
aKTMBUPaHETO Ha MHAMKATOPOT 3a
3aCUTEHOCT Ha UMATEPOT Ha jarfeH.

HeakTMBMpawe Ha UHAUKATOPOT 3a
3acUTEHOCT Ha PMNTEpPOT Ha jarneH:
WcknyyeTe ro acnmpatopoT 1 NpUTUCHETE
v UCTOBPEMEHO konuutbata P4 v &) okony
3 cekyHau. Ha gucnnejoTt cBeTka okony

2 cekyHau camo 6yksata “F” 3a ga ro

npuvKaxke AeakTmBmpaweTo Ha NHOUKATOPOT

3a 3aCMTEHOCT Ha bUNTepoT Ha jarneH.

Anapwm 3a TemnepaTypara

AcCnupaTopoT € OrNpeMeH CO CEH30p 3a
TemnepaTtypa Koj ro akTveupa MoOTOpoT BO
3-Ta 6paunHa BO criy4yaj ako Temnepartypara

BO 30HaTa Ha npukas ce 3rofieMuy npemMHory.

CocTtojbaTa Ha anapMoT ce nokaxyBsa Ha
eKpaHoT co Tpernkahe Ha byksaTa ,t*.
OBaa cocTojba ocTaHyBa cé foaeka
TemnepaTtyparta He ce Hamanu nog
rpaHvuUaTa Ha anapmor.

Op 0BOj pexum Moxe fa ce u3nese co
NpUTUCKakE Ha KonyeTo ,2°.

Cekou 30 cekyHOM CEH30POT ja NpoBepyBa
cobHaTa TemnepaTypa BoO 30HaTa Ha
npukas.
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5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X
AcnvpaTtopoT uma dyHkumja 3a

6e3xnYHO NoBp3yBak-e CO MroyaTa 3a
roTBet-€e 3a aBTOMaTCKO perynupare Ha
HajcoofBeTHaTa 6pavHa. NorneaHete ro
ynaTcTBoTO 3a ynotpeba Ha nnoyata 3a
roTBek€e 3a Aja ro NpoBepuTe NPUCYCTBOTO
1 KomMnaTnbunHocTa Ha oBaa pyHKUMja.
Mpn NpBOTO NOBP3yBak-e Ha efnekTpuyHaTa
Mpexa Unn Npu HeHageeH NPekuH Ha
erneKkTpuyHaTa eHepruja novekajte 1
MWHYTa 3a fja MOXe acnupaTopoT NOBTOPHO
[a ja BocrocTasu BpckaTa co nno4varta 3a
roTBere.

6. EOJMHNLIA 3A
OCBETITYBAHE

AcnmpaTopoT e onpeMeH Co cUCTeM 3a
ocBeTnyBake 6a3vpaH Ha TexHomnorujaTa
Ha LED awnopa.

LED cBeTunkute rapaHTMpaaT onTuMarHo
ocBeTnyBawe, maat okony 10 natu
noJonr BeK of TpaAnLMOHaIHUTE CBETUMKN
1 0OBO3MOXYBaaT 3alUuTeAa Ha eneKkTpuyHa
eHepruja n 4o 90%.

/I\ BHumanue! He rneaajte AMpeKTHO BO
LED cBeTnoTo.

3a HMBHaTa 3ameHa obpaTteTe ce Ha
cnyx6aTa 3a TexHW4YKa noaapLuka.
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me vete
dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe elegant, ky produkt éshté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Pra, sa heré gé ta pérdorni mund té ndjeheni té
sigurt se ¢do heré do té merrni prej tij rezultate té shkélgyera. Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

& Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
@ pér shérbimin:

www.electrolux.com

a/ Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
% www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

2"
Ricikloni materialet me simbolin &O. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

X

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin Ze
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1./"\UDHEZIME PER SIGURINE

Kujdes!Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.

Paralajmérim!Mos e lidhni pajisjen me
rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin. Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shqgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet té mbikqyren ose t€ mésohen
pér pérdorimin e saj nga njé njeri i
pérgjegjshém pér siguring e tyre.
Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrieti
i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posaceérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo |1éndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré
né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.
&Kujdes!Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet t€ zbatohen me
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pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale

kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té

filtrave t€ yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

&Kujdes!Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2.PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avuijt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili &shté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave@ose filtrues me riciklim
té brendshém.

3.MONTIMI
Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave t& montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni garkun

e oxhakut me rrymén elektrike dhe

té verifikoni funksionimin e drejté,

kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese

té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&¢ mbahet
gjithnjé parasysh.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
Aspiratori eshte i pajisur me nje funksion
“pa fije” ( wireless) ge lidhet me soben

me vatra per te rregulluar automatikisht
shpejtesine e duhur. Lexoni librin e
udhezimeve te sobes me vatra per te
verifikuar se ky funksion eshte i pranishem
dhe i duhur.

Ne rast te lidhjes per here o te nderprerjes
te papritur te rrjetit elektrik pritet 1 minut per
ti dhene mundesi aspiratorit te rivendosi
lidhjen me soben me vatra.

4. MIREMBAJTJA

& Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here

(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé

kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés),

si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me
ilag larés té léngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné

gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!

& Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme

té mundshme tek motorri, pér zjarre té

shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me makiné larése
me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

4.2 Filtér prej karboni aktiv gé NUK lahet
Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t&
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.




5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t& shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t&€ ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast
pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t€ gatuani dhe ta lini t&
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

Komandat gjenden né panelin ballor té
pajisjes:

ql

Butoni ON/OFF i motorrit
Shtypni kété buton pér té ndezur
oxhakun, pérzgjidhet shpejtésia (fugia)
e thithjes 1.

Kur oxhaku éshté | ndezur (né ¢dolloj
shpejtésie) shtypni kété buton pér té
fikur oxhakun.

Butoni i pérzgjedhjes sé shpejtésisé
Kur oxhaku éshté i fikur, shtypni kété
buton pér té pérzgjedhur shpejtésiné
(fuginé) e thithjes 1.

Po ta shtypni pérséri €shté e mundur té
pérzgjidhni shpejtésité (fuqgité) e thithjes
né dispozicion:

Shpeijtési (fuqi) thithjeje 1: né ekran
shfaget numri “1”

Shpeijtési (fuqi) thithjeje 2: né ekran
shfaget numri “2”

Shpeijtési (fuqi) thithjeje 3: né ekran
shfaget numri “3”

Shpeijtési (fugi) thithjeje intensive:
né ekran shfaget numri “4” (qé fiket e
ndizet)

Shpejtésia (fugia) e thithjes

intensive aktivizohet pér njé kohé té
papércaktuar (rreth 5 minuta) pasi
oxhaku pozicionohet automatikisht né
shpejtésiné (fuginé) e thithjes 2.

Pér té gaktivizuar shpejtésiné (fuginé) e
thithjes intensive para kohe:

shtypni butonin 2- oxhaku pozicionohet
né shpejtésingé (fuginé) e thithjes 2.
ose butonin 1: oxhaku fiket.
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Butoni ON/OFF i ndrigimit

3 Butoni pér funksionimin me kohé té
pércaktuar

Ekrani

Funksionimi me kohé té pércaktuar

Ky funksionim lejon té pércaktohet né kohé

shpejtésia (fugia) e thithjes s€ pérzgjedhur

dhe aktivizohet duke shtypur butonin .

pasi koha kalon, oxhaku fiket.

Funksionimi me kohé té pércaktuar éshté i

disponueshém me variantet e méposhtme:

» Shpejtési (fuqi) thithjeje 1: - 20
Minuta (né ekran shfaget numri “1” dhe
ndrigon njé llambushké e vogél)

» Shpejtési (fuqi) thithjeje 2: - 15
Minuta (né ekran shfaget numri “2” dhe
ndrigon njé llambushké e vogél)

» Shpejtési (fuqi) thithjeje 3: - 10
Minuta (né ekran shfaget numri “3” dhe
ndrigon njé llambushké e vogél)

»  Shpejtési (fuqi) thithjeje intensive: - 5
Minuta (né ekran shfaget numri “4” dhe
ndrigon njé llambushké e vogél)

Shtypni butonin Jfij ose butonin [} pér té

fikur oxhakun para kohe; duke shtypur

butonin 4 oxhaku kthehet né shpejtésiné
dhe pérzgjedhjet e méparshme.

Treguesi i nivelit te mbushjes me yndyre
te filtrit

Mbas 80 oresh ge ka funksionuar, ne ekran
dalin ne menyre alternative

shpejtesia e vene dhe germa “F”.

Treguesi i nivelit te mbushjes te filtrit
prej carboni

Mbas 320 oresh ge ka funzionuar, ne ekran
dalin shpejtesia e vene me pare dhe germa
“c”.

Vendosja ne funksionim te treguesit te
mbushjes

Per te vene ne funksionim treguesin e
mbushjes, ndizet aspiratori,shtypet dhe
mbahet i shtypur butoni [f}§ per 3sekonda.
Mirembaijtja e filtrit duhet bere sic eshte
shkruar ne kete manual. Ne rast se te

dy treguesit e mbushjes te filtrit “F”e “C”
fillojne te llampexhojne , duhet te besh
operazionin e venies se treguesit 2 here.

Treguesi i nivelit te mbushjes te filtrit prej
carboni normalisht nuk eshte aktiv e se
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aspiratori perdoret ne versionin filtrues
duhet vene ne funksionim per here te pare
ne menyre manuale.

Vendosja ne funksionim te treguesit te
nivelit te mbushjes me yndyre te filtrit
prej carboni.

Fiket aspiratori dhe shtypen njekohesisht
butonat 4 e j per 3 sekonda.

Ne ekran llampexhano per 2 sekonda
germat “F” e “C” ky veprim tregon ge
eshte vene ne funksionim treguesi i nivelit
te mbushjes me yndyre te filtrit.

Mos venia ne funksionim te treguesit te
nivelit te mbushjes me yndyre te filtrit
prej carboni.

Fiket aspiratori dhe shtypen njekohesisht

i butoni E e B per 3 sekonda. Ne ekran

llampexha per 2 sekonda vetem germa “F”.

Alarm temperatura

Aspiratori eshte i pajisur me nje sensor ge
ven ne levizje motorin me shpejtesi 3 ne
rast se temperatura ne zonen display eshte
shume e larte.

Alarmi indikohet nga display me shkronjen
“t” ge lampexhon.

Kjo gjendje vazhdon deri sa temperatura
nuk ulet poshte livelit te alarmit.

Mund te mos perdoret ky modalitet duke
shtypur pulsantin “2”.

Cdo 30’ sensori verifikon temperaturen e
ambientit te zones display.

5.1 Hob’Hood

EFB909810X - EFL109650X
Aspiratori eshte i pajisur me nje funksion
“pa fije” ( wireless) ge lidhet me soben

me vatra per te rregulluar automatikisht
shpejtesine e duhur. Lexoni librin e
udhezimeve te sobes me vatra per te
verifikuar se ky funksion eshte i pranishem
dhe i duhur.

Ne rast te lidhjes per here o te nderprerjes
te papritur te rrjetit elektrik pritet 1 minut per
ti dhene mundesi aspiratorit te rivendosi
lidhjen me soben me vatra.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndrigim optimal,qge zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni
assistenzen teknike.
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MW MNCITMMO HA BAC

XBarna Bam wwTo cTe kynunu Electrolux ypehaj. Ogabpanu cte nponssos koju ca cobom
HOCW BULE AeleHunja npodecnoHanHor NCKycTea u nHoBauwja. 'eHnjanaH n mogepan,

amsajHunpaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, cBakv NyT kaa ra KOpUCTUTE MOXeTe
6uTK curypHu fa hete gobutn ognuyHe pesyntate . [Jobpo gownu y Electrolux.

MoceTuTte Haw Be6 cajT Ha agpecu:

O6es3benute caBeTe y Be3u ca kopuwherwem, bpoLuype, pellera 3a npobneme,
MHdOpMaLmje 0 cepBuUcUpary:
www.electrolux.com

PeructpyjTe cBoj npon3Bog paau 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

KynuTe nogatHu npubop, NOTPOLLHM MaTepujan 1 opurMHarnHe pe3epBHe OenoBe
3a cBOj ypehaj:
www.electrolux.com/shop

) @ @

EKONOLKA TN TAHA

7,
Peuuknupajte maTtepujane ca cum6onom TP, MakoBatbe oAnoxu1Te y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuvknupata.

[Momo3uTe y 3aTUTH XKMBOTHE CPEAVHE U IbyACKOr 34paBiba Kao Uy peuuknupamy
oTnafHor matepujana of eneKkTPOHCKUX U enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CMMBOSIOM == HeMojTe BavaTty 3ajeaHo ca cmehem. Mpon3eoa BpaTuTe y fokanHmu LeHTap
3a peuyKnupame Unu ce obpaTuTe ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAHE

[Mpenopy4yjemo BaM Ja KOPUCTUTE OPUTMHANHe pe3epBHe AeroBe.

Mpunukom obpahara cepBUCHOj cnyx0u, NpoBepuTe Aa nu noceayjete cnegehe nogatke.
MHdopmauuje ce mory Hahu Ha NnoYnLM ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

N Ynosopemne/onpes - ynytctea o 6e36eaHocTu.
OnwrTe nHdopmaumje n caseTn
VHdopmauumje 0 3alWTUTW XXUBOTHE CPeanHe.

MopnoxHe Cy npomMeHamMma 6e3 npeTtxoaHe HajaBe.
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1.AYI'IYTCTBA O BE3BEHOCTU

Maxma!CTporo ce npugpxasajte
objalreHa koje JOHOCK OBaj
npupyyHuk. OTknawamo 6uno

KaKBY OArOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunuke, WITETY UK NoXap n3assaH
Ha anaparTy Koju je nocreavua
HenoLITOBaka ynyTcTaBa Koje JOHOCK
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NpOjeKTOBaH UCKIbYYMBO 3a KyhaHcky
ynoTpeoy.

QYHosoperbe!He NpUKIby4yjTe anapat
Ha eneKTPUYHY MPEXY CBE 0K HUCTE
MONTYHO 3aBPLUMIM Ca MHCTanauujom.
Mpe 61no kakaBor NocTynka
oApXxaBara Unu vnwhera nckonyajte
ancupaTop ca enekTpuyHe Mpexe Ha
Ha4vH fa n3BaguTe yTvKad unv Tako aa
1ckonyaTe ONLITY NPeKUaay Koju umare
y Kyhn nnu ctany.

[eua unu reyam ca cMakbeHUM MeHTanHuM,

PU3NYKUM NN CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHW KOjU HEMAjy UCKYCTBa UM JOBOSBHO

3HaHa He CMejy a KopuvcTe oBaj anapar

CEM aKo HUCY Mo KOHTPOIOM Ibyaun

O[rOBOPHUX 3a HMX0BY 6e36egHOCT unm

Cy 01 TUX UCTUX Jbyan OOYYeHM O HAaUYMHY

kopuwhera oBor anaparta. ObasesHo

KOHTponuwnTe Aely Aa ce He by urpana

ca anapaTtoM. Hwkaga He kopuctute

acnupaTop 6e3 fa cte npaBuITHO

MoOHTUpanu pewieTky! Acnupatop ce He

cmve HNKALA koprcTuth Kao noBpLUMHa 3a

Hacnaware Unu rnonarake npegmeTa cem

aKo TaKo HEeLUTO HUje jeCHO HaBedeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba aa noctasuTe

acnupaTtop mopa aa uma gobpy

BEHTUNaUWjy kafja ce acnupartop

KOPWCTW 3ajefHO ca Apyrum anapaTtumMa y

NPOCTOPUjM KOjU CYy Ha racHO caropeBare

WV HEKO ApYro ropueo. YcucaBaHu Basayx

Ce He CMe MPOBOAUTM Yy LIEBU KOje ce

KOpUCTe 3a ncnyLliTake AMMa Koju cTBapajy

anapaTy Ha racHo caropeBarse UNu Ha Heky

opyry BpcTy ropmea. CTporo ce 3abpatbyje
npunpemMa xpaHe Ha nnamMeHy ucnog
acnupatopa. Ynotpeba HeKoHTponucaHor
nnameHa je WwWreTHa 3a unTepe n MoOXe Aa

JoBefe 0O HacTajaka noxapa na je 3aTto

Tpeba u3beraBaTu y CBakoM cryuajy.

TokoMm npxerba XxpaHe KOHTponuLIuTe Aa ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.
Maxwa!denosu kojuma je moryh
NpuCTyn ce Mory NPWUINYHO 3arpejatu
Kaja ce kopucTte 3ajeiHo ca
anapaTMa 3a KyBae.

LLiTo ce Tnye TexHNYKMX 1 6e3begHOCHMX

Mepa Koje ce Mopajy MPOBOAUTM @ oHOCe
ce Ha usbaumBare guma, CTporo ce
npuapxaBajTe NpaBUMHUKA HaANEXHNX
niokanHux Bractu. Acnupartop ce Mopa
YeCTO YMCTUTM BUNo crorba Buno U3HyTpa
(BAPEM JEJAH MYT MECEYHO),
MOLUTVBAjTE OHO LUTO Ce HaBoAW Y
ynyTCTBMMa O OApXaBakby Koje [JOHOCK
0Baj NpUpyYHUK. HenowToBake npasuna
0 ynwhekwy acnvpartopa u 3ameHe unu
ynwherwa puntepa nosehasa moryhHocT
n3bujartba noxapa. He kopuctute u He
OoCTaBrbajTe acnupaTtop 6e3 npaBUMHO
MOHTMPaHe namne jep nocToju pu3nk

o enekTpuyHor ygapa. OTknaramo

©Ouno KakBy OArOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe

Henpunvike, LWTETY UMK NoXap 13assaH

Ha anaparTy a Koju je nocrneguua

HenoLITOBaHa ynyTcTaBa koje JOHOCH OBaj

NpUPYYHUK.

&na)l(l'ba!YKOJ'IVIKO He MHCTanupare oBe
LpadoBe 1 3aBpTHEBE Yy CKnaay ca
OBMM YMyTCTBMMA, TO MOXe JOBECTU 0
enieKTpuYHe onacHoCTU.

2.KOPULIREHE

BuTsikka cnyxuTb Ans BCMOKTYBaHHS!
KINTSBM Ta napy, L0 yTBOPKOKTLCA Nig

4yac nNpuroTyBaHHs iXki. B iHCTpyKUii, Wwo
[0[AETHCA BKA3YETLCS, B IKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BYKOPUCTOBYBaTU Bally MOAENb - 5K

BUTSKKY 3 BUBEAEHHSIM HA30BHi , abo
SK BUTSDKKY 3 BHYTPILLHBOIO PELMpKynsLieto

I'IOBiTpFl.

3.MHCTANALNJA
HanoH mpexe Tpeba oa ogroapa
HanoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTU
ca kapakTepucTukama a ucra je y
YHYTpaLUH0CTU acnupaTopa. YKONuKo
MOCTOjV yTUKaY NMOBEXUTE acnupaTop
ca YTUYHMLIOM KOja je y ckragy ca
nponucrMa Ha CHa3u U1 Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpUCTYNayHoOM MeCTY Yak 1 rnocre
MHCTanauuje. YKonuko je acnupatop
6e3 yTrkaya, (QMpeKTHO NoBe3rBakke Ha
MPEXY) UK YyTUYHMLA HUje NOoCTaBrbeHa
Ha NpucTyna4YHoM MecTy, Yak v rocrne
MHCTanauuje noctaBuTe ABOMNOMapHN
yTuKau Koju 06e3behyje komnneTHo
Mckon4yaBaHje ca Mpexe y ycrosuma
KaTeropuje npesucokor HaroHa 6p. I, y
cknafy ca npaBuiMma o HcTanauuju.
&Vnosoperbe!l‘lpe HEro LUTO NOHOBO
NMoBeXeTe acnmpaTop Ha enekTpuyHy
MPEXY Y KOHTpOnuLieTe npasunaH
pag, yBepuTe ce aa je kabn mpexe
MOHTMpaH Ha NpaBunaH HauuH.



MuvHMManHa ygarbeHocT namelh)y noepLuvHe
Koja Crnyxu 3a noctaerbame nocyae Ha
ypehaj 3a KyBake He cMe Aa byae mama
of 50 uM kafa ce paau 0 eNeKTPUYHIUM
KyBanuma v 65 um kaaa ce pagum o
KyBanmma Ha rac Unv OHUM MELLOBUTUM.
YKOnuKo ynyTcTaea 3a uHcTanaumjy
ypehaja 3a kyBame Ha rac HaBoge Behy
yaarbeHocT Tpeba aa ce npuapxkasate TUX
ynyTcTaBa.

3.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
acnupaTop je onpemMrbeH yHKLMjoM
6exunyHe (Bupenecc) Be3e ca NoBpLUMHOM
3a KyBaHje 3a ayToMaTCKo nofellaBare
HajnorogHuje 6p3uHe. Mornepajte ynytcTea
3a ynotpeby noBpLUMHe 3a KyBake Aa
6ucTe NpoBepUNM KOMMATUBUNHOCT U
PyHKUMY.

Y cnyyajy uHuumjanHor npukrbyyera Ha
eneKTPUYHY MpeXy UKW Harmnor HecTaHka
cTpyje (bnaukoyT), cayekajte 1 MUHYT
Kako 6y acnupartop nospaTtumo Besy ca
MOBPLUMHOM 32 KyBaHje.

4. OP>XABAHE

& Yno3opene! Mpe 6uno kakse
onepauuje uiwherwa Unu oapxasam-a,
1cKonyajTe ancmpartop ca Hanajarwa
CTPYjOM Ha Ha4MH Aa nckonyarte yTvkau
13 yTUYHULLE MW Ja UCKIbYYUTE ONWwTH
npekuaay kyhe nnu craxa.

Acnupatop ce Tpeba yecto npatu (bapem

OHOIMMKO YECTO KOMMKO YeCTO oapxasare

dunTep 3a yknawake macHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnosea. 3a ynwhene

KOPUCTUTE MEKY OBMaxXeHy Kprny u TeyHe

HeyTpanHe aetepaxeHte. WN3berasajte

ynotpeby npouasoza koju rpeby. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

& Ynosopewe! HenowroBake npasuna
0 unwhekwy anapaTa 1 npasuna o
3aMeHun huntepa nosehaea pusmnk
of noxapa. 3aTo caBeTyjemo aa ce
npuapxxaBaTe HaBe4eHUX ynyTcTaBa.

OTknawamMo 61o KakBy 04roBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTteheta n3a3BaHa

Ha MOTOpY, NoXap Koju je nocneguua

HenpaBUITHOT oapXKaBaka Unu

HenoLToBaka HaBeAeHVX YyNo3oper-a.
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4.1 ®dunTep 3a yknaware macHohe
AcnvapTop Tpeba aa ce uicTu jeaaH

NMyT MECEYHO 1 TO HEArPECUBHUM
OeTepoKeHTUMa, PyYHO N Y MallvHK 3a
nparbe Cy[oBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
N yKIbyyyjyhn KpaTak LuyKiyc npama.
Mocne npara y MallnHy 3a npake cyfoBa
MeTanHu cunTep 3a yknakamwe macHohe
MoXe fa nsryou 6ojy (oenyje n3bneaeno)
anu ce keroBa CrnocobHOCT hunTpauuje
Hehe HMMano N3MeHUTHU.

4.2 dunTep oA aKTUBHUX KapGoHa Koju
ce HE cme npatu

o 3acuhera kapboHckor hmnTepa gonasm
nocre npoagyxeHor kopuwhewa a 3aB1UCcTn
opf BpPCTe KyBarna 1 KOfMKO Ce YecTo npao
dunTep 3a yknaware macHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba Aa 3ameHuUTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTtv unun obHaerLaTu.
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5. KOMAHLE

AcnupaTop je onpemrbeH KOMaHaHUM
naHernom Koju nogeluasa 6p3vHy
ycucaBama v KOHTPONULLE YKIbyYnBak-e
cBeTana Aa 6u ce ocBeTnuMa NoBpLUMHa 3a
KyBake. YKIbyunTe Behy Op3vHy y criyyajy
[a ce pafu O BENVKOj KOHLIeHTpauuju
nape y Kyxurn.CaBeTyjemMo fja ce yKrbyuu
ycucaBame Basgyxa 5 MUHyTa npe Hero
LUTO NOYHeTe ca KyBakeM U ja OCTaBuTe
YKIbYYEHO ycucaBame y Tpajarby of
oTnpunuke 15 MMHyTa nocne 3aBpLueTka
KyBatba. Komande se nalaze na prednjem
panelu aparata:

ql

Oyrme OH/OP® moTopa
MpuTucHuTe oBO Ayrme aa 6ucte
yKIbyuunu acnmparop, 6upa ce
6p3vHa(cHara) ycuca 1.
Kapa je acnupatop ykrbydeH (Ha buno
K0joj 6p3unHM), NPUTUCHUTE OBO AyrMe
na bucTe ra NcKIbyynnu.

Oyrme 3a 6upame 6p3vHa
Kapa je acnupatop uckrby4eH,
NpUTUCHWTE OBO Ayrme Aa bucrte
n3abpanu 6p3nHy(cHary) ycuca 1.
MpuTtnckajyhm jow jegannyt moryhe je
n3abpartu 6p3anHe(cHare) ycuca koje
vmMate Ha pacrnonaramwy:
Bp3uHa (cHara) ycuca 1: Ha gucnnejy
ce nojaerbyje 6poj “1”
Bp3uHa (cHara) ycuca 2: Ha gucnnejy
ce nojaerbyje 6poj “2”
Bp3uHa (cHara) ycuca 3: Ha gucnnejy
ce nojaerbyje 6poj “3”
MHTeH3nBHa 6p3uHa (cHara) ycuca:
Ha avcnnejy ce nojaerbyje 6poj “4”(koju
6newwTn)
MHTeH3nBHa 6p3nHa(cHara) ycuca ce
aKTMBMpa y OrpaHUYEHOM BPEMEHCKOM
nepvogy (otnpunuke 5 MuHyTa) nocne
Yera he ce acnvpatop ayTomaTtcku
nocTaBuTK Ha 6p3nHy (cHary) ycuca 2.
Ako xenute 06aBuTK geakTnBauujy
VMHTeH3MBHe Bp3uHe(cHare) npe
BpeMeHa:
npuTUCHUTE ayrme 2 — acnupatop he
ce NocTaBuTK Ha Bp3nHy(cHary) ycuca
2.
unu gyrme 1: acnuparop he ce

UCKIbYYUTH.

K1 [1yrme OH/OP pacseta

] [yrve 3a pag y orpaHU4eHOM
BPEMEHCKOM nepuoay

Ovcnnej

Pap y orpaHMyeHOM BpeMeHCKOM

nepuoay

OBa yHkumja omoryhyje ia ce BpeMEHCKM

orpaHuym 6p3nHa (cHara) ycuca Kojy cte

nzabpanv a akTuBuLLE Ce NPUTUCKOM

Ha ayrme Y , kafja uctekHe To Bpeme

acnupatop he ce UCKIbyunTH.

Papn y orpaHnyeHom BpeMeHckoM nepuoay

je moryh y cnegehum moganuteTuma:

* bBp3uHa (cHara) ycuca 1: - 20 MuHyTa
(na gucnnejy ce nojasrbyje 6poj “1” n
6newTn mano JIE[ cBeTno)

+ Bp3uHa (cHara) ycuca 2: - 15 MuHyTta
(Ha gucnnejy ce nojasrbyje 6poj “2” n
6newTn mano JIE[ cBeTno)

+ Bp3uHa (cHara) ycuca 3: - 10 MuHyTta
(Ha gucnnejy ce nojaerbyje 6poj “3” n
6newTn mano JIE[ cBeTno)

* UHTeH3MBHa 6p3uHa (cHara) ycuca:
- 5 MuHyTa (Ha gucrninejy ce nojaerbyje
6poj “4” n brnewTn mano JIE[ cBeTno)
MpuTucHute gyrme [l vinu gyrme
fa bucte Uckrby4unm acnuparop npe
ncTeka BpeMeHa; NpUTUCKOM Ha ayrme
acnupaTop ce Bpaha Ha NpeTxofHO
nofelueHy 6p3vHy 1 octane nopelleHe
BPEOHOCTY.

CwurHan 3acuhena cpunTepa 3a
yKnawate MacHohe

HakoHn 80 catu paga, Ha aucnnejy ce
nojaBrbyjy HAM3MEHWYHO nofelleHa 6p3vHa
ncnoso “F’.

WHpukaTop 3acuhera kap6oHCKOr
cdunTepa

HakoH 320 caTtv papa, Ha gucnnejy ce
nojaBrbyjy HAM3MEHWYHO NofelleHa 6p3vHa
ncnoso “C”.

Pecet nHaukatopa 3acuhema

[a bucte obaBunu pecet 3acuhetrsa,
YKrbyunTe acnmpatop v NpuTUCHUTE 1
OPXUTE NPUTUCHYTUM OyrMe y Tpajatby
od oko 3 cekyHaa.

Ob6aBuTe ogpxaBare untepa Ha HauvH
HaBe[ieH y OBOM MPUPYYHUKY.

Y cny4ajy aa oba uHgmkatopa o 3acuhemry
duntepa “F’ n “C” nouHy ga bnewre,
obaBuTe onepauujy peceta aga nyta.



MHoukaTop 3acuhena kapboHckor mnTtepa
0B6UYHO HMje aKTMBaH a ako ce acnupaTtop
ByAae kopuctno y ounTtpaumjckoj Bepauju,
oH he ce MmopaTy py4YHO akTuBupaTuh no
npBu NyT.

AkTuBMpame nHaukatopa 3acuhemwa
KapboHckor chunTepa:
Wckrbyunte acnmparto
MCTOBPEMEHO ayrMag

3 cekyHaa.

Ha avcnnejy he 6newTnTn y Tpajary oa 2
cekyHAa cnosa “F” n “C” ga 6u npukasanm
[a je oo A0 aKTMBUpaHa MHauKaTopa o
3acuhery kapboHckor cunrtepa.

N NMPUTUCHUTE
v By Tpajawy on

OexkTuBupawe nHankatopa sacuhemwa
kap6oHckor unTepa:
Wckrbyunte acnuparto
MCTOBpPEMEHO Ayrman

3 cekyHaa.

Ha pucnnejy he 6newtuTu y Tpajarby

of 2 cekyHpa camo crnoso “F” na 6u
npvkasano Aa je AoLo A0 AeaKTvBupama
nHavkaTopa o 3acuheny kapboHckor
dunTtepa.

N NPUTUCHUTE
n By Tpajary og

Anapm Temnepatype

Kyxutbcka Hana je onpemrbeHa CEH30pOM
3a TemnepaTypy Koju akTvBMpa MOTOp Ha
6p3uHK 3 y cnyyajy Aa je Temnepartypa
30He OKO Aucrineja NpeBKcokKa.

AnapmHo cTake ce npukasyje Ha gucnnejy
CcnoBoMm ,T* koje brewTu.

OBo cTatbe Tpaje cBe Ok ce TemnepaTtypa
He cnycTu ucnoa npara anapma.

M3 oBor moganuteTa ce n3nasu Ha HaumH
4a ce npuTucHe gyrme ,2°

CsaHo 30° ceH30p KOHTponuLle
TemnepaTtypy aMmbujeHTa y 30HU aucnneja.

5.1 Hob?Hood

EFB909810X - EFL109650X
acnupaTop je onpemrbeH yHKUMjOM
6exunyHe (Bupenecc) Be3se ca NOBPLLUMHOM
3a KyBaHje 3a ayToMaTCcKko nofellaBame
HajnorogHuje 6p3uHe. Morneaajte ynytcTea
3a ynotpeby noBpLUMHE 3a KyBahe Aa
6ucTe NpoBepUnU KOMNATUBUITHOCT U
PYHKLM]Y.

Y cnyvajy nHuumjanHor npukibyyYeta Ha
eneKTPUYHY MpeXy UKW Harmnor HecTaHka
cTpyje (bnaukoyT), cayekajte 1 MUHYT
Kako 61 acnvpaTop noBpaTno Be3y ca
NOBPLUMHOM 3a KyBaHje.

CPMCKM 153

6. PACBETA

Acnuparop je onpemMrbeH CUCTEMOM
pacBeTe Koja ce 6asupa Ha JIE[]
TEXHOIOTUjU.

JIE[, rapaHTyje onTumarHy paceeTy,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy of
TpaguumoHanHux namna v omoryhyje
ywTeny eHepruje 3a 90% .

/\\ Ynosopeme! He rnepajte AnpekTHo y
ceetna JIE[ guopa.

Y BE3u ca HUXOBOM 3aMeHOM, obpaTute ce
TEXHWUYKOM CepBHCY.
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